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Загальна інформація

1.2 ВИКОРИСТАННЯ АПАРАТУ ЗА ПРИЗНАЧЕННЯМ

Апарат вироблений на сучасному рівні техніки і визнаних стандартів з безпеки. 
Незважаючи на це, в результаті неналежного використання існують можливі ризики для здоров'я і життя користувача 
або інших осіб, а також небезпека пошкодження апарату або іншого майна. 
Апарат призначений для роботи в опалювальних системах з циркуляцією гарячої води.
Будь-яке інше використання вважатиметься неналежним і небезпечним. 
В разі будь-яких збитків, пов'язаних з неналежним використанням виробу, компанія Immergas не вважатиме себе 
відповідальною.
Використання апарату за призначенням передбачає також ретельного дотримання інструкцій з цього керівництва.

1.3 ІНФОРМАЦІЯ, ЯКУ СЛІД ПОВІДОМИТИ КОРИСТУВАЧЕВІ

Користувач має бути проінструктований щодо використання і принципів роботи опалювальної системи, зокрема:
- Необхідно передати користувачеві ці інструкції, а також інші документи, які постачаються разом з апаратом у знаходяться 

у спеціальному пакеті. Користувач повинен зберігати цю документацію, щоб мати нагоду звернутися до неї у будь-який 
момент. 

- Необхідно проінформувати користувача про важливість вентиляційних отворів і системи відведення диму, підкресливши 
абсолютну неприпустимість будь-яких змін. 

- Необхідно проінформувати користувача про контроль тиску води в опалювальній системі, а також про операції з відновлення 
потрібного тиску. 

- Необхідно проінформувати користувача про правильне регулювання температури, блоків управління/термостатів і радіаторних 
батарей з метою заощадження електричної енергії.

- Підкреслити важливість регулярного технічного обслуговування опалювальної системи раз на рік, а також аналізу згоряння 
кожні два роки (відповідно до національного законодавства).

- В разі продажу або передачі апарату іншому власнику або в разі переїзду власника, який залишає апарат, необхідно переконатися, 
що брошура з інструкціями супроводжує апарат і новий власник і/або монтажник маже у будь-який момент звернутися до неї. 

В разі травмування фізичних осіб або тварин і пошкодження майна внаслідок недотримання інструкцій, які містяться в 
цьому керівництві, виробник знімає з себе відповідальність будь-якого роду.

1 ЗАГАЛЬНА  
ІНФОРМАЦІЯ

1.1 СИСТЕМА СИМВОЛІВ, ЯКА ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ В КЕРІВНИЦТВІ
Під час ознайомлення з цим керівництвом особливу увагу необхідно приділити частинам, які виокремленні такими символами:

НЕБЕЗПЕКА!
Серйозна небезпека для 

здоров'я і життя

УВАГА!
Можлива небезпечна ситуація 

для виробу і довкілля

УВАГА!
Рекомендації для користувачів

1 Загальна інформація ..................................................................2
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1.2 Використання апарату за призначенням..............................2
1.3 Інформація, яку слід повідомити користувачеві ................2
1.4 Заходи безпеки ............................................................................3

ЗМІСТ 2 Інструкції з експлуатації ...................................................................4
2.1 Опис полів і рівнів терморегулятора - блок управління 

котлом TGC. .................................................................................4
2.2 Завдання параметрів..................................................................6
2.3 Інші можливі налаштування .................................................20
2.4 Введення коду доступу ............................................................20
2.5 Відображення кодів неполадок терморегулятора - блок 

управління каскадом TGC ......................................................21
3 Швидке керівництво ................................................................22

Genel bilgiler

1.2 CIHAZIN DOĞRU KULLANIMI

Bu cihaz, bilinen teknikler ve güvenlik kuralları esas alınarak imal edilmiştir. 
Bununla birlikte, hatalı kullanım sonucunda, kullanıcının veya başkalarının sağlık ve güvenliği bakımından risk veya cihazda 
veya başka nesnelerde hasarlar oluşabilir. 
Bu cihaz, sıcak su devirdaimli ısıtma tesisatlarında kullanım içindir.
Farklı her türlü kullanımı hatalı kabul edilir. 
Hatalı kullanımdan kaynaklanan her türlü hasar için, Immergas firması herhangi bir sorumluluk kabul etmez.
Cihazın amacına uygun kullanımı için, bu kullanım kılavuzundaki talimatlara da titizlikle uyulması gerekmektedir.

1.3 KULLANICIYA SAĞLANMASI GEREKEN BILGILER

Kullanıcı, ısıtma tesisatının kullanımı ve işleyişi ile ilgili bilgilendirilmelidir; ayrıca:
- Kullanıcıya bu talimatlar kitapçığını ve ambalajın içindeki, cihaza ait diğer bütün belgeleri teslim edin. Kullanıcı bu belgeleri 

daha sonra danışabilmek üzere saklamalıdır. 
- Kullanıcı, havalandırma ağızları ve duman tahliye sisteminin önemi ve zorunluluğu hakkında bilgilendirilmeli ve değişiklik 

yapılmasının kesinlikle yasak olduğunun altı çizilmelidir. 
- Kullanıcı, tesisattaki su basıncının kontrolü ve gerekli basıncın sağlanması için yapılacak işlemler hakkında bilgilendirilmelidir. 
- Enerji tasarrufu için kullanıcı doğru sıcaklık, kontrol ünitesi/termostat ve radyatör ayarları hakkında bilgilendirilmelidir.
- Tesisata yılda bir kez düzenli bakım ve iki yılda bir yanma analizi yapılmasının zorunlu olduğunu unutmayın.
- Cihazın satılacağı veya el değiştireceği ya da taşınılıp cihazın bırakılacağı durumlarda, yeni sahibi ve/veya montaj personeli 

tarafından danışılmak üzere kitapçığın daima cihazın yanında olduğundan emin olun. 
Bu kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmamasından kaynaklanan can veya mal kayıplarından, üretici sorumlu tutu-
lamaz.

1 GENEL 
BILGILER

1.1 KILAVUZDA KULLANILAN SEMBOLLER
Bu kılavuz okunurken, aşağıdaki sembollerle belirtilen bölümlere özellikle dikkat edilmelidir:

TEHLIKE!
Ciddi hayati  

tehlike  

DIKKAT!
Çevre ve ürün için  

tehlike riski  

NOT!
Kullanımla ilgili tavsiyeler
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IÇINDEKILER 2 Kullanım talimatları ..............................................................................4
2.1 TGC termoregülatör - Kazan ve bölge kontrol paneli (KBKP) 

menüleri ve seviyelerinin tanımı. ...............................................4
2.2 Parametre ayarı .............................................................................6
2.3 Diğer yapilabilecek .....................................................................20
2.4 Erişim kodu girişi .......................................................................20
2.5 TGC termoregülatör - kaskad ve bölge kontrol panelinde  

hata kodlarını görüntüleme .......................................................21
3 Pratik kılavuz ...............................................................................22

Informaciones generales

1.2 USO CONFORME DEL APARATO

El aparato ha sido fabricado en base al nivel de la técnica actual y de las reglas técnicas de seguridad reconocidas. 
De todas formas, en caso de usos impropios pueden surgir peligros para la incolumidad y la vida del usuario o de las demás 
personas, y daños al aparato o a otros objetos. 
El aparato está pensado para el funcionamiento en instalaciones de calefacción con circulación de agua caliente.
En caso de que se use de forma diferente, se considerará uso impropio. 
En caso de daños de cualquier tipo que se deban al uso impropio, Immergas no se considerará responsable.
El uso en base a las finalidades previstas incluye también que deban cumplirse estrictamente, las instrucciones del presente manual.

1.3 INFORMACIONES QUE DEBEN PROPORCIONARSE AL USUARIO

El usuario debe ser instruido sobre el uso y el funcionamiento de su instalación de calefacción, en especial se debe:
- Entregar al usuario las presentes instrucciones así como la otra documentación relativa al aparato, colocadas en la bolsa inclu-

ida con el embalaje. El usuario debe guardar esta documentación para poder tenerla a disposición, en caso de consultas 
futuras. 

- Informar al usuario sobre la importancia de tener boquillas de ventilación y sistema de descarga de humos, remarcando que 
es indispensable y está absolutamente prohibido, modificarlos. 

- Informar al usuario sobre el control de la presión del agua de la instalación, así como sobre las operaciones para restablecerla. 
- Informar al usuario sobre la regulación correcta de la temperatura, de las centralitas/termostatos y de los radiadores para el 

ahorro de energía.
- Recuerde que es obligatorio realizar un mantenimiento regular de la instalación una vez al año y un análisis de la combustión 

cada dos años (como prevé la ley de dicho país).
- Si el aparato debe venderse o cederse a otro propietario o debe mudarse y dejarlo en el lugar donde está instalado, compruebe 

siempre que  se entregue junto con el manual de instrucciones, para que pueda consultarlo el nuevo propietario y/o el instalador. 
No puede considerarse responsable el fabricante, en caso de daños a personas, animales o cosas, ocasionados por el incum-
plimiento de las instrucciones incluidas en este manual.

1 INFORMACIONES  
GENERALES

1.1 SÍMBOLOS UTILIZADOS EN EL MANUAL
Cuando lea este manual preste especial atención a las partes que se reseñan con símbolos que indican:

¡PELIGRO!
Grave peligro para 

la incolumidad y para la vida

¡ATENCIÓN!
Posible situación de peligro 

para el producto y para el ambiente

¡NOTA!
Sugerencias para los usuarios
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1.2 Uso conforme del aparato ............................................................2
1.3 Informaciones que deben proporcionarse al usuario ..............2
1.4 Advertencias para la seguridad ...................................................3

ÍNDICE 2 Instrucciones de uso .............................................................................4
2.1 Descripción de los campos y niveles del termorregulador -  

gestor de caldera TGC. .................................................................4
2.2 Configuración de los parámetros ...............................................6
2.3 Otras posibles configuraciones .................................................20
2.4 Introducción del código de acceso ...........................................20
2.5 Visualización de los códigos de error en el termorregulador -  

gestor de cascada TGC. ..............................................................21
3 Guía rápida ..................................................................................22

Temeljne informacije

1.2 PREDVIDENA UPORABA NAPRAVE

Ta naprava je bila izdelana na osnovi trenutnih tehničnih dosežkov in priznanih varnostnih pravil. 
Kljub temu lahko pride zaradi nepravilne uporabe do ogrožanja varnosti in zdravja upravljavca ali drugih oseb, ali pa do po-
škodbe naprave ali drugih predmetov. 
Naprava je zasnovana za delovanje v sistemih ogrevanja s kroženjem vroče vode.
Vsakršna drugačna uporaba velja za nepravilno. 
Immergas ne prevzema odgovornosti za kakršne koli poškodbe, ki bi bile posledica nepravilne uporabe.
Uporaba v skladu s predvidenimi nameni zahteva tudi strogo upoštevanje navodil iz tega priročnika.

1.3 INFORMACIJE, S KATERIMI JE TREBA SEZNANITI UPORABNIKA

Uporabnika je treba poučiti o uporabi in delovanju njegovega ogrevalnega sistema, in sicer:
- Uporabniku izročite ta navodila in drugo dokumentacijo o napravi, ki je priložena v ovojnici v embalaži. Uporabnik mora to 

dokumentacijo shraniti, tako da jo ima vselej pri roki, če bi jo v prihodnje potreboval. 
- Uporabnika poučite o pomembnosti prezračevalnih odprtin in sistema za izločanje dimnih plinov, poudarite, da so nujni in 

da jih je strogo prepovedano predelovati. 
- Uporabnika obvestite o preverjanju vodnega tlaka v sistemu in o postopkih za ponovno vzpostavitev pravilne vrednosti sle-

dnjega. 
- Uporabnika poučite o pravilni nastavitvi temperature, krmilnikov/termostatov in radiatorjev, tako da se zagotovi prihranek 

energije.
- Ne pozabite, da je treba enkrat letno opraviti redno vzdrževanje sistema, vsaki dve leti pa analizo zgorevanja (skladno z naci-

onalnimi zakoni).
- Če napravo prodate ali jo oddate drugemu lastniku, ali pa se preselite in jo pustite v prejšnjem stanovanju, ji vselej priložite 

navodila, tako da si jih novi lastnik in/ali inštalater lahko po potrebi prebereta. 
Proizvajalec ne odgovarja za poškodbe oseb, živali ali predmetov, ki bi nastale zaradi neupoštevanja navodil iz tega priročnika.

1 TEMELJNE  
INFORMACIJE

1.1 SIMBOLI, UPORABLJENI V PRIROČNIKU
Pri branju tega priročnika bodite posebej pozorni na dele, ki so označeni z naslednjimi simboli.

NEVARNOST!
Huda nevarnost 

za varnost in zdravje

POZOR!
Morebitne nevarne razmere 

za izdelek in okolje

OPOMBA!
Nasveti za uporabnike

1 Temeljne informacije ....................................................................2
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1.2 Predvidena uporaba naprave .......................................................2
1.3 Informacije, s katerimi je treba seznaniti uporabnika .............2
1.4 Opozorila glede varnosti..............................................................3

KAZALO 2 Navodila za uporabo ....................................................................4
2.1 Opis področij in ravni termoregulatorja -  

nadzornega sistema kotla TGC. ..................................................4
2.2 Nastavitev parametrov .................................................................6
2.3 Druge možne nastavitve ............................................................20
2.4 Vnos vstopne kode ......................................................................20
2.5 Prikaz kod napak na termoregulatorju -  

kaskadni krmilnik TGC .............................................................21
3 Hitri vodnik .................................................................................22

Všeobecné informácie

1.2 SPRÁVNE POUŽITIE PRÍSTROJA

Prístroj bol skonštruovaný na základe súčasnej úrovne techniky a uznávaných bezpečnostných technických pravidiel. 
Napriek tomu v dôsledku neodborného použitia môže byť ohrozené zdravie alebo život užívateľa či iných osôb, môže dôjsť k 
poškodeniu zariadenia alebo iného majetku. 
Prístroj je určený na prevádzku vo vykurovacích zariadeniach s cirkulujúcou teplou vodou.
Akékoľvek iné použitie je považované za nevhodné. 
Pre akékoľvek škody vyplývajúce z nesprávneho použitia spoločnosť IMMERGAS nenesie žiadnu zodpovednosť.
Pre použitie v súlade so stanoveným určením je nutné prísne dodržovať pokyny uvedené v tomto návode.

1.3 INFORMÁCIE PRE UŽÍVATEĽA

Užívateľ musí byť poučený o používaní a prevádzke vlastného vykurovacieho systému, najmä:
- Musia mu byť dodané tieto pokyny, ako i ďalšie dokumenty, týkajúce sa prístroja, všetky vložené do obálky nachádzajúcej sa 

v obale. Užívateľ je povinný uchovávať túto dokumentáciu tak, aby bola k dispozícii pre ďalšie konzultácie. 
- Užívateľ musí byť informovaný o význame vetracích otvorov a systéme odvodu dymov, je potrebné zdôrazniť ich nevyhnutnosť 

a absolútny zákaz modifikácií. 
- Užívateľ musí byť informovaný o spôsobe kontroly tlaku vody v zariadení, ako i postupoch pre jeho obnovu. 
- Užívateľ musí byť informovaný o správnom nastavení teplôt, riadiacich jednotiek/termostatov a radiátorov za účelom úspory 

energie.
- Zdôrazňujeme, že je potrebné vykonávať pravidelnú údržbu systému raz do roka a analýzu spaľovania každé dva roky (podľa 

vnútroštátnych predpisov).
- V prípade, že dôjde k predaju alebo postúpeniu zariadenia na iného majiteľa; alebo ak sa presťahujete bez prístroja, vždy zaistite, 

aby príručka doprevádzala prístroj a mohla byť konzultovaná novým vlastníkom a/alebo inštalatérom. 
V prípade poškodenia osôb, zvierat alebo vecí, vyplývajúceho z nedodržania pokynov, uvedených v tomto návode, nemôže 
výrobca niesť zodpovednosť.

1 VŠEOBECNÉ  
INFORMÁCIE

1.1 SYMBOLY POUŽÍVANÉ V PRÍRUČKE
Pri čítaní tejto príručky musí byť zvláštna pozornosť venovaná častiam, ktoré sú označené týmito symbolmi:

NEBEZPEČENSTVO!
Vážne ohrozenie 
zdravia a života

POZOR!
Možná nebezpečná situácia 

pre výrobok a prostredie

POZNÁMKA!
Rady pre užívateľa
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Informaţii generale

1.2 UTILIZAREA CONFORMĂ A APARATULUI

Aparatul a fost fabricat conform cunoştinţelor actuale în domeniul tehnic şi conform regulilor tehnice de siguranţă. 
Cu toate acestea, în cazul utilizării neadecvate se pot prezenta situaţii periculoase pentru sănătatea şi viaţa utilizatorului sau a 
altor persoane, iar aparatul sau alte obiecte din jur pot fi deteriorate. 
Aparatul a fost proiectat pentru a funcţiona în cadrul instalaţiilor de încălzire prin circulaţia apei calde.
Orice utilizare diferită este considerată improprie. 
Immergas nu îşi asumă responsabilitatea în caz de daune datorate utilizării neadecvate.
Utilizarea conform scopurilor prevăzute prevede şi respectarea cu stricteţe a instrucţiunilor din acest manual.

1.3 INFORMAŢII CARE TREBUIE PUSE LA DISPOZIŢIA UTILIZATORULUI

Utilizatorul trebuie instruit adecvat privind utilizarea şi funcţionarea instalaţiei de încălzire, mai exact:
- Instrucţiunile de faţă trebuie predate utilizatorului împreună cu celelalte documente aflate în plicul din ambalaj. Utilizatorul 

trebuie să păstreze aceste documente pentru a le avea la dispoziţie şi pentru consultarea ulterioară. 
- Informaţi utilizatorul cu privire la importanţa gurilor de aerisire şi a sistemului de evacuare a gazelor arse; subliniaţi faptul că 

acestea sunt indispensabile şi este strict interzisă modificarea lor. 
- Informaţi utilizatorul cu privire la controlul presiunii apei din instalaţie precum şi cu privire la operaţiile care trebuie efectuate 

pentru restabilirea acesteia. 
- Informaţi utilizatorul cu privire la reglarea corectă a temperaturii, centralelor/termostatelor şi a caloriferelor pentru un consum 

redus de energie.
- Amintiţi utilizatorului că este obligatorie efectuarea operaţiilor de întreţinere o dată pe an şi analiza combustiei o dată la doi 

ani (conform prevederilor legilor naţionale).
- Dacă aparatul este vândut sau este cedat unui alt proprietar sau în cazul în care schimbaţi casa dar lăsaţi aparatul, asiguraţi-vă 

ca manualul care însoţeşte aparatul să poată fi consultat de noul proprietar şi/sau instalator. 
Producătorul nu este responsabil în caz de daune aduse persoanelor, animalelor sau lucrurilor datorate nerespectării in-
strucţiunilor din acest manual.

1 INFORMAŢII  
GENERALE

1.1 SIMBOLURI UTILIZATE ÎN MANUAL
În timpul consultării acestui manual trebuie acordată deosebită atenţie părţilor evidenţiate cu simbolurile reprezentate în continuare:

PERICOL!
Pericol pentru 

sănătate şi viaţă

ATENŢIE!
Situaţie periculoasă 

pentru produs şi mediu

NOTĂ!
Sugestii pentru utilizator

1 Informaţii generale .......................................................................2
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1.2 Utilizarea conformă a aparatului ................................................2
1.3 Informaţii care trebuie puse la dispoziţia utilizatorului ..........2
1.4 Recomandări privind siguranţa ..................................................3

CUPRINS 2 Instrucţiuni de utilizare ........................................................................4
2.1 Descriere câmpuri şi niveluri termoregulator -  

dispozitiv de gestionare a centralei TGC. ..................................4
2.2 Setarea parametrilor .....................................................................6
2.3 Alte setări posibile ......................................................................20
2.4 Introducerea codului de acces ...................................................20
2.5 Afişarea codurilor de eroare pe termoregulator -  

dispozitiv de gestionare a cascadelor TGC ..............................21
3 Ghid rapid ....................................................................................22

Informacje ogólne

1.2 PRAWIDŁOWA OBSŁUGA URZĄDZENIA

Urządzenie zostało wykonane w oparciu o aktualną wiedzę techniczną i uznane techniczne normy bezpieczeństwa. 
Niemniej jednak na skutek nieprawidłowego użytkowania może dojść do zagrożenia zdrowia i życia użytkownika lub innych 
osób, a także szkód na urządzeniu lub innym mieniu. 
Urządzenie zostało przewidziane do działania w układach grzewczych z obiegiem wody gorącej.
Każde inne użycie jest uznawane za niewłaściwe. 
Spółka Immergas nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody poniesione na skutek nieprawidłowego użytkowania.
Użytkowanie zgodnie z przewidzianym przeznaczeniem to również skrupulatne stosowanie się do zaleceń zawartych w niniejszej 
instrukcji.

1.3 INFORMACJE SKIEROWANE DO UŻYTKOWNIKA

Użytkownik musi być poinstruowany o sposobie obsługi i działania własnego układu grzewczego, a w szczególności należy:
- Dostarczyć użytkownikowi niniejszą instrukcję, a także inne dokumenty dotyczące urządzenia, znajdujące się w kopercie umieszczonej 

w opakowaniu. Użytkownik musi przechowywać tę dokumentację w taki sposób, aby była zawsze dostępna do kolejnej lektury. 
- Poinformować użytkownika na temat znaczenia otworów napowietrzających oraz systemu odprowadzania dymów, podkreślając ich 

niezbędny charakter i całkowity zakaz ich modyfikowania. 
- Poinformować użytkownika na temat kontroli ciśnienia wody w układzie, a także o czynnościach, jakie należy wykonać, aby przywrócić 

poziom ciśnienia. 
- Poinformować użytkownika na temat prawidłowej regulacji temperatur, centralek/ termostatów i chłodnic, w celu oszczędzania energii.
- Przypomnieć o obowiązku przeprowadzania regularnej konserwacji instalacji, raz do roku, oraz analizy spalania co dwa lata (zgodnie 

z przepisami krajowymi).
- W przypadku sprzedaży lub przeniesienia własności urządzenia na innego właściciela lub w przypadku przemieszczenia i pozostawienia 

urządzenia w innym miejscu, należy się zawsze upewnić, że towarzyszy mu niniejsza broszura i nowy właściciel i/lub instalator mogą 
się zapoznać z jej treścią. 

W przypadku obrażeń osób, zwierząt lub szkód na mieniu wynikłych na skutek nieprzestrzegania zaleceń zawartych w niniejszej 
instrukcji, konstruktor nie może być pociągany do odpowiedzialności.

1 INFORMACJE  
OGÓLNE

1.1 SYMBOLE ZASTOSOWANA W INSTRUKCJI
Podczas lektury tej instrukcji należy zwrócić szczególną uwagę na części oznaczone przedstawionymi symbolami:

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Poważne niebezpieczeństwo 

dla zdrowia i życia

UWAGA!
Możliwość zaistnienia sytuacji niebezpiecz-

nej dla produktu i środowiska

PAMIĘTAJ!
Sugestie dla użytkownika

1 Informacje ogólne .........................................................................2
1.1 Symbole zastosowana w instrukcji .............................................2
1.2 Prawidłowa obsługa urządzenia .................................................2
1.3 Informacje skierowane do użytkownika ....................................2
1.4 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa ......................................3
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Általános utasítások

1.2 A KÉSZÜLÉK RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLATA

A készülék a pillanatnyi műszaki ismereteknek és a jelenleg elismert biztonsági szabályoknak megfelelően készült. 
Ennek ellenére a nem rendeltetésszerű használat veszélyeztetheti a felhasználó és más személyek testi épségét, és károsíthatja a 
készüléket vagy egyéb berendezéseket. 
A készüléket meleg víz keringtetésű fűtési rendszerek számára tervezték.
Bármilyen ettől eltérő használat nem rendeltetésszerűnek minősül. 
A nem rendeltetésszerű használat okozta károk esetében az Immergas nem vonható felelősségre.
A rendeltetésszerű használat egyben a jelen útmutatóban szereplő utasítások pontos betartását is jelenti.

1.3 A FELHASZNÁLÓ SZÁMÁRA SZÜKSÉGES INFORMÁCIÓK

A felhasználót meg kell ismertetni a fűtési rendszer működésével és használatával, pontosabban:
- Adja át a felhasználónak a jelen útmutatót a csomagolásban található zacskóban szereplő egyéb dokumentációval együtt. A 

felhasználónak meg kell őriznie a jelen dokumentációt egy esetleges későbbi tanulmányozás céljából. 
- Hívja fel a felhasználó figyelmét a szellőző rendszer és az égéstermék elvezető rendszer fontosságára, kiemelve, hogy a rendszerek 

bármilyen módosítása tilos. 
- Hívja fel a felhasználó figyelmét a rendszerben uralkodó víznyomás ellenőrzésének fontosságára, valamint mutassa meg, hogyan 

állítható helyre a rendszerben a víznyomás. 
- Ismertesse meg a felhasználót a helyes hőmérsékletszabályozás, termosztátok/szabályozók és radiátorok beállításának módjával, 

amely lehetővé teszi az energia megtakarítást is.
- Hívja fej a figyelmet arra, hogy a rendszer éves szintű karbantartást igényel, és minden második évben szükség van a tüzelő-

anyag minőségének ellenőrzésére (lásd a nemzeti szintű előírásokat).
- Ha a készüléket eladja, elköltözik és a készüléket a lakóépületben hagyja, vagy a készüléket elajándékozza, győződjön meg arról, 

hogy a használati útmutató a készülékkel együtt marad, és biztosítsa az új tulajdonos és/vagy kivitelező számára a használatot. 
Amennyiben a jelen útmutatóban szereplő utasítások betartásának hiánya személyi sérüléseket vagy vagyoni károkat ered-
ményez, a gyártó ezekért nem vonható felelősségre.

1 ÁLTALÁNOS  
UTASÍTÁSOK

1.1 AZ ÚTMUTATÓBAN HASZNÁLT JELEK ÉS JELÖLÉSEK
Az útmutató használata során fordítson különös figyelmet az alábbiakban bemutatott jelek által kiemelt részekre:

VESZÉLY!
Súlyos, akár halált okozó 

balesetek veszélye

FIGYELEM!
A környezetet és a készüléket 
fenyegető lehetséges veszélyek

MEGJEGYZÉS!
Javaslatok a használathoz
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General information

1.2 COMPLIANT USE OF THE APPLIANCE

The appliance was built based on the current technical level and recognised technical safety rules. 
Nevertheless, following improper use the safety and life of the user or other people may be exposed to danger, i.e. damage to 
the appliance or other objects. 
The appliance is designed for operation in hot water circulating heating systems.
Any other use is considered improper. 
Immergas will not be held liable for any damage resulting from improper use. 
Any use in accordance with the envisioned purposes includes the strict observance of the instructions in this manual.

1.3 INFORMATION TO BE PROVIDED TO THE USER

The user must be instructed in the use and operation of his/her heating system, in particular:
- Deliver these instructions to the user, as well as the other documents relative to the appliance contained in the packaging in 

an envelope. The user must keep this documentation safe so that it is available for future consultation. 
- Inform the user of the importance of aeration vents and the flue exhaust system, highlighting how essential they are and how 

it is strictly forbidden to change them. 
- Inform the user on how to control the water pressure in the system as well as the operations required to restore it. 
- Inform the user on how to correctly regulate the temperature, control units/thermostats and radiators in order to save energy.
- Remember it is compulsory to carry out regular maintenance on the system once a year and a combustion analysis every two 

years (as per national legislation).
- If the appliance is sold or transferred to another owner or if the owner moves, leaving the appliance behind, always ensure the 

manual accompanies the appliance so that it may be consulted by the new owner and/or installer. 
The manufacturer will not be held liable in the case of damage to people, animals or property due to the failure to observe 
the instructions contained in this manual.

1 GENERAL  
INFORMATION

1.1 SYMBOLS USED IN THE MANUAL
When reading this manual, pay special attention to the parts marked with these symbols:

DANGER!
Serious danger to 

safety and life

ATTENTION!
Possibly dangerous situation 

for the product and environment

NOTE!
Tips for the user
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Všeobecné informace

1.2 SPRÁVNÉ POUŽITÍ PŘÍSTROJE

Přístroj byl zkonstruován na základě současné úrovně techniky a uznávaných bezpečnostných technických pravidel. 
Nicméně v důsledku neodborného použití může být ohroženo zdraví nebo život uživatele či jiných osob, může dojít k poškození 
zařízení nebo jiného majetku. 
Přístroj je určen pro provoz ve vytápěcích zařízeních s cirkulující horkou vodou.
Jakékoli jiné použití je považováno za nevhodné. 
Pro jakékoli škody vyplývající z nesprávného použití společnost IMMERGAS nenese žádnou odpovědnost.
Pro použití v souladu se stanoveným určením je nutné striktně dodržovat pokyny uvedené v tomto návodu.

1.3 INFORMACE PRO UŽIVATELE

Uživatel musí být poučen o používání a provozu vlastního topného systému, zejména:
- Musí mu být dodány tyto pokyny, jakož i další dokumenty, týkající se přístroje, všechny vložené do obálky obsažené v obalu. 

Uživatel je povinen uchovávat tuto dokumentaci tak, aby byla k dispozici pro další konzultace. 
- Uživatel musí být informován o významu větracích otvorů a systému odvodu kouřů, je třeba zdůraznit jejich nezbytnost a 

absolutní zákaz modifikací. 
- Uživatel musí být informován o způsobu kontroly tlaku vody v zařízení, jakož i o postupech pro jeho obnovení. 
- Uživatel musí být informován o správném nastavení teplot, řídících jednotek/termostatů a radiátorů za účelem úspory energie.
- Zdůrazňujeme, že je nutné provádět pravidelnou údržbu systému jednou za rok a analýzu spalování každé dva roky (dle vni-

trostátních předpisů).
- V případě, že dojde k prodeji nebo postoupení zařízení na jiného majitele; anebo pokud se přestěhujete bez přístroje, vždy 

zajistěte, aby příručka doprovázela přístroj a mohla být konzultována novým vlastníkem a/nebo instalatérem. 
V případě poškození osob, zvířat nebo věcí, vyplývajícího z nedodržení pokynů, obsažených v tomto návodu, výrobce 
nenese zodpovědnost.

1 VŠEOBECNÉ  
INFORMACE

1.1 SYMBOLY POUŽÍVANÉ V PŘÍRUČCE
Při čtení této příručky musí být zvláštní pozornost věnována částem, které jsou označeny těmito symboly:

NEBEZPEČÍ!
Vážné ohrožení 
zdraví a života 

POZOR!
Možná nebezpečná situace 

pro výrobek a prostředí

POZNÁMKA!
Rady pro uživatele
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Обща информация

1.2 ПРАВИЛНО ПРИЛОЖЕНИЕ НА УРЕДА

Уредът е проектиран, на основа на последното технологично ниво и съгласно признати технически правила за безопасност.
Независимо от това, в резултат на неправилно приложение, могат да възникнат рискове за безопасността и живота на ползватели или 
други хора, както и щети на уреда или на други предмети.
Уредът е предвиден за работа, в отоплителни инсталации с циркулиране на топла вода.
Всяко друго приложение се смята за неправилно.
Във връзка с всякакви щети, в резултат на неправилно използване, Immergas не носи никаква отговорност.
Приложение за предвидените цели, предвижда стриктно спазване и на инструкциите в този наръчник.

1.3 ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА КЛИЕНТА 

Клиентът трябва да е инструктиран за ползване и работа с тази отоплителна инсталация; и по специално:
- Да достави на клиента тези инструкции и други документи за уреда, поставени в плик към опаковката. Клиента трябва да съхранява 

тази документация, така че да я има под ръка за извършване на допълнителна справка. 
- Информирайте клиента за важността на вентилационните отвори и на системата за извеждане на дима, като укажете че са задължителни 

и е абсолютно забранено да се променят.
- Информирайте клиента за контрол на налягането на водатат в инсталацията и на операциите за възстановяване на налягането.
- Уведомете клиента за правилното регулиране на температурата, централи/термостати и радиатори за пестене на енергия.
- Не забравяйте, че е задължително извършване на редовна поддръжка на инсталацията, веднъж годишно. И анализ на горенето, на 

всеки две години (съгласно националното законодателство).
- При продажба или предаване на уреда на друг собственик или при преместване и оставяне на уреда, винаги проверявайте дали 

книжката е заедно с уреда, за да може да се ползва за справка от новият собственик и/или монтажник.
При щети на лица, животни и предмети, свързани с неспазване на инструкцийте, включени в този наръчник, производителя не 
носи никаква отговорност.

1 ОБЩА  
ИНФОРМАЦИЯ

1.1 СИМВОЛИ ИЗПОЛЗВАНИ В НАРЪЧНИКА
При четенето на този наръчник, трябва да се обърне специално внимание на чстите отбелязани ссъс следните символи:

ОПАСНОСТ!
Сериозна опасност за  

безопасността и живота

ВНИМАНИЕ!
Възможна е опасна ситуация  
за продукта и околната среда

ЗАБЕЛЕЖКА!
Предложения за потреблението
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в каскада TGC ............................................................................21
3 Бърз наръчник...........................................................................22



3

Загальна інформація

1.4 ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

УВАГА!
Монтаж, регулювання і технічне обслуговування апарату має проводитися кваліфікованими фахівцями, з дотриманням 
чинних стандартів і розпоряджень, оскільки неправильний монтаж може нанести фізичним особам, тваринам і майну 
збитки, за які виробник не вважатиме себе відповідальним.

НЕБЕЗПЕКА!
НІ В ЯКОМУ РАЗІ не намагатися виконувати технічне обслуговування або ремонт котла за власної ініціативи. 
Всі операції повинні проводитись кваліфікованим і професійним персоналом, авторизованим Unica; ми рекомендуємо 
підписати договір на технічне обслуговування.
Нерегулярне або неправильно виконане технічне обслуговування може порушити робочу небезпеку апарату і призвести 
до збитків фізичним особам, тваринам і майну. Виробник не вважатиме себе відповідальним за такі збитки.

Внесення змін у частини, під'єднані до апарату
Забороняється вносити зміни у такі елементи: 
- котел 
- лінії подачі газу, повітря, води й електричного струму 
- димарі, запобіжний клапан зі своїм зливним трубопроводом 
- конструктивні елементи, які впливають на робочу безпеку апарату.

Запах газу
При появі запаху газу необхідно дотримуватися таких заходів з безпеки: 
- не вмикати електричні вимикачі 
- не палити 
- не користуватися телефоном 
- закрити газовий кран 
- провітрити приміщення, де трапився витік газу 
- проінформувати компанію-газопостачальника або спеціалізовану фірму.

Вибухонебезпечні і легкозаймисті речовини
Не використовувати і не зберігати на складi вибухонебезпечні або легкозаймисті речовини (напр., бензин, фарби, 
папір) у приміщеннях, де встановлено апарат.

Genel bilgiler

1.4 GÜVENLIK UYARILARI

DIKKAT!
Cihazın montajı, ayarı ve bakımı, vasıflı personel tarafından, yasalara uygun şekilde yapılmalıdır; hatalı montaj, kişi, hayvan veya 
nesnelere zarar verebilir ve bu zararlardan üretici sorumlu tutulamaz.

TEHLIKE!
ASLA kazanda kendiniz bakım ve onarım yapma girişiminde bulunmayın. 
Her türlü müdahale, İmmergas yetkilisi vasıflı personel tarafından yapılmalıdır; bakım sözleşmesi yapılması tavsiye edilir.
Yetersiz veya düzensiz bakım, cihazın güvenli çalışmasını engelleyebilir ve kişi, hayvan veya nesnelerin zarar görmesine neden 
olabilir; bu zararlardan üretici sorumlu tutulamaz.

Cihazın parçalarında yapılan değişiklikler
Aşağıdaki öğeler üzerinde değişiklik yapmayın: 
- kazanda 
- gaz, hava, su ve elektrik akımı besleme hatlarında 
- baca kanalları, emniyet valfi ve tahliye borusunda 
- cihazın güvenli çalışmasını etkileyecek öğelerde.

Gaz kokusu
Gaz kokusu alınması halinde, aşağıdaki güvenlik talimatlarını uygulayın: 
- elektrik düğmelerini kullanmayın 
- sigara içmeyin 
- telefonu kullanmayın 
- gaz vanasını kapatın 
- gaz kaçağının oluştuğu mekanı havalandırın 
- gaz dağıtım kurumuna veya uzman bir şirkete haber verin.

Patlayıcı ve kolay alev alan maddeler
Cihazın monte edildiği ortamda patlayıcı veya kolay alev alan maddeler (örn. benzin, boya, kağıt) kullanmayın veya bulun-
durmayın.

Informaciones generales

1.4 ADVERTENCIAS PARA LA SEGURIDAD

¡ATENCIÓN!
La instalación, regulación y mantenimiento del aparato deben ser efectuados por personal profesional cualificado, conforme a 
las normas y disposiciones en vigor, puesto que in instalación errónea puede provocar daños a personas, animales o cosas frente 
a los cuales el fabricante no deberá considerarse responsable.

¡PELIGRO!
NUNCA trate de realizar trabajos de mantenimiento o reparaciones de la caldera por iniciativa propia. 
Cualquier operación en la caldera debe efectuarla personal profesional cualificado, autorizado por Unical; se recomienda 
suscribir un contrato de mantenimiento.
Si el mantenimiento es escaso o no regular puede comprometer la seguridad operativa del aparato y puede provocar daños a 
personas, animales y cosas, frente a los cuales el fabricante no puede considerarse responsable.

modificaciones a las partes conectadas al aparato
No realice modificaciones a los elementos siguientes: 
- a la caldera 
- a las líneas de alimentación de gas, aire, agua y corriente eléctrica 
- al conducto de humos, a la válvula de seguridad y a la tubería de descarga de esta
- a los elementos constructivos que influyen en la seguridad operativa del aparato.

Olor a gas
En caso de que note olor a gas siga las indicaciones de seguridad que se indican a continuación: 
- no encienda interruptores eléctricos 
- no fume 
- no use el teléfono 
- cierre la llave de paso del gas 
- ventile la habitación donde se ha producido la fuga de gas 
- informe a la sociedad de distribución de gas o a una empresa especializada.

Sustancias explosivas y que son muy inflamables
No utilice o deposite materiales explosivos o muy inflamables ( por ejemplo  gasolina, pinturas, papel) en el local donde está 
instalado el aparato.

Temeljne informacije

1.4 OPOZORILA GLEDE VARNOSTI

POZOR!
Za namestitev, nastavitev in vzdrževanje naprave mora poskrbeti strokovno usposobljeno osebje, v skladu z veljavnimi določbami, 
saj ima napačna namestitev lahko za posledico poškodbe oseb, živali ali predmetov, za katere proizvajalec ne odgovarja.

NEVARNOST!
Nikoli ne poskušajte izvajajti vzdrževalnih del ali popravil kotla na lastno pest. 
Vse posege mora izvesti strokovno usposobljeno osebje, ki ga v ta namen pooblasti podjetje Unical; priporočamo vam sklenitev 
vzdrževalne pogodbe.
Pomanjkljivo ali nepravilno vzdrževanje lahko ogrozi varnost naprave in povzroči poškodbe oseb, živali in predmetov, za katere 
proizvajalec ne odgovarja.

Sprememba delov, priključenih na napravo
Prepovedano je spreminjanje naslednjih elementov: 
- kotla 
- vodov za dovajanje plina, zraka, vode in električne energije 
- dimovodov, varnostnega ventila in njegove odvodne cevi 
- sestavnih delov, ki vplivajo na varnost naprave med njenim delovanjem.

Vonj po plinu
Če zaznate vonj po plinu, upoštevajte naslednja varnostna navodila: 
- ne pritiskajte električnih stikal 
- ne kadite 
- ne uporabljajte telefona 
- zaprite plinski zaporni ventil 
- prezračite prostor, v katerem je prišlo do uhajanja plina 
- obvestite podjetje za oskrbo s plinom ali pa specializirano podjetje.

Eksplozivne in lahko vnetljive snovi
V prostoru, kjer je nameščena naprava, ne uporabljajte in ne shranjujte eksplozivnih ali lahko vnetljivih materialov (npr. ben-
cina, barv, papirja).

Všeobecné informácie

1.4 BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA

POZOR!
Inštalácia, nastavenie a údržba musia byť vykonávané kvalifikovaným personálom, v súlade s pravidlami a predpismi, pretože 
nesprávna inštalácia môže spôsobiť škody na osobách, zvieratách alebo veciach, za ktoré výrobca nemôže niesť zodpovednosť.

NEBEZPEČENSTVO!
NIKDY nevykonávajte údržbu alebo opravu kotla z vlastného podnetu. 
Akýkoľvek zásah musí byť vykonnaný kvalifikovaným personálom, autorizovaným Unical; odporúčame spísať zmluvu o údržbe.
Chýbajúca alebo nepravidelná údržba môže ohroziť bezpečnosť zariadenia a spôsobiť škody na osobách, zvieratách a veciach, 
za ktoré výrobca nemôže niesť zodpovednosť.

Modifikácie častí pripojených k zariadeniu
Nevykonávajte zmeny na týchto častiach: 
- na kotli 
- na prívodnej linke plynu, vzduchu, vody a elektrického prúdu 
- na dymovode, poistnom ventile a odvádzacom potrubí 
- na štrukturálnych prvkoch, ktoré majú vplyv na prevádzkovú bezpečnosť prístroja.

Zápach plynu
Pokiaľ ucítite plyn, dodržujte nasledujúce bezpečnostné pokyny: 
- neaktivujte elektrické spínače 
- nefajčite 
- nepoužívajte telefón 
- zatvorte uzatvárací plynový kohútik 
- vyvetrajte prostredie, v ktorom došlo k úniku plynu 
- informujte spoločnosť dodávajúcu plyn alebo špecializovanú spoločnosť.

Výbušné a ľahko horľavé látky
Nepoužívajte ani neskladujte horľavé alebo výbušné materiály (napr. benzín, laky, papier) v miestnosti, kde je prístroj inštalovaný.

Informaţii generale

1.4 RECOMANDĂRI PRIVIND SIGURANŢA

ATENŢIE!
Instalarea, reglarea şi întreţinerea aparatului trebuie efectuată de personal calificat şi autorizat, conform normelor şi dispoziţiilor 
în vigoare, deoarece instalarea greşită poate provoca daune persoanelor, animalelor şi lucrurilor, pentru care producătorul nu 
poate fi considerat responsabil.

PERICOL!
Nu încercaţi NICIODATĂ să efectuaţi lucrări de întreţinere sau reparaţie a centralei din proprie iniţiativă. 
Orice intervenţie trebuie efectuată de personal calificat şi autorizat de către Unical; se recomandă stipularea unui contract de 
întreţinere.
Întreţinerea neadecvată sau neregulată poate afecta siguranţa de funcţionare a aparatului şi poate provoca daune persoanelor, 
animalelor sau lucrurilor pentru care producătorul nu poate fi considerat responsabil.

Modificarea părţilor racordate la aparat
Nu aduceţi modificări următoarelor elemente: 
- centralei 
- liniilor de alimentare cu gaz, aer, apă şi curent electric 
- conductei pentru gaze arse, valvei de siguranţă şi conductelor de evacuare 
- elementelor de fabricaţie care afectează siguranţa de funcţionare a aparatului.

Miros de gaz
În cazul în care simţiţi miros de gaz, respectaţi următoarele recomandări de siguranţă: 
- nu acţionaţi întrerupătoarele electrice 
- nu fumaţi 
- nu folosiţi telefonul 
- închideţi robinetul de separare a gazului 
- aerisiţi încăperea în care a avut loc scurgerea de gaz 
- informaţi societatea de distribuţie a gazului sau o societatea specializată.

Substanţe explozive şi uşor inflamabile
Nu utilizaţi şi nu depozitaţi materiale explozive sau uşor inflamabile (de ex. benzină, vopsele, hârtie) în încăperea în care este 
instalat aparatul.

Informacje ogólne

1.4 OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

UWAGA!
Instalacja, regulacja i konserwacja urządzenia musi być przeprowadzana przez wykwalifikowanych zawodowo pracowników, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami i zaleceniami, ponieważ błędna instalacja może doprowadzić do obrażeń osób i zwierząt 
oraz do szkód na mieniu, za które producent nie może być pociągnięty do odpowiedzialności.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
NIGDY nie wolno podejmować z własnej inicjatywy prób wykonania konserwacji lub napraw kotła.
Wszelkie prace muszą być przeprowadzane przez wykwalifikowanych zawodowo pracowników, upoważnionych przez Unical; 
zaleca się zawarcie umowy o prace konserwacyjne.
Niewystarczająca lub nieregularna konserwacja może obniżyć stopień bezpieczeństwa operacyjnego urządzenia lub doprowa-
dzić do obrażeń osób i zwierząt oraz do szkód na mieniu, za które producent nie może być pociągnięty do odpowiedzialności.

Wprowadzanie zmian do części połączonych z urządzeniem
Nie wolno wprowadzać zmian do następujących elementów: 
- do kotła 
- do linii doprowadzających gaz, powietrze, wodę i prąd elektryczny 
- do przewodu dymnego, do zaworu bezpieczeństwa i do jego przewodów odprowadzających
- do elementów struktury, które wpływają na bezpieczeństwo pracy urządzenia.

Zapach gazu
W przypadku wykrycia zapachu unoszącego się gazu należy zastosować następujące środki bezpieczeństwa: 
- nie uruchamiać wyłączników elektrycznych 
- nie palić papierosów 
- nie korzystać z telefonu 
- zamknąć kurek odcinający dopływ gazu 
- przewietrzyć pomieszczenie, w którym nastąpił wyciek gazu 
- poinformować przedsiębiorstwo gazowe lub wyspecjalizowaną firmę.

Substancje wybuchowe i łatwopalne
Nie stosować i nie magazynować materiałów wybuchowych lub łatwopalnych (np. benzyny, lakierów, papieru) w pomieszczeniu, 
w którym zainstalowano urządzenie.

Általános utasítások

1.4 BIZTONSÁGI TÁRGYÚ FIGYELMEZTETÉSEK

FIGYELEM!
A készülék beszerelését, beállítását, karbantartását kizárólag szakemberek végezhetik el a hatályok jogszabályoknak és előírá-
soknak megfelelően. A helytelen beszerelés olyan személyi sérüléseket illetve vagyoni károkat okozhat, amelyekért a gyártó nem 
vonható felelősségre.

VESZÉLY!
Ne próbálja meg a kazán karbantartási vagy javítási munkálatait önállóan elvégezni. 
Bármilyen műveletet kizárólag az Unical szerviz szakembere végezhet el, aki megfelelő ismertekkel és tapasztalattal rendelkezik 
a műveletek elvégzéséhez. Azt tanácsoljuk, kössön karbantartási szerződést.
Az elégtelen vagy nem szabályos karbantartás a veszélyeztetheti a gép biztonságos működését, és olyan vagyoni károkat vagy 
személyi sérüléseket okozhat, amelyekért a gyártó nem vonható felelősségre.

A géphez csatlakoztatott alkatrészek módosítása
Az alábbi alkatrészeken módosításokat végezni tilos: 
- kazán, 
- gázcső, levegő, víz és elektromos áram ellátás, 
- égéstermék elvezető cső, biztonsági szelep és a hozzá csatlakoztatott elvezető cső, 
- a készülék biztonságos működését befolyásoló alkatrészek.

Gázszag
Amennyiben gázszagot érez, kövesse az alábbi biztonsági szabályokat: 
- ne hozzon működésbe elektromos kapcsolókat, 
- ne gyújtson rá, 
- ne használja a telefont, 
- zárja el a gázcsapot, 
- szellőztesse ki azt a helyiséget, ahol a szivárgás történt, 
- értesítse a gázműveket vagy egy erre szakosodott céget.

Fokozottan gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok
Ne használjon, és ne tároljon fokozottan gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagokat (pl. benzin, festék, papír) abban a helyi-
ségben, ahová a készüléket beszerelték.

General information

1.4 SAFETY WARNINGS

ATTENTION!
Installation, adjustment and maintenance of the appliance must be carried out by professionally qualified staff, in compliance 
with regulations and provisions in force, as incorrect installation can cause damage to people, animals and property, for which 
the manufacturer will not be held liable.

DANGER!
NEVER attempt to carry out maintenance or repairs on the boiler of your own initiative. 
Any work must be carried out by professionally qualified Unical-authorised staff; we advise you to stipulate a maintenance contract.
Poor or irregular maintenance can compromise the operational safety of the appliance and cause damage to people, animals 
and property for which the manufacturer will not be held liable.

Changes to parts connected to the appliance
Do not make changes to the following elements: 
- to the boiler 
- to the gas, air, water and power supply lines 
- to the flue pipe, safety valve and exhaust pipe 
- to the constructive elements that affect the operational safety of the appliance.

Smell of gas
In case of the smell of gas observe the following safety instructions: 
- do not use electric switches 
- do not smoke 
- do not use the telephone 
- shut off the gas cut-off valve 
- aerate the room where the gas leak occurred 
- notify the gas supply company or a specialised company.

Explosive and easily flammable substances 
Do not use or deposit explosive or easily flammable materials (for ex. petrol, paints, paper) in the room where the appliance 
is installed.

Všeobecné informace

1.4 BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

POZOR!
Instalace, nastavení a údržba musí být prováděna kvalifikovaným personálem, v souladu s pravidly a předpisy, protože nesprávná 
instalace může způsobit škody na osobách, zvířatech nebo věcech, za které výrobce nemůže nést odpovědnost.

NEBEZPEČÍ!
NIKDY neprovádějte údržbu nebo opravu kotle z vlastního podnětu. 
Jakýkoli zásah musí být prováděn kvalifikovaným personálem, autorizovaným Unical; doporučujeme sepsat smlouvu o údržbě.
Chybějící nebo nepravidelná údržba může ohrozit bezpečnost zařízení a způsobit škody na osobách, zvířatech a věcech, za 
které výrobce nemůže nést odpovědnost.

Modifikace částí připojených k zařízení
Neprovádějte změny na těchto částech: 
- na kotli 
- na přívodní lince plynu, vzduchu, vody a elektřiny 
- na kouřovodu, pojistném ventilu a odváděcím potrubí 
- na strukturálních prvcích, které mají vliv na provozní bezpečnost zařízení.

Zápach plynu
Pokud ucítíte plyn, dodržujte následující bezpečnostní pokyny: 
- neaktivujte elektrické spínače 
- nekuřte 
- nepoužívejte telefon 
- zavřete uzavírací ventil plynu 
- vyvětrejte prostředí, kde došlo k úniku plynu 
- informovat společnost dodávající plyn nebo specializovanou firmu.

Výbušné a snadno hořlavé látky
Nepoužívejte ani neskladujte hořlavé nebo výbušné materiály (např. benzín, laky, papír) v místnosti, kde je přístroj instalován.

Обща информация

1.4 МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ВНИМАНИЕ!
Монтажът, регулирането и поддръжката на уреда, трябва да се извърши, от професионално квалифициран персонал, в съответствие 
с действащите норми и разпоредби, предвид че грешният монтаж може да доведе до щети на хора, животни и предмети, за което 
производителят не носи отговорност. 

ОПАСНОСТ!
НИКОГА не се опитвайте да извършвате дейности по поддръжка или ремонт на топлогенератор, по собствена инициатива.
Всяка намеса трябва да се прави, от професионален квалифициран персонал, оторизиран от Unical; препоръчва се сключване на 
договор за поддръжка.
Липсата или нередовна поддръжка, може да намали оперативната безопасност на уреда и да доведе до щети на на хора, животни и 
предмети, за което производителят не носи отговорност.

Промяна на частите свързани на уреда
Не правете промени на следните части: 
- на топлогенератора 
- на линиите за захранване с газ, въздух, вода и електрически ток 
- на тръбата за дим, предпазният клапан и на тръбата и за извеждане 
- на конструктивните части, които влияят на оперативната безопасност на уреда.

Мирис на газ
При усещане на мирис на газ, се придържайте към следните указания за безопасност: 
- не задействайте електричеки прекъсвачи 
- не пушете 
- не използвайте телефон 
- затворете крана за прихващане на газ 
- проветрете помещението, където е настъпило изтичане на газ 
- уведомете дружеството-доставчик на газ или специализираната фирма.

Експлозивни или леснозапалими вещества
Не използвайте или съхранявайте експлозивни или леснозапалими материаи (напр. бензин, бои, хартия), в помещението където е 
монтиран уреда.
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Інструкції з експлуатації

2 ІНСТРУКЦІЇ  
З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

2.1 ОПИС ПОЛІВ І РІВНІВ 
ТЕРМОРЕГУЛЯТОРА - БЛОК 
УПРАВЛІННЯ КОТЛОМ TGC.

За докладнішою інформацією звертатися до "ІНСТРУКЦІЙ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ", які постачаються разом з терморегулятором 
TGC.

ПОЛЕ.
General
Зведення вибірки значень
Controls test = для технічного фахівця з обслуговування
Date/Time/Holidays = для користувача

Display
Відображення значень системи (наприклад, значення від датчиків 
і номінальні значення). Тут зміни неможливі. 

User
Зведення установчих значень, які користувач може задати.

Time program
Зведення програм для опалювальних контурів, водопровідного 
контуру і додаткових функцій.

Expert
Зведення значень, завдання яких вимагають спеціальної 
кваліфікації (монтажник).
Рівні доступу для фахівця захищені номером коду (неможливо 
виключити збитки або порушення в роботі).

Plant Expert 
Зведення даних, переданих з плати елементу (SDE).

РІВНІ.
Значення для регулювання у різних полях, які можна обрати 
залежно від рівня команди:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT1
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Всі значення для відображення і налаштування, які відносяться 
до теплогенератора або до всієї системи не можуть бути довірені 
ніякому контуру користувача.

Domestic hot water
Всі значення для відображення і налаштування, які відносяться 
до системи гарячого водопостачання.

Heating circuit I/II
Всі значення для відображення і налаштування, які відносяться 
до відповідних контурів користувачів.

Solar / MF
Всі  значення для відображення і  на лашт ування,  які 
відносяться до виробництва сонячної енергії, і налаштування 
багатофункціональних реле.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Відкрити 
дверцята 

блоку 
управління

 обернути проти годинникової стрілки 

 обернути за годинниковою стрілкою  

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Змінити значення
параметру за 

допомогою ручки 
навігації

Натиснути 
на кнопку 

програмування, 
спалахне 
червоний 
світлодіод

Змінюваний 
параметр 

відображається, 
напр.

Натиснути на 
кнопку, щоб 

внести у пам'ять 
значення 

параметру 
(світлодіод згасне)

За допомогою 
ручки навігації 
вибрати FIELD 

Після досягнення  
FIELD, напр.:

DATE/TIME  
натиснути 
на кнопку 

програмування 

За допомогою ручки навігації перейти до наступного змінюваного 
параметр і повторити наведену вище процедуру.

Процедура зі зміни параметру

TIME

Kullanım talimatları

2 KULLANIM 
TALIMATLARI

2.1 TGC TERMOREGÜLATÖR - KAZAN VE 
BÖLGE KONTROL PANELI (KBKP) ME-
NÜLERI VE SEVIYELERININ TANIMI.

Daha fazla bilgi için TGC termoregülatör ile birlikte verilen "KULLA-
NIM KILAVUZU"na başvurun.

MENÜLER.
General
Seçilen değerlerin özeti
Controls test = servis teknisyeni için
Date/Time/Holidays = kullanıcı için

Display
Tesisata ait değerlerin görüntülenmesi (örneğin sensör değerleri ve no-
minal değerler). Burada herhangi bir değişiklik yapılamaz. 

User
Kullanıcı tarafından seçilebilen ayar değerlerinin özeti.

Time program
Isıtma, kullanım suyu ve ek fonksiyonlara ait saat programlarının özeti.

Expert
Ayarları için özel vasıfların (montaj personeli) gerektiği değerlerin özeti.
Teknik personel için olan seviyeler, şifre ile korunmaktadır (buna rağ-
men hasar görebilir veya aksaklık oluşabilir).

Plant Expert 
Elektronik kart (SDE) tarafından iletilen değerlerin özeti.

SEVIYELER.
Çeşitli menülerdeki ayar değerleri, kumanda seviyeleri halinde seçilir:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Kazan veya tesisatın tamamına ait görüntülenen ve ayarlanan bütün 
değerler, yani herhangi bir kullanıcı devresine atanamayan değerler.

Domestic hot water
Kullanım suyu hazırlama sistemine ait görüntülenen ve ayarlanan bü-
tün değerler.

Heating circuit I/II
Kullanıcı devrelerine ait görüntülenen ve ayarlanan bütün değerler.

Solar / MF
Solar enerji üretimi ve çok fonksiyonlu röle ayarlarına ait görüntüle-
nen ve ayarlanan bütün değerler.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Kuman-
da kapağını 

açın

 saat yönünün tersinde çevirin 

 saat yönünde çevirin   

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG

HTG-PROG I 1

etc.

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Parametre değerini 
navigasyon düğme-

si ile değiştirin 

Programlama tu-
şuna basın; kırmızı 

led yanar

Değiştirilebilecek 
parametre görün-

tülenir; örn:  

Parametre değeri-
ni kaydetmek için 
bu tuşa basın; (led 

söner)

Navigasyon düğ-
mesi ile MENÜYÜ 

seçin

MENÜYE ulaş-
tıktan  

sonra, örn:
DATE/TIME  

programlama tuşu-
na basın 

Navigasyon düğmesi ile bir sonraki değiştirilebilen parametreye geçin 
ve yukarıdaki işlemi tekrarlayın.

Parametre değiştirme prosedürü

TIME

Instrucciones de uso

2 INSTRUCCIONES 
DE USO

2.1 DESCRIPCIÓN DE LOS CAMPOS Y 
NIVELES DEL TERMORREGULADOR - 
GESTOR DE CALDERA TGC.

Para mayor información, consulte las “INSTRUCCIONES DE USO” 
suministradas con el termorregulador TGC.

CAMPOS.
General
Resumen de una selección de valores
Test mandos = para el técnico de servicio
Fecha/hora/vacaciones = para el usuario

Display
Visualizaciones de los valores de la instalación (por ejemplo, valores 
de sensores y valores nominales). No se puede realizar ningún cambio. 

User
Resumen de los valores de configuración, que puede configurar el 
usuario.

Time program
Resumen de los programas horarios para los circuitos de calefacción, 
el circuito del agua sanitaria y las funciones sumplementarias.

Expert
Resumen de los valores para la configuración de los cuales se requieren 
nociones específicas (instalador).
Los niveles para el técnico están protegidos con un número de código 
(no se deben excluir daños o problemas de funcionamiento).

Plant Expert 
Resumen de los valores transmitidos por la tarjeta de elemento (SDE).

NIVELES.
Los valores de regulación en los diversos campos se seleccionan en 
niveles de mando:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Todos los valores de visualización y configuración, que se refieren al 
generador de calor o a toda la instalación, es decir, que no se pueden 
asignar a ningún circuito usuario.

Domestic hot water
Todos los valores de visualización y configuración relacionados con el 
sistema de preparación del agua sanitaria.

Heating circuit I/II
Todos los valores de visualización y configuración, referidos a los 
respectivos circuitos usuarios.

Solar / MF
Todos los valores de visualización y configuración relacionados con 
la producción de energía solar y las configuraciones del relé multi-
funcional.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Abra la 
puerta de 

mando

 gire en sentido antihorario 

 gire en sentido horario  

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Cambiar el valor
del parámetro 

con el mando de 
navegación

Cuando se presiona 
el botón de pro-
gramación, el led 
rojo se ilumina

El parámetro mod-
ificable se 

visualiza, ej.

Presione el botón 
para memorizar el 
valor del parámet-
ro, (el led se apaga)

Seleccione el 
FIELD con el man-
do de navegación

Cuando se alcanza 
el FIELD ej.:

DATE/TIME  
presione el botón 
de programación 

Pase al parámetro modificable siguiente con el mando de navegación 
y repita el procedimiento ilustrado con anterioridad.

Procedimiento cambio de parámetro

TIME

Navodila za uporabo

2 NAVODILA  
ZA UPORABO

2.1 OPIS PODROČIJ IN RAVNI TERMORE-
GULATORJA - NADZORNEGA SISTEMA 
KOTLA TGC.

Za podrobnejše informacije si oglejte "UPORABNIŠKA NAVODILA", 
ki so priložena termoregulatorju TGC.

PODROČJA.
General
Povzetek izbire vrednosti
Controls test = za servisnega tehnika
Date/Time/Holidays = za uporabnika

Display
Prikaz vrednosti sistema (na primer vrednosti senzorjev in nazivnih 
vrednosti). Tukaj niso mogoče nikakršne spremembe. 

User
Povzetek nastavitvenih vrednosti, ki jih lahko nastavi uporabnik.

Time program
Povzetek časovnih programov za ogrevalne tokokroge, tokokrog sani-
tarne vode in dodatne funkcije.

Expert
Povzetek vrednosti, za nastavitev katerih je potrebno posebno znanje 
(inštalater).
Nivoji za tehnika so zaščite z geslom (niso izključene poškodbe ali 
nepravilnosti).

Plant Expert
Povzetek vrednosti, ki jih oddaja kartica elementa (SDE).

NIVOJI.
Nastavitvene vrednosti v različnih poljih so razdeljene na nivoje 
upravljanja:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Vse vrednosti za prikaz in za nastavitev, ki se nanašajo na toplotni 
generator ali na celotni sistem oziroma tiste, ki jih ni mogoče dodeliti 
tokokrogu nobenega porabnika.

Domestic hot water
Vse vrednosti za prikaz in za nastavitev, ki se nanašajo na sistem za 
pripravo tople sanitarne vode.

Heating circuit I/II
Vse vrednosti za prikaz in za nastavitev, ki se nanašajo na tokokroga 
odgovarjajočih porabnikov. 

Solar / MF
Vse vrednosti za prikaz in za namestitev, ki se nanašajo na proizvodnjo 
sončne energije in nastavitve večfunkcijskega releja.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Odprite 
vrata za 
nadzor

 Obračajte v nasprotni smeri urinemu kazalcu. 

 Obračajte v smeri urinega kazalca.  

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Spremenite vre-
dnost parametra s 
pomočjo tipke za 

pomikanje

Pritisnite tipko za 
nastavitev in prižge 
se rdeča LED lučka

Spremenljivi pa-
rameter se prikaže 

npr.

Pritisnite tipko za 
shranitev vrednosti 

parametra (LED 
lučka ugasne).

S pomočjo tipke za 
pomikanje izberite 

FIELD

Ko dosežete  
FIELD npr.:

DATE/TIME,  
pritisnite tipko za 

programiranje

S pomočjo tipke za pomikanje preidite na naslednji parameter, ki ga 
želite spremeniti in ponovite zgoraj opisani postopek.

Postopek za spremembo parametra

TIME

Pokyny pre použitie

2 POKYNY  
PRE POUŽITIE

2.1 POPIS POLÍ A ÚROVNÍ TERMORE-
GULÁTORA - RIADIACA JEDNOTKA 
KOTLA TGC.

Pre podrobnejšie informácie konzultujte "NÁVOD NA OBSLUHU" 
dodaný spoločne s termoregulátorom TGC.

POLE.
General
Prehľad voľby hodnôt
Controls test = pre servisného technika
Date/Time/Holidays = pre užívateľa 

Display
Zobrazenie hodnôt zariadenia (napríklad hodnoty senzorov a nomi-
nálne hodnoty). Pri týchto nie je možná žiadna zmena. 

User
Prehľad hodnôt nastavení, ktoré môžu byť nastavené samotným uží-
vateľom.

Time program
Prehľad časových programov pre vykurovacie okruhy, okruh teplej 
úžitkovej vody a ďalšie doplnkové funkcie.

Expert
Prehľad hodnôt, pre nastavenie ktorých sú potrebné špecifické zna-
losti (inštalatér).
Úrovne pre technika sú chránené číselným kódom (nie je možné vy-
lúčiť poškodenie alebo disfunkcie).

Plant Expert 
Prehľad hodnôt prenášaných doskou prvku (SDE).

ÚROVNE.
Hodnoty nastavenia v rôznych poliach sú vyberané v závislosti od 
úrovne riadenia:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Installation
Všetky hodnoty zobrazení a nastavení, ktoré sa vzťahujú na zdroje tep-
la alebo na celý systém, to znamená tie, ktoré nemôžu byť zaradené do 
žiadneho užívateľského okruhu. 

Domestic hot water
Všetky hodnoty zobrazení a nastavení, ktoré sa vzťahují na systém 
produkcie UV.

Heating circuit I/II
Všetky hodnoty zobrazení a nastavení, ktoré sa vzťahujú na prísluš-
né okruhy užívateľov. 

Solar / MF
Všetky hodnoty zobrazení a nastavení, ktoré sa vzťahujú na produkciu 
solárnej energie a na nastavenie multifunkčného relé.

General SERVICE  
DATE/ TIME / HOLIDAY

Otvo-
riť dvierka 
ovládania

 otočiť v protismere hodín 

 otočiť v smere hodín   

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Zmeniť hodnotu
parametra navigač-

ným gombíkom

Stlačiť tlačidlo 
programovania, 

červená led sa roz-
svieti

Modifikovateľný 
parameter 

sa zobrazí, napr.

Stlačiť tlačidlo pre 
uloženie hodnoty 
parametra, (led sa 

vypne)

Navigačným gom-
bíkom zvoliť 

FIELD

Po dosiahnutí  
FIELD, napr.:

DATE/TIME  
stlačiť tlačidlo 

programovania 

Prejsť k ďalšiemu modifikovateľnému parametru pomocou navigačné-
ho gombíka a zopakovať postup uvedený vyššie.

Postup modifikácie parametra

TIME

Instrucţiuni de utilizare

2 INSTRUCŢIUNI  
DE UTILIZARE

2.1 DESCRIERE CÂMPURI ŞI NIVELURI 
TERMOREGULATOR - DISPOZITIV DE 
GESTIONARE A CENTRALEI TGC.

Pentru mai multe informaţii consultaţi "INSTRUCŢIUNILE DE UTI-
LIZARE" livrate împreună cu termoregulatorul TGC.

CÂMPURI.
General
Rezumatul unei selecţii de valori
Controls test = pentru tehnician
Date/Time/Holidays = pentru utilizator

Display
Afişarea valorilor instalaţiei (de exemplu valorile senzorilor şi valorile 
nominale). În acest caz nu pot fi efectuate modificări. 

User
Rezumatul valorilor setate care pot fi modificate de către utilizator.

Time program
Rezumatul programărilor în funcţie de timp pentru circuitele de încăl-
zire, circuitul de apă de consum şi funcţiile suplimentare.

Expert
Rezumatul valorilor pentru a căror modificare este nevoie de cunoştinţe 
specifice (instalator).
Nivelurile la care are acces numai tehnicianul sunt protejate de un cod 
(nu pot fi excluse defectele de funcţionare).

Plant Expert 
Rezumatul valorilor transmise de placa elementului (SDE).

NIVELURI.
Valorile de reglare a câmpurilor pot fi selectate în funcţie de diferite 
niveluri de comandă:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Toate valorile de vizualizare şi setare care se referă la generatorul de 
căldură sau la întreaga instalaţie, sau care nu pot fi atribuite nici unui 
circuit utilizator.

Domestic hot water
Toate valorile de vizualizare şi setare, care privesc sistemul de pregătire 
a apei de consum.

Heating circuit I/II
Toate valorile de vizualizare şi setare care privesc circuitele respective. 

Solar / MF
Toate valorile de vizualizare şi setare care privesc producţia de energie 
solară şi setările releului multifuncţional.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Deschideţi 
uşiţa pa-
noului de 
comandă

 rotiţi în sens invers acelor de ceasornic 

 rotiţi în sensul acelor de ceasornic 

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Modificaţi valoarea
parametrului cu 
butonul rotativ

Apăsaţi tasta de 
programare, ledul 

roşu se aprinde

Parametrul de 
modificat este 

afişat ex.

Apăsaţi tasta 
pentru a memora 
valoarea parame-
trului, (ledul se 

stinge).

Selectaţi cu butonul 
rotativ FIELD

După ce aţi ajuns la  
FIELD dorit, ex.

DATE/TIME  
apăsaţi tasta de 

programare 

Treceţi la următorul parametru pe care doriţi să îl modificaţi cu ajutorul 
butonului rotativ şi repetaţi procedura de mai sus.

Procedura de modificare a unui parametru

TIME

Instrukcje obsługi

2 INSTRUKCJE  
OBSŁUGI

2.1 OPIS ZAKRESÓW I POZIOMÓW TER-
MOREGULATORA - JEDNOSTKI ZA-
RZĄDZAJĄCEJ KOTŁEM TGC.

Szersze informacje znajdują się w "INSTRUKCJACH OBSŁUGI" do-
łączonych do termoregulatora TGC.

ZAKRESY.
General
Zestawienie wyboru wartości
Test poleceń = dla technika z obsługi
Data/godzina/wakacje = dla użytkownika

Display
Wskazania wartości instalacji (na przykład wartości czujników i warto-
ści nominalne). Brak możliwości wprowadzania jakichkolwiek zmian. 

User
Zestawienie wartości ustawień, jakie mogą być wprowadzane przez 
użytkownika,

Time program
Zestawienie programów godzinowych dla obwodów grzania, obwodu 
wody użytkowej i funkcji dodatkowych.

Expert
Zestawienie wartości, które mogą być ustawiane tylko przez specjalnie 
wykwalifikowanych pracowników (instalator).
Poziomy dla specjalisty są chronione kodem (nie można wykluczyć 
uszkodzeń i nieprawidłowości).

Plant Expert
Zestawienie wartości przekazywanych przez kartę elementu (SDE).

POZIOMY.
Wartości regulacji w poszczególnych zakresach można wybierać na 
poziomach sterowania:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Wszystkie wskazywane i ustawiane wartości dotyczące generatora cie-
pła lub całego urządzenia, czyli takie, które nie mogą być przypisane 
do żadnego obwodu użytkownika.

Domestic hot water
Wszystkie wskazywane i ustawiane wartości dotyczące systemu uzdat-
niania wody użytkowej.

Heating circuit I/II
Wszystkie wskazywane i ustawiane wartości dotyczące poszczególnych 
obwodów użytkowników.

Solar / MF
Wszystkie wskazywane i ustawiane wartości dotyczące wytwarza-
nia energii słonecznej oraz ustawienia przekaźnika wielofunkcyjnego.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Otworzyć 
drzwiczki 
sterowania

 Przekręcić w lewym kierunku 

 Przekręcić w prawym kierunku  

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Zmień wartość
parametru przy 

użyciu pokrętła na-
wigacyjnego

Nacisnąć przycisk 
programowania, 

zapala się czerwona 
lampka led

Podlegający zmia-
nie parametr zosta-
je wyświetlony, np.

Nacisnąć przycisk, 
aby zapamiętać 

wartość parametru 
(lampka led wyłą-

cza się)

Wybrać pokrętłem 
nawigacyjnym 

FIELD

Po osiągnięciu  
FIELD, np:

DATE/TIME  
nacisnąć przycisk 
programowania 

Przejść do kolejnego parametru z możliwością zmiany, posługując się 
pokrętłem nawigacyjnym i powtórzyć wyżej opisaną procedurę.

Procedura wprowadzania zamian do parametru

TIME

Használati útmutató

2 HASZNÁLATI  
ÚTMUTATÓ

2.1 A TGC KAZÁNVEZÉRLŐ 
SZOBATERMOSZTÁT MEZŐINEK ÉS 
SZINTJEINEK BEMUTATÁSA.

További információért olvassa el a TGC szobatermosztáthoz mellékelt 
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT.

MEZŐK.
General
Egy érték fejezet összefoglalása
Controls test = a szervizesnek
Date/Time/Holidays = a felhasználónak

Display
A rendszer értékeinek megjelenítés (pl. az érzékelők által mért értékek 
és névleges értékek). Itt nincs lehetőség a változtatásra. 

User
A felhasználó által módosítható értékek beállításainak összefoglalója.

Time program
A fűtési meleg víz, használati meleg víz körökre valamit a kiegészítő 
funkciókra beállított időzített programok összefoglalása

Expert
Az olyan értékek összefoglalása, amelyeknek a beállítása kivitelezői 
szakértelmet igényel.
A szervizes számára fenntartott szinteket egy kódszám védi (nem zár-
hatók ki meghibásodások vagy rendellenességek).

Plant Expert 
Az alkatrész kártya (SDE) által továbbított értékek összefoglalása.

SZINTEK.
Az egyes mezőkben a beállítási értékek különböző szintű parancsok-
kal választhatók ki:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Az összes megjeleníthető vagy beállítható érték a kazánra vagy a tel-
jes rendszerre vonatkozik, és nem köthető szigorúan egy felhaszná-
lói körhöz.

Domestic hot water
Az összes megjeleníthető vagy beállítható érték a meleg víz előállítá-
sával kapcsolatos.

Htg circuit I/II
Minden megjeleníthető vagy beállítható érték a jelölt körre vonatkozik.

Solar / MF
Az összes megjeleníthető vagy beállítható érték a napenergia előállítás-
sal vagy a többfunkciós relé beállításával kapcsolatos.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Nyissa ki a 
vezérlő aj-

taját

 fordítsa el az óramutató járásával ellentétes irányban 

 fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányban 

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

A navigációs gomb
segítségével vál-

toztassa meg az ér-
téket

Nyomja meg a 
programozásra 

szolgáló gombot, 
és kigyullad a pi-

ros led

Megjelenik a mó-
dosítható 

paraméter pl.

A paraméter men-
téséhez nyomja 

meg a gombot (a 
led kialszik)

A navigációs 
gombbal válassza 

ki a FIELD

A FIELD 
elérésekor pl.:

DATE/TIME  
nyomja meg a 

programozás gom-
bot 

A navigációs gomb segítségével lépjen a következő módosítható para-
méterre, és ismételje meg a fenti műveletet.

A paraméter módosításának lépései

TIME

Instructions for use

2 INSTRUCTIONS  
FOR USE

2.1 DESCRIPTION OF 
THERMOREGULATOR - TGC BOILER 
MANAGER FIELDS AND LEVELS.

For more information refer to the "INSTRUCTIONS FOR USE" 
supplied with the TGC thermoregulator.

FIELDS.
General
Summary of a value selection
Controls test = for the technician on duty
Date/Time/Holidays = for the user

Display
Display of system values (for example sensor values and nominal 
values). It is not possible to make any changes here. 

User
Summary of the setting values, which can be set by the user.

Time program
Summary of timed programmes for the heating circuits, the domestic 
water circuit and supplementary functions.

Expert
Summary of values that require specific notions (installer) in order 
to be set.
Levels accessed by technicians are protected by code numbers (damage 
or malfunctions must not be excluded).

Plant Expert 
Summary of values sent by the element board (EB).

LEVELS.
The regulation values in the various fields are selected in control levels:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
All of the display and setting values, that refer to the heat generator or 
the entire system, i.e.that cannot be assigned to any user circuit.

Domestic hot water
All of the display and setting values, concerning the domestic water 
preparation system.

Heating circuit I/II
All of the display and setting values, referring the the respective user 
circuits.

Solar / MF
All of the display and setting values, concerning the production of solar 
energy and multifunctional relay settings.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Open the 
control 

door

 turn counter-clockwise 

 turn clockwise   

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Change the value 
of the parameter 

with the navigation 
knob

Press the 
programming key, 

the red led will 
light up

The modifiable 
parameter will be 

displayed ex.

Press this key to 
memorise the value 

of the parameter, 
(the led will switch 

off).

Use the navigation 
knob to select the 

FIELD

Once you have 
reached the  
FIELD ex:
DATE/TIME  

press the program-
ming key 

Move to the next editable parameter using the navigation knob and 
repeat the procedure listed above.

Parameter editing procedure

TIME

Pokyny pro použití

2 POKYNY PRO  
POUŽITÍ

2.1 POPIS POLÍ A ÚROVNĚ TERMOREGU-
LÁTORU - ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA KOTLE 
TGC.

Pro podrobnější informace konzultujte "NÁVOD K OBSLUZE" doda-
ný společně s termoregulátorem TGC.

POLE
General
Přehled volby hodnot.
Controls test = pro servisního technika
Date/Time/Holidays = pro uživatele

Display
Zobrazení hodnot zařízení (například hodnoty čidel a jmenovité hod-
noty). Zde není možná žádná změna. 

User
Přehled hodnot nastavení, které můžou být nastaveny samotným uži-
vatelem.

Time program
Přehled časových programů pro topné okruhy, okruh teplé užitkové 
vody a další dodatkové funkce.

Expert
Přehled hodnot, pro nastavení kterých je zapotřebí specifických zna-
lostí (instalatér).
Úrovně pro technika jsou chráněny číselným kódem (nelze vyloučit 
poškození nebo dysfunkce).

Plant Expert
Přehled hodnot předávaných deskou prvku (SDE).

ÚROVNĚ
Hodnoty nastavení v různých polích jsou vybírány v závislosti od úrov-
ní řízení:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Všechny hodnoty zobrazení a nastavení, které se vztahují na zdroje tep-
la nebo na celý systém, to jest ty, které nemohou být zařazeny do žád-
ného uživatelského okruhu. 

Domestic hot water
Všechny hodnoty zobrazení a nastavení, které se vztahují na systém 
produkce UV.

Heating circuit I/II
Všechny hodnoty zobrazení a nastavení, které se vztahují na přísluš-
né okruhy uživatelů. 

Solar / MF
Všechny hodnoty zobrazení a nastavení, které se vztahují na produk-
ci solární energie a na nastavení multifunkčního relé.

General SERVICE  
DATE/ TIME / HOLIDAY

Otevřít 
dvířka 

ovládání

 otočit v protisměru hodin 

 otočit ve směru hodin   

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Změnit hodnotu
parametru knoflí-

kem navigace

Stisknout tlačítko 
programování, čer-
vená led se rozsvítí

Modifikovatelný 
parametr se 

zobrazí, např.

Stisknout tlačítko 
pro uložení hodno-
ty parametru, (led 

zhasne)

Zvolit knoflíkem 
navigace FIELD

Po dosažení  
FIELD např.:

DATE/TIME  
stisknout tlačítko 

programování 

Přejít k dalšímu modifikovatelnému parametru pomocí knoflíka navi-
gace a zopakovat postup uvedený výše.

Postup modifikace parametru

TIME

Инструкции за употреба

2 ИНСТРУКЦИИ ЗА 
УПОТРЕБА

2.1 ОПИСАНИЕ ПОЛЕТА И НИВА 
ТЕРМОРЕГУЛАТОР - УПРАВЛЕНИЕ НА 
ТОПЛОГЕНЕРАТОР TGC.

За повече информация направете справка с "ИНСТРУКЦИИ ЗА 
УПОТРЕБА" доставени заедно с терморегулатора TGC.

ПОЛЕТА.
General
Обобщение на един избор стойности
Controls test = за сервизният техник
Date/Time/Holidays = за потребителя

Display
Извеждане стойностите на инсталацията (например стойностите на 
сензорите или номинални стойности). ук не се налага никаква промяна.

User
Обобщение на стойностите, които могат да се зададат от страна на клиента.

Time program
Обобщение на часовите програми за отоплителните вериги, веригата за 
санитарна вода и допълнителни функции.

Expert
Обобщение на стойности, за задаването на които се изискват специални 
познания (монтажник).
Нивата за техника, за защитени с помощта на цифров код (не са изключени 
щети или проблемно действие).

Plant Expert 
Обобщение на стойностите подавани от схемата с частите (SDE).

НИВА.
Стойностие за регулиране в различните полета, са избрани на нивата за 
команди:
- SETUP
- HOT-WATER 
- HTG CIRCUIT I
- HTG CIRCUIT II
- SOLAR / MF
Setup
Всички стойности за извеждане и задаване, които се отнасят за 
топлогенератора или за цялата инсталация, или които не могат да се зададат 
на никоя потребителска верига.

Domestic hot water
Всички стойности за извеждане и задаване, свързани със системата за 
подготовка на санитарна вода.

Heating circuit I/II
Всички стойности за извеждане и задаване, свързани със съответните 
потребителски вериги.

Solar / MF
Всички стойноти за извеждане и задаване, свързани с производството на 
слънчева енергия и заданията от неизправно реле.

General SERVICE  
DATE / TIME / HOLIDAY

Отворете 
люка за 

команди

 Завъртете в посока обратна на часовниковата стрелка 

 Въртете по посока на часовниковата стрелка 

Display

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT1 
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

User

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF

Time program

CIRCL TIME
HOTW-PROG 

HTG-PROG I 1

etc

Expert

SETUP
HOT-WATER

HTG CIRCUIT I
HTG CIRCUIT II

SOLAR / MF
Plant Expert SETUP

Сменете стойност-
та на параметъра 
с ръкохватката за 

движение

Натиснете бутона 
за програмиране 

червеният 
индикатор светва

Параметъра за 
промяна се извежда 

напр.

Натиснете бутона 
за запаметяване 

стойността на пара-
метъра, (индикатора 

угасва).

Изберете с ръкох-
ватката за движение 

в FIELD

При достигане на 
FIELD напр:

DATE/TIME  
натиснете бутона за 

програмиране 

Минете на следващият параметър за промяна, с ръкохватката за движение, 
и повторете процедурата описана по-горе.

Процедура по промяна параметър

TIME
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Premere
per aprire
il Livello

ITALIANO Impostare il
nuovo valore

Premere per
memorizzare
il valorePremere

ORA

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

ANNO

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

MESE

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

INSTALLAZIONE

GIORNO

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

1

1

1

1

1

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

При першому відкритті дверцят блоку управління 
після подачі напруги один раз відобразиться рівень 
SETUP; потім з'являється перелік відображених 
параметрів. 

Задати параметри: ENGLISH, TIME, YEAR, 
MONTH, DAY.

SELECT PLANT необхідно залишити _ _
Інші параметри вже задані. 

Увага:
далі наводяться ПАРАМЕТРИ КОНФІГУРАЦІЇ, 
ЗАВДАНІ НА ЗАВОДІ; щоб уникнути ушкодження 
внаслідок помилкового використання, слід 
звернутися до керівництва "Система управління 
TGC ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ", яке 
постачається разом з котлом.

ARES Tec
Ведучий 

модуль TGC 

ARES Tec
Ведений 

модуль TGC 

"SCAN" "SCAN"

Натиснути, 
щоб відкрити 
нижній рівень

Завдати нове 
значення

Натиснути 
для внесення 
в пам'ять 
значення

Натиснути, 
щоб відкрити 

нижній 
рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

нижній 
рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 
нижній рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

нижній 
рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

нижній 
рівень

Натиснути

SETUP

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

MF4 HYST 

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Kullanım talimatları

Elektrik (gerilim) verildikten sonra kumanda kapağının 
ilk açılışında, bir defaya mahsus olarak SETUP seviyesi; 
ardından görüntülenen parametrelerin listesi gösterilir. 

Aşağıdaki parametreleri ayarlayın: ENGLISH, TIME, 
YEAR, MONTH, DAY.

PLANT SELECT alanı _ _ bırakılmalıdır
Geri kalan parametreler önceden ayarlanmıştır. 

Dikkat:
aşağıda FABRIKADA AYARLANAN KONFIGÜ-
RASYON PARAMETRELERI verilmiştir hatalı 
kullanımdan kaynaklanan hasarları önlemek için, 
kazan ile birlikte verilen "TGC Sistem kontrol cihazı 
KULLANIM KILAVUZU"na başvurunuz.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

Alt Seviyeyi 
açmak için 

basın

Yeni değeri 
girin

Değeri 
kaydetmek 
için basın

Alt Seviyeyi 
açmak için 

basın

Alt Seviyeyi 
açmak için 

basın

Alt Seviyeyi 
açmak için 

basın

Alt Seviyeyi 
açmak için 

basın

Alt Seviyeyi 
açmak için 

basın

Basın

SETUP

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

MF4 HYST 

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Instrucciones de uso

La primera vez que se abre la puerta de mando después 
de suministrar la tensión, se visualiza una vez el nivel de 
SETUP; a continuación aparece la lista de los parámet-
ros visualizados. 

Configurar los parámetros: ENGLISH, TIME, YEAR, 
MONTH, DAY.

PLANT SELECT se debe dejar _ _
Los parámetros restantes ya están configurados. 

Atención:
a continuación aparecen los PARÁMETROS DE CON-
FIGURACIÓN ESTABLECIDOS EN LA FÁBRICA; 
para evitar daños causados por el uso erróneo, consulte 
el manual "TGC Manager sistema INSTRUCCIONES 
DE USO" que se entrega con la caldera.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

Presione 
para abrir el 

Subnivel

Configure el 
nuevo valor

Presione para 
memorizar el 
valor

Presione 
para abrir el 

Subnivel

Presione 
para abrir el 

Subnivel

Presione 
para abrir el 

Subnivel

Presione 
para abrir el 

Subnivel

Presione 
para abrir el 

Subnivel

Presione

BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

 MF4 HYST

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

SETUP

ENGLISH

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Navodila za uporabo

Ob prvem odprtju vrat za nadzor po vzpostavitvi nape-
tosti se enkrat prikaže nivo SETUP; zatem pa seznam 
prikazanih parametrov. 

Nastavite parametre: ENGLISH, TIME, YEAR, 
MONTH, DAY.

PLANT SELECT morate pustiti _ _
Preostali parametri so že nastavljeni. 

Pozor:
v nadaljevanju so navedeni TOVARNIŠKO NASTA-
VLJENI KONFIGURACIJSKI PARAMETRI, da bi se 
izognili poškodbam zaradi napačne uporabe, si oglejte 
priročnik "TGC nadzorni sistem - UPORABNIŠKA 
NAVODILA", ki je priložen kotlu.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Nastavite 
novo vrednost

Pritisnite za 
shranitev 
vrednosti

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite

SETUP

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

MF4 HYST 

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Pokyny pre použitie

Pri prvom otvorení dvierok ovládania sa po dodaní 
napätia zobrazí jedenkrát úroveň SETUP; následne 
potom zoznam zobrazených parametrov. 

Nastaviť parametre: ENGLISH, TIME, YEAR, MONTH, 
DAY.

PLANT SELECT sa musí ponechať _ _
Ostatné parametre sú už nastavené. 

Pozor:
následne sú uvedené KONFIGURAČNÉ PARAMET-
RE, NASTAVENÉ VO VÝROBNOM PODNIKU pre 
prevenciu škôd spôsobených nesprávnym použitím 
konzultujte príručku "TGC System Manager NÁVOD 
NA OBSLUHU" dodávanú spoločne s kotlom.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Nastaviť novú 
hodnotu

Stlačiť pre 
uloženie 
hodnoty

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť

SETUP

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

MF4 HYST 

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Instrucţiuni de utilizare

În momentul deschiderii uşiţei panoului de comandă, 
după alimentarea cu tensiune este afişat o dată nivelul 
SETUP; în continuare este prezentată lista parametrilor 
afişaţi. 

Setare parametri: ENGLISH, TIME, YEAR, MONTH, 
DAY.

PLANT SELECT rămâne astfel _ _
Ceilalţi parametri sunt deja setaţi. 

Atenţie:
în continuare sunt prezentaţi PARAMETRI DE CON-
FIGURAŢIE SETAŢI DIN FABRICĂ pentru a nu 
provoca daune datorate utilizării incorecte, consultaţi 
manualul "TGC Manager sistem INSTRUCŢIUNI DE 
UTILIZARE" livrat împreună cu centrala.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

SETUP

Apăsaţi pentru 
a deschide sub-

nivelul

Setaţi noua 
valoare

Apăsaţi pentru 
a memora 
valoarea

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE

HS 2 TYPE

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

MF1 SETP

T-MF2 SETP

T-MF3 SETP

T-MF4 SETP

MF1 HYST

MF2 HYST

MF3 HYST

MF4 HYST

BUS HS 1

BUS HS 2

1 K SENSORS

BUS HS 1

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT

Instrukcje obsługi

Otwierając po raz pierwszy drzwiczki sterowania po 
podłączeniu napięcia wyświetla się jeden raz poziom 
SETUP; poniżej został przedstawiony wykaz wyświe-
tlanych parametrów. 

Ustawić parametry: ENGLISH, TIME, YEAR, MONTH, 
DAY.

PLANT SELECT należy pozostawić _ _
Pozostałe parametry są jużustawione. 

Uwaga:
poniżej zostają przedstawione PARAMETRY USTA-
WIEŃ FABRYCZNYCH aby uniknąć uszkodzeń spo-
wodowanych nieprawidłową obsługą, należy zapoznać 
się z instrukcją "TGC Manager system INSTRUKCJA 
OBSŁUGI" dostarczoną wraz z kotłem.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom 
podrzędny

Ustawić nową 
wartość

Nacisnąć, aby 
zapamiętać 
wartość

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom 
podrzędny

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom 
podrzędny

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom 
podrzędny

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom 
podrzędny

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom 
podrzędny

Nacisnąć

SETUP

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

 MF4 HYST

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Használati útmutató

A bekapcsolást követően a vezérlő ajtajának első kinyi-
tásakor megjelenik egyszer a SETUP szintje; majd azt 
követően a megjelenített paraméterek listája. 

Állítsa be az alábbi paramétereket: ENGLISH, TIME, 
YEAR, MONTH, DAY.

A PLANT SELECT paraméterre hagyja meg a _ _ 
beállítást.
A többi paraméter már be van állítva. 

Figyelem:
az alábbiakban olvashatja A GYÁRBAN MÁR BEÁL-
LÍTOTT KONFIGURÁCIÓS PARAMÉTEREKET 
a hibás használat okozta károk elkerülése érdekében 
olvassa el a kazánhoz mellékelt TGC vezérlő rendszer 
használati útmutató c. fejezetet.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

Állítsa be az 
új értéket

Nyomja 
meg az érték 
mentéséhez

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg

"SCAN" "SCAN"

SETUP

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

MF4 HYST 

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Instructions for use

The first time the control door is opened after the system 
has been powered, the SETUP level will be displayed 
once; below is the list of the displayed parameters. 

Set the parameters: ENGLISH, TIME, YEAR, MONTH, 
DAY.

PLANT SELECT must be left_ _
The remaining parameters are already set. 

Attention:
t h e  FA C T O RY  S E T  C O N F I G U R AT I O N 
PARAMETERS are listed below to avoid damage 
caused by incorrect use, refer to the manual "TGC 
System Manager INSTRUCTIONS FOR USE" 
supplied with the boiler.

ARES Exp
TGC Master

ARES Exp
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

SETUP

Press to 
open the 
Sub Level

Set the new 
value

Press to 
memorise the 
value

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

 MF4 HYST

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 

Pokyny pro použití

Při prvním otevření dvířekovládání se po dodání napětí 
zobrazí jednou úroveň SETUP; následně pak seznam 
zobrazených parametrů. 

Nastavit parametry: ENGLISH, TIME, YEAR, 
MONTH, DAY.

PLANT SELECT se musí ponechat _ _
Zbývající parametry jsou již nastaveny. 

Pozor:
následně jsou uvedeny KONFIGURAČNÍ PARA-
METRY, NASTAVENY VE VÝROBNÍM PODNIKU 
pro prevenci škod způsobených nesprávným použitím 
konzultujte příručku "TGC System Manager NÁVOD 
K OBSLUZE" dodávanou s tímto kotlem.

ARES Tec
TGC Master

ARES Tec
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

SETUP

Stisknout 
pro otevření 
podúrovně

Nastavit 
novou 
hodnotu

Stisknout 
pro uložení 
hodnoty

Stisknout 
pro otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro otevření 
podúrovně

Stisknout

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE

HS 2 TYPE

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP

T-MF2 SETP

T-MF3 SETP

T-MF4 SETP

MF1 HYST

MF2 HYST

MF3 HYST

MF4 HYST

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

PLANT SELECT 

Инструкции за употреба

При първо отваряне на люка с командите, след включване 
на напрежението, се извежда веднъж нивото SETUP; по-
долу е даден списък с изведените параметри.

Задайте параметрите: ENGLISH, TIME, YEAR, MONTH, 
DAY.

PLANT SELECT трябва да се остави _ _
Останалите параметри са вече зададени.

Внимание:
По-долу са посочени ФАБРИЧНО ЗАДАДЕНИТЕ 
ПАРАМЕТРИ ЗА КОНФИГУРИРАНЕ за избягвабе 
повреди, от грешно използване, направете справка с 
наръчника "TGC Мениджър система за ИНСТРУКЦИИ 
ЗА УПОТРЕБА" доставен заедно с машината.

ARES Exp
TGC Master

ARES Exp
TGC Slave

"SCAN" "SCAN"

SETUP

Натиснете за 
отваряне на 
Долно ниво

Задайте нова 
стойност

Натиснете за 
запаметяване 
на стойност

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете

ENGLISH BUS-ID HS

HS 1 TYPE 

HS 2 TYPE 

STORAGE HS2

BUFFER TYPE

HC FUNCTION 1

HC FUNCTION 2

CAP/STAGE

FUNC RELAY 1

FUNC RELAY 2

FUNC RELAY 3

FUNC RELAY 4

T-MF1 SETP 

T-MF2 SETP 

T-MF3 SETP 

T-MF4 SETP 

MF1 HYST 

MF2 HYST 

MF3 HYST 

 MF4 HYST

BUS ID 1

BUS ID 2

1K SENSORS 

HS1 BUS

TIME

YEAR

MONTH

DAY

PLANT SELECT 
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Girare in
senso

antiorario

DATA/ORA

Premere
per aprire
il Livello

OR A

Girare in
senso
orario

VACANZA
Girare in

senso
orario

ORA LEGALE
Girare in

senso
orario

INDIETRO

Impostare il
nuovo valore

Premere per
memorizzare

il valore

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

ANNO

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

MESE

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

GIORNO

Premere
per aprire
il Livello

ANNO AVVIO

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

MESE AVVIO

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

GIORNO AVVIO

Premere
per aprire
il Livello

ANNO ST OP

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

MESE ST OP

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

GIORNOST OP

MESE AVVIO

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

GIORNO AVVIO

Premere
per aprire
il Livello

Premere
per aprire
il Livello

MESE ST OP

Premere
per aprire

il Sott o
Livello

GIORNO ST OP

Premere
per tornare

Impostare il
nuovo valore

Premere per
memorizzare

il valore

Impostare il
nuovo valore

Premere per
memorizzare

il valore

Aprire lo sportello,
sul display compare

VISUALIZZARE GENERALE

Trascorsi 2 sec sul display è visualizzato il livello. 

Premere
per aprire

il Sotto
Livello

Інструкції з експлуатації

2.2 ЗАВДАННЯ ПАРАМЕТРІВ

Опис полів: GENERAL

Поле GENERAL містить два інших поля: 
DATE/TIME і SERVICE.

(*) Тільки розмістившись при закритих дверцятах на символі SERVICE 

Відкрити дверцята, на 
дисплеї з'являється

Обернути проти 
годинникової 

стрілки

Через 2 сек. на дисплеї з'явиться рівень.

Натиснути, щоб 
відкрити рівень

Завдати нове значення

Натиснути для внесення 
в пам'ять значення

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Натиснути для внесення 
в пам'ять значення

Натиснути для внесення 
в пам'ять значення

Завдати нове значення Завдати нове значення

Натиснути, щоб 
відкрити рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити нижній 

рівень

Натиснути, щоб 
відкрити рівень

Натиснути для 
поверненняНатиснути, щоб 

відкрити рівень

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

DISPLAY 

DATE/TIME

TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAY SUMMER TIME 

Kullanım talimatları

2.2 PARAMETRE AYARI

Menülerin Tanımı: GENERAL

GENERAL menüsü, iki adet menü içerir: 
DATE/TIME ve SERVICE.

(*) Sadece kapak kapalı halde SERVICE  alanına gidildiğinde.

Kapağı açın, ekranda 
şu mesaj belirir

Saat 
yönünün 

tersinde çevirin

2 saniye sonra ekranda seviye belirir.

Seviyeyi 
açmak için 

basın Yeni değeri 
girin

Değeri 
kaydetmek için 

basın

Saat yönünde 
çevirin

Saat yönünde 
çevirin

Saat yönünde 
çevirin

Değeri 
kaydetmek için 

basın

Değeri 
kaydetmek için 

basın

Yeni değeri 
girin

Yeni değeri 
girin

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt Seviyeyi 
açmak için 

basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Alt 
Seviyeyi 

açmak için 
basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Dönmek 
için basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

DISPLAY

DATE/TIME

TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAY

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

SUMMER TIME 

Instrucciones de uso

2.2 CONFIGURACIÓN DE LOS PARÁMETROS

Descripción Campos: GENERAL

El campo GENERAL contiene dos campos: 
DATE/TIME y SERVICE.

(*) Solo colocándose con la puerta cerrada en el símbolo SERVICE .

Abra la puerta, en la 
pantalla aparece

Girar en 
sentido 

antihorario

Después de 2 s, en la pantalla se visualiza el nivel.

Presione 
para abrir 

el Nivel Configure el 
nuevo valor

Presione para 
memorizar el 

valor

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Presione para 
memorizar el 

valor

Presione para 
memorizar el 

valor

Configure el 
nuevo valor

Configure el 
nuevo valor

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir el 

Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 
el Subnivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para volver

Presione 
para abrir 

el Nivel

DISPLAY 

DATE/TIME

TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAY SUMMER TIME 

Navodila za uporabo

2.2 NASTAVITEV PARAMETROV

Opis polj: GENERAL

polje GENERAL vsebuje dve polji: 
DATE/TIME in SERVICE.

(*) Le če se z zaprti vratci postavite na simbol SERVICE .

Odprite vratca, na 
zaslonu se prikaže

Obračajte v 
nasprotni smeri 

urinemu kazalcu

Po 2 sekundah se na zaslonu prikaže nivo.

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja Nastavite novo 
vrednost

Pritisnite za 
shranitev 
vrednosti

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Pritisnite za 
shranitev 
vrednosti

Pritisnite za 
shranitev 
vrednosti

Nastavite novo 
vrednost

Nastavite novo 
vrednost

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 
podnivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za vrnitev

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

DISPLAY 

DATE/TIME

TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAY SUMMER TIME 

Pokyny pre použitie

2.2 NASTAVENIE PARAMETROV

Popis polí: GENERAL

Pole GENERAL obsahuje dve oblasti 
DATE/TIME a SERVICE.

(*) Umiestnením sa iba so zatvorenými dvierkami na symbol SERVICE 

Otvoriť dvierka, na 
displeji sa zobrazí

Otočiť v 
protismere 

hodín

Po uplynutí 2 sek. sa na displeji zobrazí úroveň.

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne Nastaviť novú 

hodnotu

Stlačiť pre 
uloženie 
hodnoty

Otočiť v 
smere hodín

Otočiť v 
smere hodín

Otočiť v 
smere hodín

Stlačiť pre 
uloženie 
hodnoty

Stlačiť pre 
uloženie 
hodnoty

Nastaviť novú 
hodnotu

Nastaviť novú 
hodnotu

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 

podúrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
návrat

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne
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TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAYDATE/TIME

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

SUMMER TIME 

Instrucţiuni de utilizare

2.2 SETAREA PARAMETRILOR

Descriere câmpuri: GENERAL

Câmpul GENERAL conţine două câmpuri: 
DATE/TIME şi SERVICE.

(*) Numai dacă vă poziţionaţi cu uşiţa închisă pe simbolul SERVICE .

Deschideţi uşiţa, pe 
display apare

Rotiţi în 
sens 

antiorar

După 2 sec. pe display apare nivelul.

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 
nivelul Setaţi noua 

valoare

Apăsaţi pentru 
a memora 
valoarea

Rotiţi în sens 
orar

Rotiţi în sens 
orar

Rotiţi în sens 
orar

Apăsaţi pentru 
a memora 
valoarea

Apăsaţi pentru 
a memora 
valoarea

Setaţi noua 
valoare

Setaţi noua 
valoare

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 
nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 

sub-nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 
nivelul

Apăsaţi pentru 
a vă întoarce

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 
nivelul
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DATE/TIME

TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAY

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

SUMMER TIME 

Instrukcje obsługi

2.2 USTAWIANIE PARAMETRÓW

Opis pól: GENERAL

Pole GENERAL zawiera dwa pola: 
DATE/TIME and SERVICE.

(*) Tylko po ustawieniu się na zamkniętych drzwiczkach na symbolu  

SERVICE .

Otworzyć drzwiczki, na 
wyświetlaczu pojawia się

Obrócić w 
prawą stronę 
lewą stronę

Po 2 s. na wyświetlaczu pojawia się poziom.

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom Ustawić nową 
wartość

Nacisnąć, aby 
zapamiętać 

wartość

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Nacisnąć, aby 
zapamiętać 

wartość

Nacisnąć, aby 
zapamiętać 

wartość

Ustawić nową 
wartość

Ustawić nową 
wartość

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom 
podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby 

otworzyć 
Poziom 

podrzędny

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby wrócić

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom
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STOP YEAR

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY
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Használati útmutató

2.2 A PARAMÉTEREK BEÁLLÍTÁSA

A mező leírása: GENERAL

A GENERAL mező két mezőből áll: 
DATE/TIME és SERVICE.

(*)Csak akkor álljon a SERVICE jelére , ha az ajtó zárva van.

Nyissa ki a kijelzőn 
található ajtót, ezt jelenik 

meg
Fordítsa el 

óramutató járásával 
ellentétesen

2 másodperc elteltével a kijelzőn megjelenik a szint.

Állítsa be az új 
értéket

Nyomja 
meg az érték 
mentéséhez

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Nyomja 
meg az érték 
mentéséhez

Nyomja 
meg az érték 
mentéséhez

Állítsa be az új 
értéket

Állítsa be az új 
értéket

Nyomja meg a 
visszalépéshez

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja meg 
az alszint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

DISPLAY 

DATE/TIME

TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAY SUMMER TIME 

Instructions for use

2.2 SETTING PARAMETERS

Field Description: GENERAL

The GENERAL field contains two fields: 
DATE/TIME and SERVICE.

(*) Only by highlighting the SERVICE  symbol with the door closed.

Open the door, the 
screen will display

Turn 
counter 

clockwise

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

Press to 
open the 

Level Set the new 
value

Press to 
memorise the 

value

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Press to 
memorise the 

value

Press to 
memorise the 

value

Set the new 
value

Set the new 
value

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 
Sub Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
turn

Press to 
open the 

Level

DISPLAY 

DATE/TIME

TIME

YEAR

MONTH

DAY

START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAY SUMMER TIME 

Pokyny pro použití

2.2 NASTAVENÍ PARAMETRŮ

Popis Polí: GENERAL

Pole GENERAL obsahuje dvě oblasti: 
DATE/TIME a SERVICE.

(*) Umístěním se pouze se zavřenými dvířkami na symbol SERVICE .

Otevřít dvířka, na 
displeji se zobrazí

Otočit v 
protisměru 

hodin

Po uplynutí 2 sek. se na displeji zobrazí úroveň.

Stisknout 
pro 

otevření 
Úrovně Nastavit novou 

hodnotu

Stisknout pro 
uložení hodnoty

Otočit ve 
směru hodin

Otočit ve 
směru hodin

Otočit ve 
směru hodin

Stisknout pro 
uložení hodnoty

Stisknout pro 
uložení hodnoty

Nastavit novou 
hodnotu

Nastavit novou 
hodnotu

Stisknout 
pro 

otevření 
Úrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
podúrovně

Stisknout 
pro 

otevření 
Úrovně

Stisknout 
pro návrat

Stisknout 
pro 

otevření 
Úrovně
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YEAR

MONTH
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START YEAR

RETURN

GENERAL

STOP YEAR

START DAY

START DAY

STOP DAY

STOP DAY

HOLIDAYDATE/TIME

STOP MONTH

STOP MONTH

START MONTH

START MONTH

SUMMER TIME 

Инструкции за употреба

2.2 ЗАДАВАНЕ ПАРАМЕТРИ

Описание Полета: GENERAL

Полето GENERAL включва две полета: 
DATE/TIME и SERVICE.

(*) Само заставайки при затворен люк на символа  SERVICE.

Отворете люка, ка 
екрана се появява

Завъртете в 
посока обратна 

на часовниковата 
стрелка

След 2 сек се извежда нивото.

Натиснете 
за отваряне 

на ниво Задайте нова 
стойност

Натиснете за 
запаметяване на 

стойност

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Натиснете за 
запаметяване на 

стойност

Натиснете за 
запаметяване на 

стойност

Задайте нова 
стойност

Задайте нова 
стойност

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на Долно 
ниво

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

Натиснете 
за 

връщане

Натиснете 
за отваряне 

на ниво
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STOP DAY
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Поле GENERAL.

РІВНІ ОПИС РЕГУЛЮВАННЯ
DATE/TIME
TIME Налаштування по годинам 00:00 - 24:00
YEAR Налаштування поточного року XXXX
MONTH Налаштування поточного місяця 01 - 12
DAY Налаштування поточного дня 01 - 31
HOLIDAY
START YEAR  XXXX
START MONTH Налашт.поточного місяця початку відпустки 01 - 12
START DAY Налашт.поточного дня початку відпустки 01 - 31
STOP YEAR Налашт.поточного року кінця відпустки XXXX
STOP MONTH Налашт.поточного місяця кінця відпустки 12 - 31
STOP DAY Налашт.поточного дня кінця відпустки 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Налашт.місяця для початку декретного часу 01 - 12
START DAY Налашт.першого дня для початку декретного часу 01 - 31
STOP MONTH Налашт.місяця для кінця звичайного часу 01 - 12
STOP DAY Налашт.першого дня для кінця звичайного часу 01 - 31

Kullanım talimatları

GENERAL alanı.

SEVIYELER AÇIKLAMA AYARLAR
DATE/TIME
TIME Saat Ayarı 00:00 - 24:00
YEAR İçinde bulunulan yıl ayarı XXXX
MONTH İçinde bulunulan ay ayarı 01 - 12
DAY İçinde bulunulan gün ayarı 01 - 31
HOLIDAY
START YEAR  XXXX
START MONTH Tatilin başladığı ay ayarı 01 - 12
START DAY Tatilin başladığı gün ayarı 01 - 31
STOP YEAR Tatilin bittiği yıl ayarı XXXX
STOP MONTH Tatilin bittiği ay ayarı 12 - 31
STOP DAY Tatilin bittiği gün ayarı 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Ulusal saate geçilen ay ayarı 01 - 12
START DAY Ulusal saate geçilen ilk gün ayarı 01 - 31
STOP MONTH Normal saatin bittiği ay ayarı 01 - 12
STOP DAY Normal saatin bittiği gün ayarı 01 - 31

Instrucciones de uso

Campo GENERAL.

NIVELES DESCRIPCIÓN REGULACIONES
DATE/TIME
TIME Regulación Horaria 00:00 - 24:00
YEAR Regulación Año actual XXXX
MONTH Regulación Mes actual 01 - 12
DAY Regulación Día actual 01 - 31
HOLIDAYS
START YEAR  XXXX
START MONTH Regul. del mes actual del comienzo de las vacaciones 01 - 12
START DAY Regul. del día actual del comienzo de las vacaciones 01 - 31
STOP YEAR Regul. del año actual del final de las vacaciones XXXX
STOP MONTH Regul. del mes actual del final de las vacaciones 12 - 31
STOP DAY Regul. del día actual del final de las vacaciones 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Regul. del mes para el comienzo de la hora legal 01 - 12
START DAY Regul. del primer día para el comienzo de la hora legal 01 - 31
STOP MONTH Regul. del mes para el final de la hora normal 01 - 12
STOP DAY Regul. del primer día para el final de la hora normal 01 - 31

Navodila za uporabo

Polje GENERAL.

NIVOJI OPIS NASTAVITVE
DATE/TIME
TIME Nastavitev časa 00:00 - 24:00
YEAR Nastavitev tekočega leta XXXX
MONTH Nastavitev tekočega meseca 01 - 12
DAY Nastavitev tekočega dne 01 - 31
HOLIDAYS
START YEAR  XXXX
START MONTH Nastav. tekočega meseca začetka počitnic 01 - 12
START DAY Nastav. tekočega dne začetka počitnic 01 - 31
STOP YEAR Nastav. tekočega leta zaključka počitnic XXXX
STOP MONTH Nastav. tekočega meseca zaključka počitnic 12 - 31
STOP DAY Nastav. tekočega dne zaključka počitnic 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Nastav. meseca nastopa poletnega časa 01 - 12
START DAY Nastav. prvega dne nastopa poletnega časa 01 - 31
STOP MONTH Nastav. meseca zaključka zimskega časa 01 - 12
STOP DAY Nastav. prvega dne zaključka zimskega časa 01 - 31

Pokyny pre použitie

Pole GENERAL.

ÚROVNE POPIS NASTAVENIA
DATE/TIME
TIME Nastavenie času 00:00 - 24:00
YEAR Nastavenie aktuálneho roka XXXX
MONTH Nastavenie aktuálneho mesiaca 01 - 12
DAY Nastavenie aktuálneho dňa 01 - 31
HOLIDAY
START YEAR  XXXX
START MONTH Nastavenie aktuálneho mesiaca začiatku dovolenky 01 - 12
START DAY Nastavenie aktuálneho dňa začiatku dovolenky 01 - 31
STOP YEAR Nastavenie aktuálneho roka ukončenia dovolenky XXXX
STOP MONTH Nastavenie aktuálneho mesiaca ukončenia dovolenky 12 - 31
STOP DAY Nastavenie aktuálneho dňa ukončenia dovolenky 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Nastavenie mesiaca začiaku letného času 01 - 12
START DAY Nastavenie dňa začiaku letného času 01 - 31
STOP MONTH Nastavenie mesiaca ukončenia letného času 01 - 12
STOP DAY Nastavenie dňa ukončenia letného času 01 - 31

Instrucţiuni de utilizare

Câmp GENERAL.

NIVELURI DESCRIERE REGLĂRI
DATE/TIME
TIME Reglarea orei 00:00 - 24:00
YEAR Reglare an XXXX
MONTH Reglare lună 01 - 12
DAY Reglare zi 01 - 31
HOLIDAY
START YEAR  XXXX
START MONTH Reglarea lunii de început a vacanţei 01 - 12
START DAY Reglarea zilei de început a vacanţei 01 - 31
STOP YEAR Regl. anului de început a vacanţei XXXX
STOP MONTH Reglarea lunii de încheiere a vacanţei 12 - 31
STOP DAY Reglarea zilei de încheiere a vacanţei 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Regl. lunii de început a orei legale 01 - 12
START DAY Regl. primei zile de început a orei legale 01 - 31
STOP MONTH Regl. lunii de sfârşit a orei normale 01 - 12
STOP DAY Regl. primei zile pentru sfârşitul orei de iarnă 01 - 31

Instrukcje obsługi

Pole GENERAL.

POZIOMY OPIS REGULACJA
DATE/TIME
TIME Regulacja godziny 00:00 - 24:00
YEAR Regulacja bieżącego roku XXXX
MONTH Regulacja bieżącego miesiąca 01 - 12
DAY Regulacja bieżącego dnia 01 - 31
HOLIDAYS
START YEAR  XXXX
START MONTH Regulacja bieżącego miesiąca początku wakacji 01 - 12
START DAY Regulacja bieżącego dnia początku wakacji 01 - 31
STOP YEAR Regulacja bieżącego roku końca wakacji XXXX
STOP MONTH Regulacja bieżącego miesiąca końca wakacji 12 - 31
STOP DAY Regulacja bieżącego dnia końca wakacji 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Regulacja miesiąca dla początku czasu lokalnego 01 - 12
START DAY Regulacja pierwszego dnia dla początku czasu lokalnego 01 - 31
STOP MONTH Regulacja miesiąca dla końca czasu zwykłego 01 - 12
STOP DAY Regulacja pierwszego dnia dla końca czasu zwykłego 01 - 31

Használati útmutató

GENERAL mező.

SZINTEK LEÍRÁS BEÁLLÍTÁSOK
DATE/TIME
TIME Az idő beállítása 00:00 - 24:00
YEAR A folyó év beállítása XXXX
MONTH A folyó hónap beállítása 01 - 12
DAY A nap beállítása 01 - 31
HOLIDAYS
START YEAR  XXXX
START MONTH Állítsa be a vakáció kezdetének időpontját (hónap) 01 - 12
START DAY Állítsa be a vakáció kezdetének időpontját (nap) 01 - 31
STOP YEAR Állítsa be a vakáció végének időpontját (év) XXXX
STOP MONTH Állítsa be a vakáció végének időpontját (hónap) 12 - 31
STOP DAY Állítsa be a vakáció végének időpontját (nap) 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Állítsa be a nyári időszámítás kezdetének időpontját (hónap) 01 - 12
START DAY Állítsa be a nyári időszámítás kezdetének időpontját (nap) 01 - 31
STOP MONTH Állítsa be a nyári időszámítás végének időpontját (hónap) 01 - 12
STOP DAY Állítsa be a nyári időszámítás végének időpontját (nap) 01 - 31

Instructions for use

GENERAL field.

LEVELS DESCRIPTION ADJUSTMENTS
DATE/TIME
TIME Time Adjustment 00:00 - 24:00
YEAR Current Year Adjustment XXXX
MONTH Current Month Adjustment 01 - 12
DAY Current Day Adjustment 01 - 31
HOLIDAYS
START YEAR  XXXX
START MONTH Adjust. the current month of the start of the holidays 01 - 12
START DAY Adjust. the current day of the start of the holidays 01 - 31
STOP YEAR Adjust. the current year of the end of the holidays XXXX
STOP MONTH Adjust. the current month of the end of the holidays 12 - 31
STOP DAY Adjust. the current day of the end of the holidays 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Adjust. the month for the start of DST 01 - 12
START DAY Adjust. the first day for the start of DST 01 - 31
STOP MONTH Adjust. the month for the end of standard time 01 - 12
STOP DAY Adjust. the first month for the end of standard time 01 - 31

Pokyny pro použití

Pole GENERAL.

ÚROVNĚ POPIS SEŘÍZENÍ
DATE/TIME
TIME Nastavení času 00:00 - 24:00
YEAR Nastavení aktuálního roku XXXX
MONTH Nastavení aktuálního měsíce 01 - 12
DAY Nastavení aktuálního dne 01 - 31
HOLIDAY
START YEAR  XXXX
START MONTH Nastavení aktuálního měsíce začátku dovolené 01 - 12
START DAY Nastavení aktuálního dne začátku dovolené 01 - 31
STOP YEAR Nastavení aktuálního roku konce dovolené XXXX
STOP MONTH Nastavení aktuálního měsíce konce dovolené 12 - 31
STOP DAY Nastavení aktuálního dne konce dovolené 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Nastavení měsíce začátku letního času 01 - 12
START DAY Nastavení dne začátku letního času 01 - 31
STOP MONTH Nastavení měsíce konce letního času 01 - 12
STOP DAY Nastavení dne konce letního času 01 - 31

Инструкции за употреба

Поле GENERAL.

НИВА ОПИСАНИЕ НАСТРОЙКИ
DATE/TIME
TIME Задаване на часа 00:00 - 24:00
YEAR Задаване на текущата Година XXXX
MONTH Задаване на текущият Месец 01 - 12
DAY Задаване на текущия Ден 01 - 31
HOLIDAYS
START YEAR  XXXX
START MONTH Задаване на месеца за начало на ваканцията 01 - 12
START DAY Задаване на деня за начало на ваканцията 01 - 31
STOP YEAR Задаване на годината за начало на ваканцията XXXX
STOP MONTH Задаване на месеца за край на ваканцията 12 - 31
STOP DAY Задаване на деня за край на ваканцията 01 - 31
SUMMER TIME
START MONTH Задаване на месеца за начало на лятно часово време 01 - 12
START DAY Задаване на първия ден на начало налятното часово време 01 - 31
STOP MONTH Задаване на месеца за край на нормалното часово време 01 - 12
STOP DAY Задаване на първия ден на край на нормалното часово време 01 - 31
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TEST RELE
Girare in

senso
orario

Girare in
senso
orario

ALTRE VOCI

TEST RELE 00

Premere per
uscire dal TEST RELE

Girare in
senso

antiorario

Aprire lo sportello,
sul display compare

VISUALIZZARE GENERALE
Trascorsi
2 sec
sul display
è visualizzat o
il livello .

DATA/ORA

Girare in
senso

antiorario

ASSIST

Girare in
senso
orario

TEST RELE 01

TEST RELE 02

TEST RELE 03

TEST RELE 04

TEST RELE 05

TEST RELE 06

TEST RELE 07

TEST RELE 08

TEST RELE 09

TEST RELE 10

TEST RELE 11

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

TEST SONDA 00

Premere per
uscire dal TEST SONDA

Girare in
senso
orario

TEST SONDA F1

TEST SONDA F2

TEST SONDA F3

TEST SONDA F5

TEST SONDA F6

TEST SONDA F8

TEST SONDA F9

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

SW NO XXXX

CASCA TA MANU 1÷8

TEMPO BRUC 1÷8

ACCENS BRUC 1÷8

TEST STB 1÷8

ASSISTENZA 1÷8

RESET UTENTE 00

RESET TECNICO 00

RESE T-PROG 00

INDIETRO

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Premer e
per aprire
il Livello

Premer e
per aprire
il Livello

Premer e
per aprire
il Livello

(*)

Premere per
uscire da ALTRE VOCI

Інструкції з експлуатації

Опис полів: SERVICE

Зауваження: деякі меню відображаються тільки за 
умови під'єднання відповідного датчика.
Напр: HOT-WATER відображається тільки, якщо 
під'єднаний датчик бойлера.

Відкрити дверцята, на 
дисплеї з'являється

Обернути проти 
годинникової 

стрілки

Обернути проти 
годинникової 

стрілки

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою
Обернути за 

годинниковою 
стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Натиснути, щоб 
вийти з RELAY TEST

Натиснути, щоб 
вийти з SENSOR TEST

Натиснути, щоб 
вийти з OTHER ENTRIES

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою
Обернути за 

годинниковою 
стрілкою

Через 2 сек. на 
дисплеї з'явиться 
рівень.

Ввести  
код  
доступу

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

DISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

SERVICE

Kullanım talimatları

Menülerin Tanımı: SERVICE

NOT: bazı menüler, sadece sensör bağlı ise görün-
tülenir.
Örn: HOT-WATER sadece kazan sensörü bağlı ise 
görüntülenir.

Kapağı açın, ekranda 
şu mesaj belirir

Saat yönünün 
tersinde 
çevirin

Saat yönünün 
tersinde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

RELAY TEST'ten çıkmak 
için basın 

SENSOR TEST'ten çıkmak 
için basın 

OTHER ENTRIES'den 
çıkmak için basın 

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

2 saniye 
sonra 
ekranda seviye 
belirir.

Erişim 
kodunu 
girin

Seviyeyi 
açmak 

için basın

Seviyeyi 
açmak 

için basın

Seviyeyi 
açmak 

için basın

DISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

SERVICE

Instrucciones de uso

Descripción Campos: SERVICE.

NOTA: algunos menús se pueden ver solo si está 
conectada la sonda correspondiente.
Ej.: HOT-WATER visible solo si se conecta la sonda 
acumulador.

Abra la puerta, en la 
pantalla aparece

Gire en 
sentido  

antihorario

Gire en 
sentido  

antihorario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Presione para 
salir de RELAY TEST

Presione para 
salir de SENSOR TEST

Presione para 
salir de OTHER ENTRIES

Gire en 
sentido 
horario
Gire en 
sentido 
horario

Después 
de 2 s, en 
la pantalla se 
visualiza el 
nivel.

Introducir 
el código  
de acceso

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

DISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

SERVICE

Navodila za uporabo

Opis polj: SERVICE

OPOMBA: nekateri meniji so vidni le, če je priključena 
ustrezna sonda.
Npr.: HOT-WATER je vidno le, če je priključena sonda 
grelnika.

Odprite vratca, na 
zaslonu se prikaže

Obračajte v 
nasprotni smeri 
urinega kazalca

Obračajte v 
nasprotni smeri 
urinega kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Pritisnite za izhod iz 
polja RELAY TEST

Pritisnite za izhod iz polja 
SENSOR TEST

Pritisnite za izhod iz polja 
OTHER ENTRIES

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Po 2 
sekundah 
se na zaslonu 
prikaže nivo.

Vtipkajte  
vstopno  
kodo

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

ASSISTDISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

SERVICE

RELAY TEST 01

Pokyny pre použitie

Popis polí: SERVICE

POZNÁMKA: niektoré menu sú zobraziteľné iba pri 
pripojení príslušnej sondy. 
Napr.: HOT-WATER je zobraziteľné iba s pripojenou 
sondou orievača.

DISPLAY

RELAY TEST 

GENERAL

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 18

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 18

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

Otvoriť dvierka, na 
displeji sa zobrazí

Otočiť v 
protismere 

hodín

Otočiť v 
protismere 

hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Stlačiť pre 
výstup z RELAY TEST 

Stlačiť pre 
výstup z SENSOR TEST 

Stlačiť pre 
výstup z OTHER ENTRIES

Otočiť 
v smere 
hodín
Otočiť 

v smere 
hodín

Po uplynutí 
2 sek. sa na 
displeji zobrazí 
úroveň.

Vložiť  
vstupný  
kód

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

SERVICE

SENSOR TEST OTHER ENTRIES

DATE / TIME

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

Instrucţiuni de utilizare

Descriere câmpuri: SERVICE

NOTĂ: anumite meniuri sunt afişate numai dacă este 
conectată sonda corespunzătoare.
Ex: HOT-WATER este afişată numai dacă este conec-
tată sonda boiler.

DISPLAY

RELAY TEST 

GENERAL

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

Deschideţi uşiţa, 
pe display apare

Rotiţi 
în sens 

antiorar

Rotiţi 
în sens 

antiorar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Apăsaţi pentru a 
ieşi din TEST RELAY

Apăsaţi pentru a 
ieşi din SENSOR TEST

Apăsaţi pentru a 
ieşi din OTHER ENTRIES

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

După 2 sec. 
pe display 
apare nivelul.

Introduceţi  
codul  
de acces

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Apăsaţi 
pentru a 
deschide 
nivelul

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

SERVICE

SENSOR TEST OTHER ENTRIES

DATE / TIME

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

Instrukcje obsługi

Opis pól: SERVICE

PAMIĘTAJ: niektóre menu nie są widoczne, jeśli nie 
jest podłączona odpowiednia sonda.
Np: HOT-WATER jest widoczne tylko po podłączeniu 
sondy podgrzewacza.

Otworzyć drzwiczki, na 
wyświetlaczu pojawia się

Przekręcić 
w lewym 
kierunku

Przekręcić 
w lewym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Po 2 s. na 
wyświetlaczu 
pojawia się 
poziom.

Wprowadzić  
kod dostępu

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

DISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

Press to 
exit RELAY TEST

Press to 
exit SENSOR TEST

Press to 
exit OTHER ENTRIES

SERVICE

Használati útmutató

A mező leírása: SERVICE

MEGJEGYZÉS: néhány menü csak abban az esetben 
látható, ha csatlakoztatta a hozzá tartozó érzékelőt.
Pl.: HOT-WATER csak abban az esetben látható, ha 
csatlakoztatta a melegvíz tároló érzékelőjét.
Ny iss a  k i 
a kijelzőn 

található ajtót, ezt jelenik 
meg

Fordítsa el óramutató 
járásával ellentétesen

Fordítsa el óramutató 
járásával ellentétesen

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően

Nyomja meg a RELAY TEST 
pontból való kilépéshez

Nyomja meg a SENSOR TEST 
pontból való kilépéshez

Nyomja meg a 
OTHER ENTRIES pontból 

való kilépéshez

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően

2 másodperc 
elteltével 
a kijelzőn 
megjelenik a 
szint.

Adja meg 
a belépési  
kódot

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

DISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

SERVICE

Instructions for use

Field Description: SERVICE

NOTE: some menus are only visible when connected 
to the relative probe.
E.g.: HOT-WATER is only visible when storage tank 
probe is connected.

DISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

Open the door, the 
screen will display

Turn 
counter 

clockwise

Turn 
counter 

clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Press to 
exit RELAY TEST

Press to 
exit SENSOR TEST

Press to 
exit OTHER ENTRIES

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

After 2 sec. 
the level is 
displayed on the 
screen.

Enter  
access  
code

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

SERVICE

Pokyny pro použití

Popis Polí: SERVICE

POZNÁMKA: některá menu jsou zobrazitelná pouze 
při připojení příslušného čidla.
Např.: HOT-WATER je zobrazitelné pouze s připoje-
ným čidlem ohřívače.

DISPLAY

RELAY TEST 

GENERAL

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAl 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 18

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

Otevřít dvířka, na 
displeji se zobrazí

Otočit v 
protisměru 

hodin

Otočit v 
protisměru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Stisknout pro 
výstup z RELAY TEST

Stisknout pro 
výstup z SENSOR TEST

Stisknout pro výstup z 
OTHER ENTRIES

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Po uplynutí 
2 sek. se na 
displeji zobrazí 
úroveň.

Vložit  
vstupný  
kód

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

SERVICE

SENSOR TEST OTHER ENTRIES

DATE / TIME

Инструкции за употреба

Описание Полета: SERVICE

ЗАБЕЛЕЖКА: някои менюса видими само при 
свързване на съответната сонда.
Напр.: HOT-WATER видима само при свързване 
на сонда бойлер.

DISPLAY

RELAY TEST SENSOR TEST OTHER ENTRIES

GENERAL DATE / TIME

RELAY TEST 01

RELAY TEST 01

RELAY TEST 02

RELAY TEST 03

RELAY TEST 04

RELAY TEST 05

RELAY TEST 06

RELAY TEST 07

RELAY TEST 08

RELAY TEST 09

RELAY TEST 10

RELAY TEST 11

SENSOR TEST F1

SW NO XXXX

CASC MANUAL 1÷8

BURNER TIME 1÷8

BURNER START 1÷8

LIMITER TEST 1÷8

SERVICE 1÷8

RESET USER 00

RESET EXPERT 00

RESET PROG. 00

RETURN

ACCESS CODE
SENSOR TEST 00

SENSOR TEST F2

SENSOR TEST F3

SENSOR TEST F5

SENSOR TEST F6

SENSOR TEST F8

SENSOR TEST F9

SENSOR TEST F11

SENSOR TEST F12

SENSOR TEST F13

SENSOR TEST F14

SENSOR TEST F15

Отворете люка, ка 
екрана се появява

Въртете в посока 
обратна на 

часовниковата стрелка

Въртете в посока 
обратна на 

часовниковата стрелка

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока на 
часовниковата стрелка

Въртете по посока на 
часовниковата стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Натиснете за излизане 
от RELAY TEST

Натиснете за излизане от 
SENSOR TEST

Натиснете за излизане от 
OTHER ENTRIES

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

След 2 сек 
се извежда 
нивото.

Въведете 
код за 
достъп

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

SERVICE
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Поле SERVICE.

РІВНІ ОПИС
RELAY TEST
RELAY 00 Ніякого реле
RELAY 01 A1: Насос опал.контуру 1 
RELAY 02 A2: Насос опал.контуру 2
RELAY 03 A3: Заправний насос бойлера
RELAY 04 A4: Змішув.клапан опал.контуру 2 ЗАКРИТИЙ
RELAY 05 A5: Змішув.клапан опал.контуру 2 ЗАКРИТИЙ
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 рівні: GC 1+2 (через 10 сек) ON)
RELAY 08 A8: Змішув.клапан ВІДКРИТИЙ опал.контуру 1/багатофункціональний 1 
RELAY 09 A9: Змішув.клапан ЗАКРИТИЙ опал.контуру 1/багатофункціональний 2
RELAY 10 A10: Багатофункціональний 3
RELAY 11 A11: Насос колектора / багатофункціональний 4 
SENSOR TEST
F1 Котел амортизатор температури внизу 
F2
F3 Котел амортизатор температури зверху
F5 Температура води на лінії подачі опалювального контуру 2
F6 Температура гарячої води зверху
F8 Теплогенератор / Акумулятор
F9 Зовнішня температура 
F11 Температура води на лінії подачі опалювального контуру 1 

відп.температури багатофункц. 1
F12 Температура гарячої води під відп.температурою багатофункц. 2
F13 Котел на твердому паливі відп. колектора 2 відп.температури багатофункц. 3
F14 Колектор 1 температури відп.температури багатофункц. 4
F15 Температура оточуючого середовища опалювального контуру 2 відп.

Значення, виміряне датчиком - різниця відп.значення напруги на вході 0-10В
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Номер ПЗ з вказівником
CASC MANUAL (1÷8) Запуск окремих рівнів пальника у каскаді
BURNER TIME (1÷8) Тривалість роботи пальника для усіх рівнів
BURNER START (1÷8) Запуски пальника для усіх рівнів
LIMITER TEST (1÷8) Тест захисного обмежувача з індикацією часу GC
SERVICE Введення дати / часу для сигналізації технічного обслуговування
RESET USER 00 (Ні в якому разі не використовуйте ці функції скидання)
RESET EXPERT 00 (Ні в якому разі не використовуйте ці функції скидання)
RESET PROG 00 (Ні в якому разі не використовуйте ці функції скидання)
RETURN

Kullanım talimatları

SERVICE alanı.

SEVIYELER AÇIKLAMA
RELAY TEST
RELAY 00 Röle yok
RELAY 01 A1: 1. ısıtma devresi pompası 
RELAY 02 A2: 2. ısıtma devresi pompası
RELAY 03 A3: Boyler pompası
RELAY 04 A4: Isıtma Devr. 2 karıştırıcı valf AÇIK
RELAY 05 A5: Isıtma Devr. 2 karıştırıcı valf KAPALI
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 seviye : GC 1+2 (10 sn sonra) ON)
RELAY 08 A8: 1. ısıtma devr./1. çok fonk. karıştırıcı AÇIK 
RELAY 09 A9: 1. ısıtma devr./2. çok fonk. karıştırıcı KAPALI
RELAY 10 A10: 3. Çok fonk.
RELAY 11 A11: Denge kabı pompası / 4. çok fonk.
SENSOR TEST
F1 Kazan düşük limit sıcaklığı
F2
F3 Kazan yüksek limit sıcaklığı
F5 2. ısıtma devresi gidiş sıcaklığı
F6 Aşırı sıcaklık
F8 Kazan / Akümülatör
F9 Dış hava sıcaklığı
F11 1. ısıtma devresi gidiş sıcaklığı 

veya 1. çok fonk. sıcaklığı
F12 Sıcak su sıcaklığı düşük veya 2. çok fonk. sıc.
F13 Katı yakıtlı kazan veya denge kabı 2 veya 3. çok fonk. sıc.
F14 Denge kabı 1 veya 4. çok fonk. sıc.
F15 2. ısıtma devresi oda sıcaklığı

Işık sensörünün ölçtüğü değer veya 0-10V giriş gerilim değeri
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Yazılım numarası ve indeks
CASC MANUAL (1÷8) Brülör kaskad modu seviyelerini başlatma
BURNER TIME (1÷8) Brülörün her seviyedeki çalışma süresi
BURNER START (1÷8) Her seviye için brülör çalıştırma
LIMITER TEST (1÷8) GC sıc. göstergeli emniyet sınırlayıcısı testi
SERVICE Bakım uyarısı için tarih / saat girişi
RESET USER 00 (Bu reset fonksiyonlarını asla kullanmayın)
RESET EXP 00 (Bu reset fonksiyonlarını asla kullanmayın)
RESET PROG 00 (Bu reset fonksiyonlarını asla kullanmayın)
RETURN

Instrucciones de uso

Campo SERVICE.

NIVELES DESCRIPCIÓN
RELAY TEST
RELAY 00 Ningún relé
RELAY 01 A1: Bomba de circuito cal. 1 
RELAY 02 A2: Bomba de circuito cal. 2
RELAY 03 A3: Bomba de carga del acumulador
RELAY 04 A4: Válvula mezcladora ABIERTA circ. calefac. 2
RELAY 05 A5: Válvula mezcladora CERRADA circ. calefac. 2
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 niveles: GC 1+2 (después de 10 s) ON)
RELAY 08 A8: Mezclador ABIERTO circuito de cal. 1/multifunción 1 
RELAY 09 A9: Mezclador CERRADO circuito de cal. 1/multifunción 2
RELAY 10 A10: Multifunción 3
RELAY 11 A11: Bomba colector / multifunción 4 
SENSOR TEST
F1 Caldera tampón temperatura debajo 
F2
F3 Caldera tampón temperatura arriba
F5 Temperatura de ida circuito de calefacción 2
F6 Temperatura agua caliente arriba
F8 Generador de calor / Acumulador
F9 Temperatura exterior 
F11 Temperatura de ida circuito de calefacción 1 

resp temperatura multifunción 1
F12 Temperatura agua caliente por debajo resp. temp. multifunción 2
F13 Caldera sólido resp colector 2 resp temp. multifunción 3
F14 Colector 1 temperatura resp. temp. multifunción 4
F15 Temperatura ambiente circuito de calefacción 2 resp.

Valor medido por el sensor luz resp. valor de tensión entrada 0-10V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Número de software con índice
CASC MANUAL (1÷8) Inicio de los niveles individuales del quemador en cascada
BURNER TIME (1÷8) Duración de funcionamiento del quemador para todos los niveles
BURNER START (1÷8) Puestas en marcha del quemador para todos los niveles
LIMITER TEST (1÷8) Test limitador de seguridad con indicación de temp. del GC
SERVICE Introducción fecha / hora para indicación de mantenimiento
RESET USER 00 (No use nunca estas funciones de reset)
RESET EXP 00 (No use nunca estas funciones de reset)
RESET PROG 00 (No use nunca estas funciones de reset)
RETURN

Navodila za uporabo

Polje SERVICE.

NIVOJI OPIS
RELAY TEST
RELAY 00 Ni relejev
RELAY 01 A1: Črpalka ogrev. tokokroga 1 
RELAY 02 A2: Črpalka ogrev. tokokroga 2
RELAY 03 A3: Polnilna črpalka grelnika
RELAY 04 A4: Mešalni ventil obt. črp. ogr. 2 ODPRT
RELAY 05 A5: Mešalni ventil obt. črp. ogr. 2 ZAPRT
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 nivoja: GC 1+2 (po 10 s) ON)
RELAY 08 A8: Mešalni ventil ODPRT ogrev. tokokrog 1/večfunkcijski 1 
RELAY 09 A9: Mešalni ventil ZAPRT ogrev. tokokrog 1/večfunkcijski 2
RELAY 10 A10: Večfunkcijski 3
RELAY 11 A11: Črpalka zbiralnika / večfunkcijski 4 
SENSOR TEST
F1 Hranilnik nizka temperatura 
F2
F3 Hranilnik visoka temperatura
F5 Temperatura v dovodu ogrevalnega tokokroga 2
F6 Visoka temperatura tople vode
F8 Generator toplote / zbiralnik
F9 Zunanja temperatura 
F11 Temperatura v dovodu ogrevalnega tokokroga 1 

prih. temperature večfunkcijski 1
F12 Temperatura tople vode pod prih. temp. večfunkcijski 2
F13 Kotel zanesljiv prih. zbiralnik 2 prih. temp. večfunkcijski 3
F14 Zbiralnik 1 temperatura prih. temp. večfunkcijski 4
F15 Sobna temperatura ogrevalnega tokokroga 2 prih.

Vrednost, ki jo meri svetlobni senzor prih. vrednost vhodne napetosti 0-10V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Številka programske opreme
CASC MANUAL (1÷8) Zagon posameznih ravni kaskadno vezanega gorilnika
BURNER TIME (1÷8) Čas delovanja gorilnika na vseh ravneh
BURNER START (1÷8) Zagoni gorilnika na vseh ravneh
LIMITER TEST (1÷8) Test varnostnega omejevalnika z oznako temperature GC
SERVICE Vnos datuma/časa za obveščanje o vzdrževanju
RESET USER 00 (Teh funkcij za ponastavitev nikoli ne uporabite)
RESET EXP 00 (Teh funkcij za ponastavitev nikoli ne uporabite)
RESET PROG 00 (Teh funkcij za ponastavitev nikoli ne uporabite)
RETURN

Pokyny pre použitie

Pole SERVICE.

ÚROVNE POPIS
RELAY TEST
RELAY 00 Žiadne relé
RELAY 01 A1: Čerpadlo vykurovacieho okruhu 1 
RELAY 02 A2: Čerpadlo vykurovacieho okruhu 2
RELAY 03 A3: Plniace čerpadlo ohrievača
RELAY 04 A4: Miešací ventil OTVORENÝ vykur. okruh 2 
RELAY 05 A5: Miešací ventil ZATVORENÝ vykur. okruh 2 
RELAY 06 A6: Tepelný generátor GC 1 ON
RELAY 07 A7: Tepelný generátor GC 2 ON (2 úrovne: Tepelný generátor GC 1+2 (po 10 s) ON)
RELAY 08 A8: Miešací ventil OTVORENÝ vykur. okruh 1/multifunkcia 1 
RELAY 09 A9: Miešací ventil ZATVORENÝ vykur. okruh 1/multifunkcia 2
RELAY 10 A10: Multifunkcia 3
RELAY 11 A11: Čerpadlo kolektora / multifunkcia 4 
SENSOR TEST 
F1 Nízka teplota pufra kotla 
F2
F3 Vysoká teplota pufra kotla 
F5 Nábehová teplota vykurovacieho okruhu 2
F6 Vysoká teplota teplej vody 
F8 Tepelný generátor / Akumulátor
F9 Vonkajšia teplota 
F11 Nábehová teplota vykurovacieho okruhu 1 

vzhľadom k teplote multifunkcie 1
F12 Vysoká teplota vody vzhľadom k teplote multifunkcie 2
F13 Kotol vzhľadom ku kolektoru 2, vzhľadom k teplote multifunkcie 3
F14 Teplota kolektora 1 vzhľadom k teplote multifunkcie 4
F15 Teplota prostreda vykurovacieho okruhu 2 

Hodnota meraná sondou vzhľadom k hodnote vstupného napätia 0-10V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Číslo softwaru s indexom
CASC MANUAL (1÷8) Spustenie jednotlivých úrovní horáka v kaskáde
BURNER TIME (1÷8) Doba prevádzky horáka pre všetky úrovne
BURNER START (1÷8) Spustenie horáka pre všetky úrovne
LIMITER TEST (1÷8) Test bezpečnostného limit. prvku s označením teploty tepelného generátora GC
SERVICE Zadanie dátumu/času pre signalizáciu údržby
RESET USER 00 (Nepoužívať nikdy tieto funkcie reset)
RESET EXP 00 (Nepoužívať nikdy tieto funkcie reset)
RES T PROG 00 (Nepoužívať nikdy tieto funkcie reset)
RETURN

Instrucţiuni de utilizare

Câmp SERVICE.

NIVELURI DESCRIERE
RELAY TEST
RELAY 00 Niciun releu
RELAY 01 A1: Pompă circuit încălzire 1 
RELAY 02 A2: Pompă circuit încălzire 2
RELAY 03 A3: Pompă încărcare boiler
RELAY 04 A4: Vană de amestecare circ. înc. 2 DESCHISĂ
RELAY 05 A5: Vană de amestecare circ. înc. 2 ÎNCHISĂ
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 niveluri: GC 1+2 (după 10 s) ON)
RELAY 08 A8: Vană de amestecare DESCHISĂ circ. înc. 1/multifuncţional 1 
RELAY 09 A9: Vană de amestecare ÎNCHISĂ circ. înc. 1/multifuncţional 2
RELAY 10 A10: Multifuncţional 3
RELAY 11 A11: Pompă colector / multifuncţional 4 
SENSOR TEST
F1 Centrală tampon sub 
F2
F3 Centrală tampon peste
F5 Temperatură tur circuit de încălzire 2
F6 Temperatură apă caldă peste
F8 Generator de căldură / Acumulator
F9 Temperatură externă 
F11 Temperatură tur circuit de încălzire 1 

faţă de temperatura multifuncţional 1
F12 Temperatură apă caldă sub faţă de temp. multifuncţ. 2
F13 Centrală c. solid faţă de colector 2 faţă de temp. multifuncţ. 3
F14 Colector 1 temperatură faţă de temp. multifuncţ. 4
F15 Temperatura ambientală circuit încălzire 2 faţă de

Valoare măsurată de senzorul de lumină faţă de valoarea de tensiune intrare 0-10V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Număr software cu indice
CASC MANUAL (1÷8) Pornirea fiecărui nivel al arzătorului în cascadă
BURNER TIME (1÷8) Durata de funcţionare a arzătorului pentru toate nivelurile
BURNER START (1÷8) Pornire arzător pentru toate nivelurile
LIMITER TEST (1÷8) Test limitator de siguranţă cu indicarea timpului GC
SERVICE Introducere dată / oră pentru semnalarea necesităţii de întreţinere
RESET USER 00 (Nu utilizaţi niciodată funcţiile de reset)
RESET EXP 00 (Nu utilizaţi niciodată funcţiile de reset)
RESET PROG 00 (Nu utilizaţi niciodată funcţiile de reset)
RETURN

Instrukcje obsługi

Pole SERVICE.

POZIOMY OPIS
RELAY TEST
RELAY 00 Brak przekaźnika
RELAY 01 A1: Pompa obw. grzania 1 
RELAY 02 A2: Pompa obw. grzania 2
RELAY 03 A3: Pompa napełniania podgrzewacza
RELAY 04 A4: Zawór mieszający c.o. OTWARTY 2
RELAY 05 A5: Zawór mieszający c.o. ZAMKNIĘTY 2
RELAY 06 A6: GC 1 WŁ
RELAY 07 A7: GC 2 WŁ (2 poziomy: GC 1+2 (po 10 s) WŁ)
RELAY 08 A8: Mieszacz OTWARTY obw. grzan. 1/wielofunkcyjny 1 
RELAY 09 A9: Mieszacz ZAMKNIĘTY obw. grzan. 1/wielofunkcyjny 2
RELAY 10 A10: Wielofunkcyjny 3
RELAY 11 A11: Pompa kolektora/ wielofunkcyjny 4 
SENSOR TEST
F1 Kocioł bufor temperatura poniżej 
F2
F3 Kocioł bufor temperatura powyżej
F5 Temperatura dopływu obwodu grzania 2
F6 Temperatura wody ciepłej góra
F8 Generator ciepła / Akumulator
F9 Temperatura zewnętrzna 
F11 Temperatura dopływu obwodu grzania 1 

vs temperatura wielofunkcyjny 1
F12 Temperatura ciepłej wody poniżej vs temp. wielofunkcyjny 2
F13 Kocioł stałe vs kolektor 2 vs temp. wielofunkcyjny 3
F14 Kolektor 1 temperatura vs. temp. wielofunkcyjny 4
F15 Temperatura otoczenia obwód grzania 2 vs

Wartość zmierzona przez czujnik światła vs wartość napięcia na wejściu 0-10V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Numer oprogramowania z indeksem
CASC MANUAL (1÷8) Uruchamianie pojedynczych poziomów palnika w kaskadzie
BURNER TIME (1÷8) Czas trwania pracy palnika dla wszystkich poziomów
BURNER START (1÷8) Uruchomienie pracy palnika dla wszystkich poziomów
LIMITER TEST (1÷8) Test ogranicznika bezpieczeństwa ze wskazaniem temp. GC
SERVICE Wprowadzanie daty / godziny sygnalizującej konserwację
RESET USER 00 (Nigdy nie wolno używać tych funkcji reset)
RESET EXP 00 (Nigdy nie wolno używać tych funkcji reset)
RESET PROG 00 (Nigdy nie wolno używać tych funkcji reset)
RETURN

Használati útmutató

SERVICE mező.

SZINTEK LEÍRÁS
RELAY TEST
RELAY 00 Nincs relé
RELAY 01 A1: Szivattyú 1. fűtőkör 
RELAY 02 A2: Szivattyú 2. fűtőkör
RELAY 03 A3: Melegvíz tároló feltöltő szivattyú
RELAY 04 A4: 2. fűtőkör keverőszelepe NYITVA
RELAY 05 A5: 2. fűtőkör keverőszelepe ZÁRVA
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 szint: GC 1+2 (10 s után) ON)
RELAY 08 A8: 1. fűtőkör keverőszelep NYITVA/1 többfunkciós 
RELAY 09 A9: 1. fűtőkör keverőszelep ZÁRVA/2 többfunkciós
RELAY 10 A10: 3. Többfunkciós
RELAY 11 A11: Gyűjtőcső szivattyú / 4 többfunkciós 
SENSOR TEST
F1 Kazán puffer hőmérséklet lent 
F2
F3 Kazán puffer hőmérséklet fent
F5 Előremenő fűtési meleg víz hőmérséklete 2. fűtőkör
F6 Meleg víz hőmérséklete fent
F8 Hőgerenátor / Hőtároló
F9 Külső hőmérséklet 
F11 Előremenő fűtési meleg víz hőmérséklete 1. fűtőkör 

vagy 1 multifunkciós relé hőmérséklet
F12 Meleg víz hőmérséklet lent vagy 2 multifunkciós hőm.
F13 Kazán szilárd vagy 2 gyűjtőcső vagy 3 multifunkciós
F14 1. gyűjtőcső hőmérséklet vagy 4 multifunkciós hőmérséklet
F15 2. Fűtőkör szobahőmérséklet vagy

A fényérzékelő által mért érték vagy bemeneti feszültség értéke 0-10 V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX A szoftver száma indexszel
CASC MANUAL (1÷8) Az égő egyes szintjeinek indítása kaszkád rendszerben
BURNER TIME (1÷8) Az égő működési időtartama minden szinten
BURNER START (1÷8) Az égő indítások minden szinten
LIMITER TEST (1÷8) Biztonsági határoló ellenőrzése a kaszkád vezérlés idejével
SERVICE Dátum / óra megadása a karbantartás kijelzéséhez
RESET USER 00 (Ne használja ezt a visszaállítás funkciót)
RESET EXP 00 (Ne használja ezt a visszaállítás funkciót)
RESET PROG 00 (Ne használja ezt a visszaállítás funkciót)
RETURN

Instructions for use

SERVICE field.

LEVELS DESCRIPTION
RELAY TEST
RELAY 00 No relay
RELAY 01 A1: Heating circuit pump 1 
RELAY 02 A2: Heating circuit pump 2
RELAY 03 A3: Storage tank load pump
RELAY 04 A4: Mixing valve OPEN Heat. circ. 2
RELAY 05 A5: Mixing valve CLOSED Heat. circ. 2
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 levels: GC 1+2 (after 10 s) ON)
RELAY 08 A8: Mixer OPEN heating circuit 1/multifunction 1 
RELAY 09 A9: Mixer CLOSED heating circuit 1/multifunction 2
RELAY 10 A10: Multifunction 3
RELAY 11 A11: Manifold pump / multifunction 4 
SENSOR TEST
F1 Below temperature buffer boiler 
F2
F3 Above temperature buffer boiler
F5 Heating circuit flow temperature 2
F6 Above hot water temperature
F8 Heat generator / Tank
F9 External temperature 
F11 Heating circuit flow temperature 1 

multifunction temp. saving 1
F12 Multifunction temp. saving below hot water temperature 2
F13 Manifold saving solid boiler 2 multifunction temp. saving 3
F14 Manifold 1 multifunction temp. saving temperature 4
F15 Heating circuit room temperature 2 saving

Value measured by the light sensor 0-10V input voltage value saving
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Software number with index
CASC MANUAL (1÷8) Start single burner levels in cascade
BURNER TIME (1÷8) Duration of burner operation for all levels
BURNER START (1÷8) Burner ignition for all levels
LIMITER TEST (1÷8) Safety limiter test with HG temp. display
SERVICE Enter date / time for maintenance notification
RESET USER 00 (Never use these reset functions)
RESET EXP 00 (Never use these reset functions)
RESET PROG 00 (Never use these reset functions)
RETURN

Pokyny pro použití

Pole SERVICE.

ÚROVNĚ POPIS
RELAY TEST 
RELAY 00 Žádné relé
RELAY 01 A1: Čerpadlo topného okruhu 1 
RELAY 02 A2: Čerpadlo topného okruhu 2
RELAY 03 A3: Plnící čerpadlo ohřívače
RELAY 04 A4: Směšovací ventil OTEVŘENÝ topný okruh 2 
RELAY 05 A5: Směšovací ventil ZAVŘENÝ topný okruh 2 
RELAY 06 A6: Tepelný generátor GC 1 ON
RELAY 07 A7: Tepelný generátor GC 2 ON (2 úrovně: Tepelný generátor GC 1+2 (po 10 sek.) ON)
RELAY 08 A8: Směšovací ventil OTEVŘENÝ topný okruh 1/multifunkce 1 
RELAY 09 A9: Směšovací ventil ZAVŘENÝ topný okruh 1/multifunkce 2
RELAY 10 A10: Multifunkce 3
RELAY 11 A11: Čerpadlo kolektoru / multifunkce 4 
SENSOR TEST 
F1 Nízká teplota pufru kotle 
F2
F3 Vysoká teplota pufru kotle 
F5 Náběhová teplota topného okruhu 2
F6 Vysoká teplota teplé vody 
F8 Tepelný generátor / Akumulátor
F9 Venkovní teplota 
F11 Náběhová teplota topného okruhu 1 

vzhledem k teplotě multifunkce 1
F12 Vysoká teplota vody vzhledem k teplotě multifunkce 2
F13 Kotel vzhledem ke kolektoru 2, vzhledem k teplotě multifunkce 3
F14 Teplota kolektoru 1 vzhledem k teplotě multifunkce 4
F15 Teplota prostředí topného okruhu 2 

Hodnota měřena čidlem vzhledem k hodnotě vstupního napětí 0-10V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Číslo softwaru s indexem
CASC MANUAL (1÷8) Spuštění jednotlivých úrovní hořáku v kaskádě
BURNER TIME (1÷8) Doba provozu hořáku pro všechny úrovně
BURNER START (1÷8) Spuštění hořáku pro všechny úrovně
LIMITER TEST (1÷8) Test bezpečnostního limit. prvku s označením teploty tepelného generátoru GC
SERVICE Zadání datumu/času pro signalizaci údržby
RESET USER 00 (Nepoužívat nikdy tyto funkce reset)
RESET EXP 00 (Nepoužívat nikdy tyto funkce reset)
RES T PROG 00 (Nepoužívat nikdy tyto funkce reset)
RETURN

Инструкции за употреба

Поле SERVICE.

НИВА ОПИСАНИЕ
RELAY TEST
RELAY 00 Няма реле
RELAY 01 A1: Помпа отопл.верига 1 
RELAY 02 A2: Помпа отопл.верига 2
RELAY 03 A3: Помпа за зареждане бойлер
RELAY 04 A4: Смесителен клапан ОТВОРЕН отопл.верига 2
RELAY 05 A5: Смесителен клапан ЗАТВОРЕН отопл.верига 2
RELAY 06 A6: GC 1 ON
RELAY 07 A7: GC 2 ON (2 нива: GC 1+2 (след 10 сек) ON)
RELAY 08 A8: Смесител ОТВОРЕН отопл.верига 1/мултифункционален 1 
RELAY 09 A9: Смесител ЗАТВОРЕН отопл.верига 1/мултифункционален 2
RELAY 10 A10: Мултифункционален 3
RELAY 11 A11: Помпа колектор / мултифункционален 4 
SENSOR TEST
F1 Топлогенератор тампон ниска температура
F2
F3 Температура на подаване отоплителна верига 2
F5 Висока температура топла вода
F6 Топлогенератор / Акумулатор
F8 Външна температура 
F9 Температура на подаване отоплителна верига 1 

дост.температура мултифункция 1
F11 Температура топла вода под дост. температура мултифункция 2
F12 Топлогенератор обикн. дост. колектор 2 с дост.темп.мултифункция 3
F13 Колектор 1 температура отг. темп.мултифинкция 4
F14 Manifold 1 multifunction temp. saving temperature 4
F15 Температура помещение отоплителен кръг 2 дост.

Измерена стойност от сензор лампа отг.стойност напрежение на входа 0-10V
OTHER PARAMETERS
SW NO XXX-XX Номер софтуер със съдържание
CASC MANUAL (1÷8) Пускане на отделни нива на горелката в каскада
BURNER TIME (1÷8) Продължителност на действие на горелката за всички нива
BURNER START (1÷8) Пускане на горелката за всички нива
LIMITER TEST (1÷8) Тест ограничител за безопасност с указване на темп.на GC
SERVICE Въвеждане дата / час за указване поддръжка
RESET USER 00 (Никога не използвайте тези функции за ресет)
RESET EXP 00 (Никога не използвайте тези функции за ресет)
RESET PROG 00 (Никога не използвайте тези функции за ресет)
RETURN
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INSTALLAZ
Girare in

sens o
orario

SOLARE M/F

Premere per
uscire

Aprire lo sportello,
sul display compare

VISUALIZZARE

Trascorsi 2 sec sul displa y è visualizzato il liv ello.

T ESTERNA

T-CALC EST

T-COLL NOM

T-COLLETT ORE

T-CALDAIA

T-COMB SOLI D

T-RITORNO 1

T-RITORNO 2

T-BUFFER S

T-BUFFER C

T-BUFFER I

T-BUFFER 3

MODGRAD

INDIETRO

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Premer e
per aprire
il Livello

Premere per
uscire

T-NOM AC

T-AC

T-ACI

T-CIRC

INDIETRO

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

T-MF1

T-MF 2

T-MF 3

T-MF 4

T-COLLETT ORE 1

T-AC

T-AC1

INDIETRO

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Premer e
per aprire
il Livello

Premere per
uscire

T-AMB AT NOM

T-AMBIENTE

UMIDITA’ (***)

T-NOM PISC (*)

T-PISCINA (*)

T-NOM AC

T-AC (**)

T-NOM MAND

T-MANDATA

FINE PRERISC

INDIETRO

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

CIRC RISC I/II
Girare in

senso
orario

Premer e
per aprire
il Livello

Premere per
uscire

Premer e
per aprire
il Livello

Інструкції з експлуатації

Опис полів: DISPLAY

Зауваження: деякі меню відображаються тільки за 
умови під'єднання відповідного датчика.
Напр: HOT-WATER відображається тільки, якщо 
під'єднаний датчик бойлера.

Відкрити дверцята, на 
дисплеї з'являється

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою
Обернути за 

годинниковою 
стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

Через 2 сек. на дисплеї з'явиться рівень.

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

DISPLAY

Kullanım talimatları

Menülerin Tanımı: DISPLAY

NOT: bazı menüler, sadece sensör bağlı ise görün-
tülenir.
Örn: HOT-WATER sadece kazan sensörü bağlı ise 
görüntülenir.

Kapağı açın, ekranda 
şu mesaj belirir

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

2 saniye sonra ekranda seviye belirir.

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

DISPLAY

Instrucciones de uso

Descripción Campos: DISPLAY

NOTA: algunos menús se pueden ver solo si está 
conectada la sonda correspondiente.
Ej.: HOT-WATER visible solo si se conecta la sonda 
acumulador.

Abra la puerta, en la 
pantalla aparece

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario
Gire en 
sentido 
horario
Gire en 
sentido 
horario
Gire en 
sentido 
horario
Gire en 
sentido 
horario
Gire en 
sentido 
horario
Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Después de 2 s, en la pantalla se visualiza el nivel.

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

DISPLAY

Navodila za uporabo

Opis polj: DISPLAY

OPOMBA: nekateri meniji so vidni le, če je priključena 
ustrezna sonda.
Npr.: HOT-WATER je vidno le, če je priključena sonda 
grelnika.

Odprite vratca, na 
zaslonu se prikaže

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca
Obračajte v 

smeri urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

Po 2 sekundah se na zaslonu prikaže nivo.

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

DISPLAY

Pokyny pre použitie

Popis polí: DISPLAY

POZNÁMKA: niektoré menu sú zobraziteľné iba pri 
pripojení príslušnej sondy. 
Napr.: HOT-WATER je zobraziteľné iba s pripojenou 
sondou orievača.

SETUP SOLAR / MFHOT-WATER 

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1 

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES 

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW 

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW

T-BUFFER M N-OPTI-TIME

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

Otvoriť dvierka, na 
displeji sa zobrazí

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín
Otočiť 

v smere 
hodín
Otočiť 

v smere 
hodín
Otočiť 

v smere 
hodín
Otočiť 

v smere 
hodín
Otočiť 

v smere 
hodín
Otočiť 

v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

Po uplynutí 2 sek. sa na displeji zobrazí úroveň.

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

DISPLAY

HTG CIRCUIT I/II

Instrucţiuni de utilizare

Descriere câmpuri: DISPLAY

NOTĂ: anumite meniuri sunt afişate numai dacă este 
conectată sonda corespunzătoare.
Ex: HOW WATER este afişată numai dacă este conec-
tată sonda boiler.

SETUP SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES AT-DHW DES

EXT SETPOINT T-ROOMT-DHW

T-HEADER DES HUMIDITY (***)

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES

T-BUFFER T T-FLOW

T-BUFFER M N-OPTI-TIME

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH

RETURN

Deschideţi uşiţa, pe 
display apare

Rotiţi 
în sens 

orar

Rotiţi 
în sens 

orar

Rotiţi 
în sens 

orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar Rotiţi în 

sens orar
Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar Rotiţi în 

sens orar
Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar Rotiţi în 

sens orar
Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar Rotiţi în 

sens orar
Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar Rotiţi în 

sens orar
Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Apăsaţi 
pentru a ieşi

Apăsaţi 
pentru a ieşi

Apăsaţi 
pentru a ieşi

Apăsaţi 
pentru a ieşi

După 2 sec. pe display apare nivelul.

Apăsaţi pentru a 
deschide nivelul

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Apăsaţi pentru a 
deschide nivelul

Apăsaţi pentru a 
deschide nivelul

DISPLAY

HTG CIRCUIT I/II

T-DHW1

Instrukcje obsługi

Opis pól: DISPLAY

PAMIĘTAJ: niektóre menu nie są widoczne, jeśli nie 
jest podłączona odpowiednia sonda.
Np: HOT-WATER jest widoczne tylko po podłączeniu 
sondy podgrzewacza.

Otworzyć drzwiczki, na 
wyświetlaczu pojawia się

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

Po 2 s. na wyświetlaczu pojawia się poziom.

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

DISPLAY

Használati útmutató

A mező leírása: DISPLAY

MEGJEGYZÉS: néhány menü csak abban az esetben 
látható, ha csatlakoztatta a hozzá tartozó érzékelőt.
Pl.: HOT-WATER csak abban az esetben látható, ha 
csatlakoztatta a melegvíz tároló érzékelőjét.

Nyissa ki a kijelzőn 
található ajtót, ezt 

jelenik meg

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően
Fordítsa el az 

óramutató járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

2 másodperc elteltével a kijelzőn megjelenik a szint.

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

DISPLAY

T-DHW1

Instructions for use

Field Description: DISPLAY

NOTE: some menus are only visible when connected 
to the relative probe.
E.g.: HOT-WATER is only visible when storage tank 
probe is connected.

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

Open the door, the 
screen will display

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise Turn 

clockwise
Turn 

clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise Turn 

clockwise
Turn 

clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise Turn 

clockwise
Turn 

clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise Turn 

clockwise
Turn 

clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise Turn 

clockwise
Turn 

clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Press to 
exit

Press to 
exit

Press to 
exit

Press to 
exit

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

DISPLAY

Pokyny pro použití

Popis Polí: DISPLAY

POZNÁMKA: některá menu jsou zobrazitelná pouze 
při připojení příslušného čidla.
Např.: HOT-WATER je zobrazitelné pouze s připoje-
ným čidlem ohřívače.

SETUP SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES AT-DHW DES

EXT SETPOINT T-ROOMT-DHW

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES

T-BUFFER T T-FLOW

T-BUFFER M N-OPTI-TIME

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH

RETURN

Otevřít dvířka, na 
displeji se zobrazí

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin
Otočit 

ve směru 
hodin
Otočit 

ve směru 
hodin
Otočit 

ve směru 
hodin
Otočit 

ve směru 
hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin
Otočit 

ve směru 
hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

Po uplynutí 2 sek. se na displeji zobrazí úroveň.

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

DISPLAY

HTG CIRCUIT I/II

Инструкции за употреба

Описание Полета: DISPLAY

ЗАБЕЛЕЖКА: някои менюта се извеждат само 
когато е включена съответната сонда.
Напр: HOT-WATER извежда се само когато е 
свързана сонда бойлер.

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MFHOT-WATER

T-OUTSIDE T-ROOM DES A T-DHW DES 

EXT SETPOINT T-ROOM T-DHW 

T-HEADER DES HUMIDITY (***)T-DHW1

T-HEADER T-POOL DES (*)T-CIRCL 

RETURNT-HS T-POOL (*)

T-SOLID FUEL T-DHW DES

T-RETURN 1 T-DHW (**)

T-MF1

T-MF2

T-MF3

T-MF4

T-HEADER 1

T-DHW

T-DHW1

T-RETURN 2 T-FLOW DES 

T-BUFFER T T-FLOW 

T-BUFFER M N-OPTI-TIME 

T-BUFFER B RETURN

RETURN

T-BUFFER 3

MOD DEPTH 

RETURN

Отворете люка, ка 
екрана се появява

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
да излезете

След 2 сек се извежда нивото.

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

DISPLAY
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Поле DISPLAY.

РІВНІ ОПИС
SETUP
T-OUTSIDE Зовнішня температура
EXT SETPOINT Модель зовнішнього номінального значення (0-10 В)
T-HEADER DES GC / Номінальне значення акумулятора (каскад)
T-HEADER GC / Температура акумулятора (каскад)
T-HS Рівень температури і стан GC (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL В GC 2 = котел на твердому паливі (A )
T-RETURN 1 Температури води в зворотній лінії GC 1
T-RETURN 2 Температури води в зворотній лінії GC 2
T-BUFFER T Темп.амортизатору точки відбору
T-BUFFER M Темп.амортизатору зони заливання GC
T-BUFFER B Темп.амортизатору зони сонячних батарей 
T-STORAGE 3 Температура акумулятору 3 (напр: опал.сонячн.басейн)
MOD DEPTH Градус модуляції
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Поточна температура гарячої води зг.прог. 
T-DHW Поточна температура води ГВП
T-DHW I Температура котла ГВП в нижньому полі
T-CIRCL Температура в зворотній лінії циркуляції
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Поточна номінальна температура оточуючого середовища 
T-ROOM Поточна температура в оточуючому середовищі
HUMIDITY Індикація вологості в оточуючому середовищу
T-POOL DES Номінальна температура води в басейні
T-POOL Поточна температура води в басейні
T-DHW DES Номінальна температура води ГВП
T-DHW Поточна температура води ГВП
T-FLOW DES Поточна номінальна температура подачі
T-FLOW Поточна температура подачі
N-OPTI-TIME Останній період потрібного опалення 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Температура датчика MF1 (=F11)
T-MF2 Температура датчика MF2 (=F12)
T-MF3 Температура датчика MF3 (=F13)
T-MF4 Температура датчика MF4 (=F14)
MF4 Температура колектора 1
T-HEADER 1 Температура гарячої води зверху
T-DHW I Температура гарячої води живлення
RETURN

Зауваження: за докладнішою інформацією 
звертатися до керівництва з інструкціями з 
використання терморегулятора TGC.

Kullanım talimatları

DISPLAY alanı.

SEVIYELER AÇIKLAMA
SETUP
T-OUTSIDE Dış hava sıcaklığı
EXT SETPOINT Nominal dış değer modeli (0-10 V)
T-HEADER DES GC / Akümülatör nominal değeri (kaskad)
T-HEADER GC / Akümülatör sıcaklığı (kaskad)
T-HS GC sıcaklık derecesi ve durumu (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL GC 2 = katı yakıt kazanı (A )
T-RETURN 1 GC 1 geri dönüş sıcaklığı
T-RETURN 2 GC 2 geri dönüş sıcaklığı
T-BUFFER T Numune tampon sıc
T-BUFFER M GC dolum bölgesi tampon sıc.
T-BUFFER B Solar bölge tampon sıc. 
T-STORAGE 3 3. akümülatör sıcaklığı (örn: solar havuz ısıtma)
MOD DEPTH Modülasyon derecesi
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES İkinci prog. güncel sıcak su sıcaklığı 
T-DHW Kullanım suyu güncel sıcaklığı
T-DHW I Alt menüdeki kullanım suyu kazan sıcaklığı
T-CIRCL Sirkülasyon geri dönüş sıcaklığı
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Güncel nominal oda sıcaklığı 
T-ROOM Güncel oda sıcaklığı
HUMIDITY Odadaki nem miktarı
T-POOL DES Nominal havuz sıcaklığı
T-POOL Güncel havuz sıcaklığı
T-DHW DES Nominal kullanım suyu sıcaklığı
T-DHW Güncel kullanım suyu sıcaklığı
T-FLOW DES Güncel nominal gidiş sıcaklığı
T-FLOW Güncel gidiş sıcaklığı
N-OPTI-TIME Talep edilen son ısıtma periyodu 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 MF1 sensör sıcaklığı (=F11)
T-MF2 MF2 sensör sıcaklığı (=F12)
T-MF3 MF3 sensör sıcaklığı (=F13)
T-MF4 MF4 sensör sıcaklığı (=F14)
MF4 1. kollektör sıcaklığı
T-HEADER 1 Aşırı yüksek sıcak su sıcaklığı
T-DHW I Sıcak su (ısıtma suyu) sıcaklığı
RETURN

Not: daha fazla bilgi için TGC termoregülatör kulla-
nım kılavuzuna bakınız.

Instrucciones de uso

Campo DISPLAY.

NIVELES DESCRIPCIÓN
SETUP.
T-OUTSIDE Temperatura exterior
EXT SETPOINT Modelo valor nominal exterior (0-10 V)
T-HEADER DES GC / Valor nominal acumulador (cascada)
T-HEADER GC / Temperatura acumulador (cascada)
T-HS Nivel temperatura y estado de los GC (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL En GC 2 = caldera para combustibles sólidos (A)
T-RETURN 1 Temperatura de reflujo del GC 1
T-RETURN 2 Temperatura de reflujo del GC 2
T-BUFFER T Temp tampón extracción
T-BUFFER M Temp. tampón zona de carga GC
T-BUFFER B Temp. tampón zona solar 
T-STORAGE 3 Temperatura acumulador 3 (ej. cal. solar piscina)
MOD DEPTH Grado de modulación
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Temperatura actual del agua caliente seg. progr. 
T-DHW Temperatura actual del agua sanitaria
T-DHW I Temperatura de la caldera del ’ACS en el campo inferior
T-CIRCL Temperatura de reflujo de la circulación
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Temperatura actual nominal ambiente 
T-ROOM Temperatura actual ambiente
HUMIDITY Indicación de la humedad del ambiente
T-POOL DES Temperatura nominal piscina
T-POOL Temperatura actual piscina
T-DHW DES Temperatura nominal del agua sanitaria
T-DHW Temperatura actual del agua sanitaria
T-FLOW DES Temperatura actual nominal de impulsión
T-FLOW Temperatura actual de impulsión
N-OPTI-TIME Último período de calefacción requerido 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Temperatura sensor MF1 (=F11)
T-MF2 Temperatura sensor MF2 (=F12)
T-MF3 Temperatura sensor MF3 (=F13)
T-MF4 Temperatura sensor MF4 (=F14)
MF4 Temperatura colector 1
T-HEADER 1 Temperatura agua caliente arriba
T-DHW I Temperatura agua caliente alimentación
RETURN

Nota: para mayores detalles consulte el manual de 
instrucciones de uso del termorregulador TGC.

Navodila za uporabo

Polje DISPLAY.

NIVOJI OPIS
SETUP
T-OUTSIDE Zunanja temperatura
EXT SETPOINT Model zunanje nazivne vrednosti (0-10 V)
T-HEADER DES GC / Nazivna vrednost zbiralnika (kaskadno)
T-HEADER GC / Temperatura zbiralnika (kaskadno)
T-HS Raven temperature in stanje GC (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL V GC 2 = kotel na trdna goriva (A )
T-RETURN 1 Temperatura povratnega toka GC 1
T-RETURN 2 Temperatura povratnega toka GC 2
T-BUFFER T Temperatura hranilnika v območju črpanja
T-BUFFER M Temperatura hranilnika v območju polnjenja GC
T-BUFFER B Temperatura hranilnika v območju solarnih celic 
T-STORAGE 3 Temperatura zbiralnika 3 (npr.: solarno ogr. bazena)
MOD DEPTH Stopnja modulacije
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Trenutna temperatura tople vode dr. nast. 
T-DHW Trenutna temperatura sanitarne vode
T-DHW I Temperatura kotla ACS v spodnjem polju
T-CIRCL Temperatura povratnega toka v obtoku
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Trenutna nazivna sobna temperatura 
T-ROOM Trenutna sobna temperatura
HUMIDITY Vlaga v prostoru
T-POOL DES Nazivna temperatura bazena
T-POOL Trenutna temperatura v bazenu
T-DHW DES Nazivna temperatura sanitarne vode
T-DHW Trenutna temperatura sanitarne vode
T-FLOW DES Trenutna nazivna temperatura v dovodu
T-FLOW Trenutna temperatura v dovodu
N-OPTI-TIME Zadnji del zahtevanega predogrevanja 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Temperatura senzorja MF1 (=F11)
T-MF2 Temperatura senzorja MF2 (=F12)
T-MF3 Temperatura senzorja MF3 (=F13)
T-MF4 Temperatura senzorja MF4 (=F14)
MF4 Temperatura zbiralnika 1
T-HEADER 1 Visoka temperatura tople vode
T-DHW I Temperatura tople vode napaj.
RETURN

Opomba: za podrobnejše informacije si oglejte upo-
rabniški priročnik termoregulatorja TGC.

Pokyny pre použitie

Pole DISPLAY.

ÚROVNE POPIS
SETUP
T-OUTSIDE Vonkajšia teplota
EXT SETPOINT Model nominálnej vonkajšej hodnoty (0-10 V)
T-HEADER DES Tepelný generátor GC / Nominálna hodnota akumulátora (kaskáda)
T-HEADER Tepelný generátor GC / Teplota akumulátora (kaskáda)
T-HS Hladina, teplota a stav tepelných generátorov GC (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL V GC 2 = kotol na pevné palivá (A )
T-RETURN 1 Teplota spiatočky z GC 1
T-RETURN 2 Teplota spiatočky z GC 2
T-BUFFER T Vzorková teplota pufra
T-BUFFER M Teplota pufra, zóna zariadenia GC
T-BUFFER B Teplota pufra, solárna zóna 
T-STORAGE 3 Teplota akumulátora 3 (napr.: solárne vyhrievanie bazéna)
MOD DEPTH Modulačný stupeň
RETURN 
HOT-WATER 
T-DHW DES Aktuálna teplota teplej vody podľa naprogramovania 
T-DHW Aktuálna teplota úžitkovej vody
T-DHW I Aktuálna teplota TUV v spodnej časti
T-CIRCL Teplota spiatočky z obehu systému
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Aktuálna nominálna teplota prostredia 
T-ROOM Aktuálna teplota prostredia
HUMIDITY Označenie vlhkosti prostredia
T-POOL DES Nominálna teplota bazéna
T-POOL Aktuálna teplota bazéna
T-DHW DES Nominálna teplota úžitkovej vody
T-DHW Aktuálna teplota úžitkovej vody
T-FLOW DES Aktuálna nominálna nábehová teplota
T-FLOW Aktuálna nábehová teplota
N-OPTI-TIME Posledná doba žiadosti o vykurovanie 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Teplota senzora MF1 (=F11)
T-MF2 Teplota senzora MF2 (=F12)
T-MF3 Teplota senzora MF3 (=F13)
T-MF4 Teplota senzora MF4 (=F14)
MF4 Teplota kolektora 1
T-HEADER 1 Vysoká teplota teplej vody 
T-DHW I Nábehová teplota teplej vody 
RETURN

Poznámka: podrobnejšie informácie nájdete v návo-
de na obsluhu termoregulátora TGC.

Instrucţiuni de utilizare

Câmp DISPLAY.

NIVELURI DESCRIERE
SETUP
T-OUTSIDE Temperatură externă
EXT SETPOINT Model valoare nominală externă (0-10V)
T-HEADER DES HG / Valoare nominală acumulator (cascadă)
T-HEADER HG / Temperatură acumulator (cascadă)
T-HS Nivel temperatură şi stare HG (HG1 - HG 8)
T-SOLID FUEL În HG 2 = centrală pentru combustibili solizi (A )
T-RETURN 1 Temperatură de retur a HG 1
T-RETURN 2 Temperatură de retur a HG 2
T-BUFFER T Temp tampon preluare
T-BUFFER M Temp. tampon zonă de încărcare HG
T-BUFFER B Temp. tampon zonă solară 
T-STORAGE 3 Temperatura acumulator 3 (ex: înc. solar piscină)
MOD DEPTH Grad de modulaţie
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Temperatura actuală a apei calde conform progr. 
T-DHW Temperatura actuală a apei de consum
T-DHW I Temperatura ACS în câmpul inferior
T-CIRCL Temperatura de reflux a circuitului
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Temperatura curentă nominală a ambientului 
T-ROOM Temperatura curentă a ambientului
HUMIDITY Umiditatea ambientului
T-POOL DES Temperatură nominală piscină
T-POOL Temperatură curentă piscină
T-DHW DES Temperatură nominală apă de consum
T-DHW Temperatură curentă apă de consum
T-FLOW DES Temperatura curentă nominală pe tur
T-FLOW Temperatura curentă pe tur
N-OPTI-TIME Ultima perioadă de încălzire solicitată 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Temperatură senzor MF1 (=F11)
T-MF2 Temperatură senzor MF2 (=F12)
T-MF3 Temperatură senzor MF3 (=F13)
T-MF4 Temperatură senzor MF4 (=F14)
MF4 Temperatură colector 1
T-HEADER 1 Temperatură apă caldă peste
T-DHW I Temperatură apă caldă alimentare
RETURN

Notă: pentru mai multe informaţii consultaţi manu-
alul cu instrucţiuni de utilizare a termoregulatorului 
TGC.

Instrukcje obsługi

Pole WSKAZANIE.

POZIOMY OPIS
SETUP
T-OUTSIDE Temperatura zewnętrzna
EXT SETPOINT Model wartości nominalnej zewnętrznej (0-10 V)
T-HEADER DES GC / Wartość nominalna akumulatora (kaskada)
T-HEADER GC / Temperatura akumulatora (kaskada)
T-HS Poziom temperatury i status GC (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL W GC 2 = kocioł na paliwa stałe (A )
T-RETURN 1 Temperatura cofania GC 1
T-RETURN 2 Temperatura cofania GC 2
T-BUFFER T Temp buforu pobierania
T-BUFFER M Temp. buforu w strefie napełniania GC
T-BUFFER B Temp. buforu strefa inst. słonecznej 
T-STORAGE 3 Temperatura akumulatora 3 (np: ogrz. słoneczne basenu)
MOD DEPTH Stopień modulacji
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Aktualna temperatura c.w. wg progr. 
T-DHW Temperatura aktualna c.w.u
T-DHW I Temperatura kotła CWU w dolnym zakresie
T-CIRCL Temperatura cofania cyrkulacji
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Aktualna nominalna temperatura otoczenia 
T-ROOM Aktualna temperatura otoczenia
HUMIDITY Oznaczenie wilgotności otoczenia
T-POOL DES Temperatura nominalna basenu
T-POOL Temperatura aktualna basenu
T-DHW DES Temperatura nominalna c.w.u
T-DHW Temperatura aktualna c.w.u
T-FLOW DES Aktualna temperatura nominalna dopływu
T-FLOW Aktualna temperatura dopływu
N-OPTI-TIME Ostatni wymagany okres grzania 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Temperatura czujnika MF1 (=F11)
T-MF2 Temperatura czujnika MF2 (=F12)
T-MF3 Temperatura czujnika MF3 (=F13)
T-MF4 Temperatura czujnika MF4 (=F14)
MF4 Temperatura kolektora 1
T-HEADER 1 Temperatura wody ciepłej góra
T-DHW I Temperatura wody ciepłej zasilanie
RETURN

Uwaga: Szczegółowe informacje zostały podane w 
instrukcji obsługi termoregulatora TGC.

Használati útmutató

DISPLAY mező.

SZINTEK LEÍRÁS
SETUP
T-OUTSIDE Külső hőmérséklet
EXT SETPOINT Külső névleges érték modell (0-10 V)
T-HEADER DES Kaszkád vezérlés / A tároló névleges értéke (kaszkád)
T-HEADER Kaszkád vezérlés / A tároló névleges értéke (kaszkád)
T-HS Hőmérséklet szint és a kaszkád vezérlések állapota (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL A GC 2-ben = szilárd tüzelőanyagokra tervezett kazán (A )
T-RETURN 1 Az 1 GC (kaszkád vezérlés) visszafolyó hőmérséklete
T-RETURN 2 Az 2 GC (kaszkád vezérlés) visszafolyó hőmérséklete
T-BUFFER T Puffer hőmérséklet mérés
T-BUFFER M Kaszkád vezérlés feltöltési zóna puffer hőmérséklet
T-BUFFER B Napkollektor puffer hőmérséklet 
T-STORAGE 3 3 Hőtároló hőmérséklete (pl.: medence napelemes melegítése)
MOD DEPTH Modulációs szint
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES A meleg víz aktuális hőmérséklete beállítás szerint 
T-DHW A használati meleg víz pillanatnyi hőmérséklete
T-DHW I A használati meleg víz kazán hőmérséklete az alsó tartományban
T-CIRCL A keringtető visszatérő hőmérséklete
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Pillanatnyi névleges szobahőmérséklet 
T-ROOM Pillanatnyi szobahőmérséklet
HUMIDITY A környezet páratartalmának kijelzése
T-POOL DES Medence névleges hőmérséklete
T-POOL Medence pillanatnyi hőmérséklete
T-DHW DES A használati meleg víz névleges hőmérséklete
T-DHW A használati meleg víz pillanatnyi hőmérséklete
T-FLOW DES Előremenő fűtési meleg víz névleges hőmérséklete
T-FLOW Előremenő fűtési meleg víz pillanatnyi hőmérséklete
N-OPTI-TIME Utolsó kért fűtési időszak 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 MF1 érzékelő hőmérséklete (=F11)
T-MF2 MF2 érzékelő hőmérséklete (=F12)
T-MF3 MF3 érzékelő hőmérséklete (=F13)
T-MF4 MF4 érzékelő hőmérséklete (=F14)
MF4 1 napkollektor hőmérséklete
T-HEADER 1 Meleg víz hőmérséklete fent
T-DHW I Ellátó meleg víz hőmérséklete
RETURN

Megjegyzés: további információkért olvassa el a TGC 
szobatermosztát használati útmutatóját.

Instructions for use

DISPLAY field.

LEVELS DESCRIPTION
SETUP
T-OUTSIDE Outside temperature
EXT SETPOINT External nominal value model (0-10 V)
T-HEADER DES HG / Nominal tank value (cascade)
T-HEADER HG / Tank temperature (cascade)
T-HS Temperature level and HG status (HG1 - HG8)
T-SOLID FUEL In HG 2 = boiler for solid fuels (A )
T-RETURN 1 Backflow temperature of HG1
T-RETURN 2 Backflow temperature of HG2
T-BUFFER T Sample buffer temp
T-BUFFER M HG loading zone buffer temp.
T-BUFFER B Solar area buffer temp 
T-STORAGE 3 Tank temperature 3 (ex: pool solar heating)
MOD DEPTH Degree of modulation
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Current temperature of hot water sec. progr. 
T-DHW Current temperature of the domestic water
T-DHW I Temperature of the DHW boiler in the bottom field
T-CIRCL Circulation backflow temperature
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Current nominal room temperature 
T-ROOM Current room temperature
HUMIDITY Indication of the room humidity
T-POOL DES Nominal pool temperature
T-POOL Current pool temperature
T-DHW DES Nominal domestic hot water temperature
T-DHW Current domestic hot water temperature
T-FLOW DES Current nominal flow temperature
T-FLOW Current flow temperature
N-OPTI-TIME Last requested period of heating 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Sensor temperature MF1 (=F11)
T-MF2 Sensor temperature MF2 (=F12)
T-MF3 Sensor temperature MF3 (=F13)
T-MF4 Sensor temperature MF4 (=F14)
MF4 Manifold temperature 1
T-HEADER 1 Over hot water temperature
T-DHW I Supply hot water temperature
RETURN

Note: for detailed information refer to the 
instructions manual for use of the TGC 
thermoregulator.

Pokyny pro použití

Pole DISPLAY.

ÚROVNĚ POPIS
SETUP
T-OUTSIDE Venkovní teplota
EXT SETPOINT Model jmenovité venkovní hodnoty (0-10 V)
T-HEADER DES Tepelný generátor GC / Jmenovitá hodnota akumulátoru (kaskáda)
T-HEADER Tepelný generátor GC / Teplota akumulátoru (kaskáda)
T-HS Hladina, teplota a stav tepelných generátorů GC (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL V GC 2 = kotel pro pevná paliva (A )
T-RETURN 1 Teplota zpátečky z GC 1
T-RETURN 2 Teplota zpátečky z GC 2
T-BUFFER T Vzorková teplota pufru
T-BUFFER M Teplota pufru, zóna zařížení GC
T-BUFFER B Teplota pufru, solární zóna 
T-STORAGE 3 Teplota akumulátoru 3 (např.: solární vytápění bazénu)
MOD DEPTH Modulační stupeň
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Aktuální teplota teplé vody dle naprogramování 
T-DHW Aktuální teplota užitkové vody
T-DHW I Aktuální teplota TUV ve spodní části
T-CIRCL Teplota spátečky z oběhu systému
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Aktuální jmenovitá teplota prostředí 
T-ROOM Aktuální teplota prostředí
HUMIDITY Označení vlhkosti prostředí
T-POOL DES Jmenovitá teplota bazénu
T-POOL Aktuální teplota bazénu
T-DHW DES Jmenovitá teplota užitkové vody
T-DHW Aktuální teplota užitkové vody
T-FLOW DES Aktuální jmenovitá náběhová teplota
T-FLOW Aktuální náběhová teplota
N-OPTI-TIME Poslední doby žádosti o vytápění 
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Teplota čidla MF1 (=F11)
T-MF2 Teplota čidla MF2 (=F12)
T-MF3 Teplota čidla MF3 (=F13)
T-MF4 Teplota čidla MF4 (=F14)
MF4 Teplota kolektoru 1
T-HEADER 1 Vysoká teplota teplé vody 
T-DHW I Náběhová teplota teplé vody 
RETURN

Poznámka: podrobnější informace naleznete v návo-
du k obsluze regulátoru TGC.

Инструкции за употреба

Поле DISPLAY.

НИВА ОПИСАНИЕ
SETUP
T-OUTSIDE Външна температура
EXT SETPOINT Модел номинална стойност външна (0-10 V)
T-HEADER DES GC / Номинална стойност акумулатор (каскада)
T-HEADER GC / Температура акумулатор (каскада)
T-HS Ниво температура и състояние на GC (GC1 - GC 8)
T-SOLID FUEL При GC 2 = топлогенератор за твърдо гориво (A )
T-RETURN 1 Температура за поток GC 1
T-RETURN 2 Температура за поток GC 2
T-BUFFER T Темп тампон прилив
T-BUFFER M Темп.тампон зона на зареждане GC
T-BUFFER B Темп.тампон слънчева зона
T-STORAGE 3 Температура акумулатор 3 (напр: отопл.слънч.басейн)
MOD DEPTH Степен на модулация
RETURN 
HOT-WATER
T-DHW DES Текуща температура на топла вода разд.прогр. 
T-DHW Текуща температура на санитарна вода
T-DHW I Температура на топлогенератора на БГВ в долното поле
T-CIRCL Температура на потол на циркулиране
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
T-ROOM DES A Номинална текуща температура помещение 
T-ROOM Текуща температура помещение
HUMIDITY Указване влажността на помещението
T-POOL DES Номинална температура басейн
T-POOL Текуща температура басейн
T-DHW DES Номинална температура санитарна вода
T-DHW Текуща температура санитарна вода
T-FLOW DES Номинална текуща температура на подаване
T-FLOW текуща температура на подаване
N-OPTI-TIME Последен период зададено отопление
RETURN
SOLAR / MF
T-MF1 Температура сензор MF 1 (=F11)
T-MF2 Температура сензор MF 2 (=F12)
T-MF3 Температура сензор MF 3 (=F13)
T-MF4 Температура сензор MF 4 (=F14)
MF4 Температура колектор 1
T-HEADER 1 Температура топла вода висока
T-DHW I Температура топла вода захранване
RETURN

Забележка: за по-подробна информация, 
направете справка с наръчника с инструкции за 
рабта на терморегулатора TGC.
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POMPA RICIR

ANTILEGION

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

MODO OPERA T

TEMP-AMB 1*)

TEMP-AMB 2

TEMP-AMB 3

T-RIDUZIONE *)

T-ASSENZA

T-LIM GIORNO

T-LIM NOTTE

CUR VA RISC

AUTOADATT

INFL AMB

TARAT-TERMOM

OTTIM RISC

M-TEMPO RISC

OTTIM RIDUZ

ABILIT PC

INDIETRO

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Cambiare
il valore

Premere
per aprire
il Livello

Premere
per aprire
il Livello

Premer e
per aprire
il Livello

Інструкції з експлуатації

Опис полів: USER

Зауваження: деякі меню відображаються тільки за 
умови під'єднання відповідного датчика.
Напр: HOT-WATER відображається тільки, якщо 
під'єднаний датчик бойлера.

Відкрити дверцята, 
знайти полеОбернути за 

годинниковою 
 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Через 2 сек. на дисплеї з'явиться рівень.

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

USER

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 

Kullanım talimatları

Menülerin Tanımı: USER

NOT: bazı menüler, sadece sensör bağlı ise görün-
tülenir.
Örn: HOT-WATER sadece kazan sensörü bağlı ise 
görüntülenir.

Kapağı açın, alanı 
arayınSaat 

yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

2 saniye sonra ekranda seviye belirir.

Seviyeyi 
açmak 

için basın

Seviyeyi 
açmak 

için basın

Seviyeyi 
açmak 

için basın

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

USER

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 

Instrucciones de uso

Descripción Campos: USER

NOTA: algunos menús se pueden ver solo si está 
conectada la sonda correspondiente.
Ej.: HOT-WATER visible solo si se conecta la sonda 
acumulador.

Abra la puerta, 
busque el campoGire en 

sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Después de 2 s, en la pantalla se visualiza el nivel.

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Presione para 
salir

NO DISPONIBLE

USER

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 

Navodila za uporabo

Opis polj: USER

OPOMBA: nekateri meniji so vidni le, če je priključena 
ustrezna sonda.
Npr.: HOT-WATER je vidno le, če je priključena sonda 
grelnika.

Odprite vratca, 
poiščite poljeObračajte v 

smeri  
urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Po 2 sekundah se na zaslonu prikaže nivo.

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

USER

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 

Pokyny pre použitie

Popis polí: USER

POZNÁMKA: niektoré menu sú zobraziteľné iba pri 
pripojení príslušnej sondy. 
Napr.: HOT-WATER je zobraziteľné iba s pripojenou 
sondou orievača.

USER

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať poleOtočiť v 

smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Po uplynutí 2 sek. sa na displeji zobrazí úroveň.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

RETURN

RETURN

RETURN

BOB VALUE

CIRCL.-P-DHW

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE

NOT AVAILABLE

T-REDUCED *)

T ROOM-DES 2 

T ROOM-DES 3 

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N

HEATSLOPE

ADAPTION

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ

OPT HEAT UP

OPT REDUCED

PC-ENABLE

MAX OPT-TIME

HTG CIRCUIT I/II

T-ROOM DES 1 *)

Instrucţiuni de utilizare

Descriere câmpuri: USER

NOTĂ: anumite meniuri sunt afişate numai dacă este 
conectată sonda corespunzătoare.
Ex: HOT-WATER este afişată numai dacă este conec-
tată sonda boiler

USER

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpulRotiţi în 

sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

După 2 sec. pe display apare nivelul.
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Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul
Apăsaţi pentru a 
deschide nivelul

Apăsaţi pentru a 
deschide nivelul

Apăsaţi pentru 
a ieşi

Apăsaţi pentru 
a ieşi

Apăsaţi pentru 
a ieşi

RETURN

RETURN

RETURN

BOB VALUE

CIRCL-P-DHW

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE

T-LIMIT DAY

T-LIM N

HEATSLOPE

ADAPTION

ROOM INFL

T-ROOM ADJ

OPT HEAT UP

OPT REDUCED

PC-ENABLE

MAX OPT TIME

HTG CIRCUIT I/II

T-ROOM DES 1 *)

NOT AVAILABLE

Instrukcje obsługi

Opis pól: USER

PAMIĘTAJ: niektóre menu nie są widoczne, jeśli nie 
jest podłączona odpowiednia sonda.
Np: HOT-WATER jest widoczne tylko po podłączeniu 
sondy podgrzewacza.

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać polePrzekręcić w  

prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Po 2 s. na wyświetlaczu pojawia się poziom.

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

USER
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RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 

Használati útmutató

A mező leírása: USER

MEGJEGYZÉS: néhány menü csak abban az esetben 
látható, ha csatlakoztatta a hozzá tartozó érzékelőt.
Pl.: HOT-WATER csak abban az esetben látható, ha 
csatlakoztatta a melegvíz tároló érzékelőjét.

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a mezőtFordítsa el az 

óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa meg az 
értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Fordítsa el óramutató 
járásával megegyezően

Fordítsa el óramutató 
járásával 

megegyezően

Fordítsa el óramutató 
járásával megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

2 másodperc elteltével a kijelzőn megjelenik a szint.

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez
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RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 

USER

Instructions for use

Field Description: USER

NOTE: some menus are only visible when connected 
to the relative probe.
E.g.: HOT-WATER is only visible when storage tank 
probe is connected.

USER

Open the door, find 
the fieldTurn  

clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

After 2 sec. the level is displayed on the screen.
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Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
exit

Press to 
exit

Press to 
exit

RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 

Pokyny pro použití

Popis Polí: USER

POZNÁMKA: některá menu jsou zobrazitelná pouze 
při připojení příslušného čidla.
Např.: HOT-WATER je zobrazitelné pouze s připoje-
ným čidlem ohřívače.

USER

Otevřít dvířka, 
vyhledat poleOtočit ve 

směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Po uplynutí 2 sek. se na displeji zobrazí úroveň.
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Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

RETURN

RETURN

RETURN

BOB VALUE

CIRCL.-P-DHW

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE

NOT AVAILABLE

T-REDUCED *)

T ROOM-DES 2 

T ROOM-DES 3 

T-ABSENCE

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N

HEATSLOPE

ADAPTION

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ

OPT HEAT UP

OPT REDUCED

PC-ENABLE

MAX OPT-TIME

HTG CIRCUIT I/II

T-ROOM DES 1 *)

Инструкции за употреба

Описание Полета: USER

ЗАБЕЛЕЖКА: някои менюта се извеждат само 
когато е включена съответната сонда.
Напр: HOT-WATER извежда се само когато е 
свързана сонда бойлер.

USER

Отворете люка, на 
екрана се появяваВъртете по посока 

на часовниковата 
стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

След 2 сек се извежда нивото.
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Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за да 
излезете

Натиснете за да 
излезете

Натиснете за да 
излезете

RETURN

RETURN

RETURN

BOB-VALUE 

CIRCL-P-DHW 

ANTILEGION

SELECT PROG T-DHW DES 3

DISPLAY SEL T-DHW DES 2

CONTRAST T-DHW DES 1

LANG 1X HOT-WATER MODE 

NOT AVAILABLE

T-ROOM DES 1 *)

T-REDUCED *)

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 3

T-ABSENCE 

T-LIMIT DAY

T-LIMIT N 

HEATSLOPE 

ADAPTION 

ROOM INFL 

T-ROOM ADJ 

OPT HEAT UP 

OPT REDUCED 

PC-ENABLE 

MAX OPT-TIME 
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Поле USER.

РІВНІ ОПИС РЕГУЛЮВАННЯ
Настройки Діапазон

SETUP
LANG Вибір мови ENG
CONTRAST Настройка інтенсивності відображення 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Вибір додаткового відображення ----
SELECT PROG Вибір опал.контуру 1 / опал.конт. 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1 X DHW Скасовує розклад роботи ГВП 00 (00 ÷ 01)
T-DHW DES 1 Темп.гарячої води 1 (зона 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW DES 2 Темп.гарячої води 2 (зона 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW DES 3 Темп.гарячої води 3 (зона 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Функція заощадження енергії шляхом включення в систему сонячних батарей 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Актив.рециркул.насосу бойлера 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Активація функції проти легіонели 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Налаштування робочих режимів -----
T-ROOM 1 Температура оточуючого середовища 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Температура оточуючого середовища 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Температура оточуючого середовища 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Бажана температура під час нічного перемикання 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Бажана температура під час відпустки 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMITE N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Компенсаційна крива Зовн.температура 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Автомат.налаштування кривої опалення 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Вплив датчика оточ.середов. 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Калібровка термометра 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Оптимізація опалення 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Макс. випередження оптим.опалення 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Оптимізація зменшення 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Активація ПК 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVALAIBLE

Kullanım talimatları

USER alanı.

SEVIYELER AÇIKLAMA AYARLAR
Ayarlar Aralık

SETUP
LANG Dil seçimi ENG 
CONTRAST Ekran parlaklık ayarı 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL İkinci bir ekran seçimi ----
SELECT PROG 1. / 2. ısıtma devresi seçin 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1X DHW Sıcak Kullanım Suyu saatlerini devre dışı bırak 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 1. Sıcak Kullanım Suyu sıcaklığı (1. zaman dilimi) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 2. Sıcak Kullanım Suyu sıcaklığı (2. zaman dilimi) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 3. Sıcak Kullanım Suyu sıcaklığı (3. zaman dilimi) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Solar entegreli enerji tasarrufu fonksiyonu 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Boyler resirkülasyon pompası etkinleştirme 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Lejyonella bakterisine karşı koruma fonksiyonunu etkinleştir 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE İşletim modu ayarı -----
T-ROOM 1 1. Oda/Ortam sıcaklığı 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 2. Oda/Ortam sıcaklığı 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 3. Oda/Ortam sıcaklığı 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Arzu edilen gece modu sıcaklığı 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Arzu edilen tatil sıcaklığı 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Dış hava sıcaklığı dengeleme eğrisi 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Otomatik Isıtma eğrisi ayarı 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Oda sensörü etkisi 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Termometre ayarı 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Isıtma optimizasyonu 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Önc. max. ısıtma opt. 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Düşük sıcaklık optimizasyonu 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE PC etkinleştir 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Instrucciones de uso

Campo USER.

NIVELES DESCRIPCIÓN REGULACIONES
Configuraciones Rango

SETUP
LANG Selección del idioma ENG
CONTRAST Configuración de la intensidad de visualización 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Selección de una visualización suplementaria ----
SELECT PROG Selección circuito cal. 1 / cal. 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1X DHW Deshabilita horarios sanitario 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Temp. agua caliente 1 (franja 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Temp. agua caliente 2 (franja 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Temp. agua caliente 3 (franja 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Función de ahorro energético de integración solar 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Activ. recirculación del acumulador 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Activación de la función antilegionela 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Configuración de los modos de funcionamiento -----
T-ROOM 1 Temperatura ambiente 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Temperatura ambiente 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Temperatura ambiente 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Temperatura deseada durante night-shift 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Temperatura deseada durante vacaciones 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Curva de compensación Temp. exterior 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Configuración autom. curva calefacción 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Influencia sensor ambiente 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Calibración termómetro 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Optimización de calefacción 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Anticipo máximo optim. calefacción 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Optimización del descenso 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Habilitación PC 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Navodila za uporabo

Polje USER.

NIVOJI OPIS NASTAVITVE
Nastavitve Razpon

SETUP
LANG Izbira jezika ENG
CONTRAST Nastavitev ločljivosti prikaza 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Izbira dodatnega prikaza ----
SELECT PROG Izbira tokokroga ogrev. 1 / ogrev. 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1X DHW Onemogoči urnik sanitarne vode 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Temp. tople vode 1 (čas. režim 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Temp. tople vode 2 (čas. režim 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Temp. tople vode 3 (čas. režim 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Funkcija prihranka energije z dopolnjevanjem s solarno energijo 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Vklop obtočne črpalke grelnika 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Vklop funkcije za zaščito pred legionelo 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Nastavitev načina delovanja -----
T-ROOM 1 Sobna temperatura 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Sobna temperatura 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Sobna temperatura 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Želena temperatura ponoči 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Želena temperatura med počitnicami 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Krivulja kompenzacije zunanje temperature 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Samodejna nastavitev ogrevalne krivulje 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Vpliv senzorja sobne temperature 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Umeritev termometra 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Optimizacija ogrevanja 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Najdaljši predčasni vklop optim. ogrevanja 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Optimizacija znižanja 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Omogočenje računalnika 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Pokyny pre použitie

Pole USER.

ÚROVNE POPIS NASTAVENIA
Nastavenia Rozsah

 SETUP
LANG Voľba jazyka ENG 
CONTRAST Nastavenie intenzity displeja 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Voľba doplnkového zobrazenia ----
SELECT PROG Voľba vykur. okruhu 1 / vykur. okruhu 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER 
1 X DHW Deaktivácia čas. rozvrhu úžitkového okruhu 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Teplota teplej vody 1 (pásmo 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Teplota teplej vody 2 (pásmo 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Teplota teplej vody 3 (pásmo 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Funkcia pre úsporu energie integrovaného solárneho okruhu 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Aktivácia recirkulácie ohrievača 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Aktivácia funkcie proti legionelóze 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Nastavenie prevádzkového režimu -----
T-ROOM 1 Teplota prostredia 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Teplota prostredia 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Teplota prostredia 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Požadovaná teplota počas nočnej smeny 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Požadovaná teplota počas dovolenky 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Kompenzačná krivka Vonkaj. teplota 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Automat. nastavenie krivky vykurovania 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Vplyv izbového termostatu 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Nastavenie teplomera 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Optimalizácia vykurovania 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Maximálny predstih optimalizácie vykurovania 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Optimalizácia zníženia vykurovania 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Oprávnenie PC 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Instrucţiuni de utilizare

Câmp USER.

NIVELURI DESCRIERE REGLĂRI
Setări Limite

SETUP
LANG Selectarea limbii ENG 
CONTRAST Setarea intensităţii afişajului 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Alegerea unui afişaj suplimentare ----
SELECT-PROG Selectare circuit încălz. 1 / înc. 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1 XDHW Dezactivare interval de timp apă de consum 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Temp. apă caldă 1 (interval 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Temp. apă caldă 2 (interval 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Temp. apă caldă 3 (interval 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Funcţia consum redus de energie integrare solar 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Activare recirculare boiler 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Activare funcţie antilegionella 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Setarea modalităţilor de funcţionare -----
T-ROOM 1 Temperatura ambientală 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Temperatura ambientală 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Temperatura ambientală 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Temperatura dorită în timpul nopţii 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Temperatura dorită în timpul vacanţelor 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEAT SLOPE Curbă de compensare temp. externă 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Setare autom. curbă încălzire 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Influenţă senzor ambient 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Calibrare termometru 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Optimizare încălzire 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Anticipare optim. maximă încălzire 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Optimizare reducere 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Activare PC 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Instrukcje obsługi

Pole UŻYTKOWNIK.

POZIOMY OPIS REGULACJA
Ustawienia Zakres

SETUP
LANG Wybór języka ENG
CONTRAST Ustawienie natężenia wyświetlania 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Wybór wyświetlania dodatkowego ----
SELECT PROG Wybór obwodu grzania 1 / grzan. 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1X DHW Dezaktywuje ustawienia zegara w.u. 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Temp. woda ciepła 1 (zakres 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Temp. woda ciepła 2 (zakres 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Temp. woda ciepła 3 (zakres 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Funkcja oszczędzania energii poprzez dołączenie inst. słonecznej 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Aktywowanie obiegu podgrzewacza 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Aktywowanie funkcji ochrony przed bakteriami 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Ustawianie trybów pracy -----
T-ROOM 1 Temperatura otoczenia 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Temperatura otoczenia 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Temperatura otoczenia 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Temperatura wybrana na nocną zmianę 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Temperatura wybrana na wakacje 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Krzywa kompensacji temp. zewnętrznej 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Ustawianie niezależn. krzywej grzania 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Wpływ czujnika pomieszczenia 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Kalibracja termometru 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Optymalizacja grzania 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Anticipo massimo ottim. riscaldamento 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Optymalizacja opuszczania 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Dopuszczenie PC 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Használati útmutató

USER mező.

SZINTEK LEÍRÁS BEÁLLÍTÁSOK
Beállítások Tartomány

SETUP
LANG Nyelv kiválasztása ENG
CONTRAST A megjelenítés intenzitásának beállítása 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Egy kiegészítő megjelenítés kiválasztása ----
SELECT PROG 1. / 2. fűtőkör kiválasztása 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1X DHW Kikapcsolja a használati meleg víz idő beállításait 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 1 Meleg víz hőmérséklete (1 időszak) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 2 Meleg víz hőmérséklete (2 időszak) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 3 Meleg víz hőmérséklete (3 időszak) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Energiatakarékos funkció napkollektoros kiegészítéssel 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW A melegvíz tároló visszaforgatásának bekapcsolása 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Legionella baktérium ellen védő funkció 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Az üzemmódok beállítása -----
T-ROOM 1 1 szobahőmérséklet 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 2 szobahőmérséklet 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 3 szobahőmérséklet 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Kívánt hőmérséklet az éjszakai üzem során 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Kívánt hőmérséklet a vakáció alatt 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Külső hőmérséklet kompenzációs görbe 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION A fűtési görbe automatikus beállítása 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Szobahőmérséklet-érzékelő befolyása 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Hőmérő kalibrálása 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Fűtés optimalizálása 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME A fűtés optimalizálása maximális előrehozása 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED A csökkentés optimalizálása 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE PC engedélyezése 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Instructions for use

USER field.

LEVELS DESCRIPTION ADJUSTMENTS
Settings Range

SETUP
LANG Choose Language ENG 
CONTRAST Display brightness setting 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Select a supplementary display ----
SELECT PROG Choose heating circuit 1 / heat. 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1X DHW Disable dhw times 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Hot water temp. 1 (time period 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Hot water temp. 2 (time period 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Hot water temp. 3 (time period 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Solar integration energy savings function 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Enable storage tank recirc 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Enable anti-legionella function 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Operating mode setting -----
T-ROOM 1 Room temperature 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Room temperature 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Room temperature 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Required temperature for night-shift 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Required temperature during holidays 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE External temp. compensation curve 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Autom. heating curve setting 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Effect of room sensor 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Thermometer calibration 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Heat optimisation 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Maximum heating optim. anticipation 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Reduction optimisation 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Enable PC 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Pokyny pro použití

Pole USER.

ÚROVNĚ POPIS SEŘÍZENÍ
Nastavení Rozsah

SETUP
LANG Volba jazyka ENG 
CONTRAST Nastavení intenzity displeje 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Volba dodatkového zobrazení ----
SELECT PROG Volba topného okruhu 1 / top.okr. 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1 X DHW Deaktivace čas. rozvrhu užitk. okruhu 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Teplota teplé vody 1 (pásmo 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Teplota teplé vody 2 (pásmo 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Teplota teplé vody 3 (pásmo 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Funkce pro úsporu energie integrovaného solárního okruhu 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Aktivace recirkulace ohřívače 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Aktivace funkce proti legionelóze 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Nastavení provozního režimu -----
T-ROOM 1 Teplota prostředí 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Teplota prostředí 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Teplota prostředí 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Požadovaná teplota během noční směny 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Požadovaná teplota během dovolené 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Kompenzační křivka Venk. teplota 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Automat. nastavení křivky vytápění 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Vliv pokojového termostatu 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Nastavení teploměru 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Optimalizace vytápění 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Maximální předstih optimalizace vytápění 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Optimalizace snížení vytápění 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Oprávnění PC 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE

Инструкции за употреба

Поле USER.

НИВА ОПИСАНИЕ НАСТРОЙКИ
Задания Обхват

SETUP
LANG Избор на език ENG 
CONTRAST Задаване контраст на дисплея 00 (-20) / (20)
DISPLAY SEL Избор на допълнителен дисплей ----
SELECT PROG Избор отоп.верига 1 / 2 01 (01 ÷ 02)
RETURN
HOT-WATER
1X DHW Изключване време санитарен 00 (00 ÷ 01)
T-DHW 1 Темп.топла вода 1 (ниво 1) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 2 Темп.топла вода 2 (ниво 2) 60 (10 ÷ 70)
T-DHW 3 Темп.топла вода 3 (ниво 3) 60 (10 ÷ 70)
BOB VALUE Функция енергоспестяване допълнение слънчеви колектори 0 (0 ÷ 70)
CIRCL-P-DHW Активиране рециркулация бойлер 0 (0 ÷ 1)
ANTILEGION Активиране антибактериална функция 0 (0 ÷ 1)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
MODE Задаване начини на действие -----
T-ROOM 1 Температура на средата 1 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 2 Температура на средата 2 20 (5 ÷ 40)
T-ROOM 3 Температура на средата 3 20 (5 ÷ 40)
T-REDUCED Желана температура по време на действие през нощта 10 (5 ÷ 40)
T-ABSENCE Желана температура през ваканцията 15 (5 ÷ 40)
T-LIMIT DAY 19 (-5 ÷ 40)
T-LIMIT N 10 (-5 ÷ 40)
HEATSLOPE Крива за компенсиране външна температура 1,20 (0 ÷ 3)
ADAPTION Автом. задаване крива отопление 0 (0 ÷ 1) 
ROOM INFL Влияние сензор среда 10 (0÷20)
T-ROOM ADJ Калибриране термометър 0 (5K÷-5K)
OPT HEAT UP Оптимизиране отопление 0 (00 ÷ 02)
MAX OPT-TIME Максимално изпреварване оптимиз.отопление 2 (00 ÷ 03)
OPT REDUCED Оптимизиране на намалението 0 (00 ÷ 02)
PC-ENABLE Задаване PC 0000 (0000÷9999)
RETURN 
SOLAR / MF
NOT AVAILABLE
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orario
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orario

1

PROGRAM-RISC 2

Girare in
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orario

1

PROGRAM-RISC 1

Girare in
senso
orario

2

PROGRAM-RISC 2

Girare in
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orario
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LUNEDI
MARTEDI
MERCOLEDI
GIOVEDI
VENERDI
SABA TO
DOMENICA
LUN-VEN
SAB-DOM
LUN-DOM
INDIETRO

Scegliere il tempo
di accensione e
spegniment o

Scegliere il giorno

Інструкції з експлуатації

Опис полів: TIME PROGRAM

Зауваження: деякі меню відображаються тільки за 
умови під'єднання відповідного датчика.
Напр: HOT-WATER відображається тільки, якщо 
під'єднаний датчик бойлера.

CIRCL TIME
Програма розкладу роботи 
для циркуляційного 
насосу

DHW PROGRAM (*)
Програма розкладу за 
часом для управління 
гарячим водопостачанням

HTG-PROG 1 
1

1. Програма опал.для 
першого опал.контуру  
регулятора

HTG-PROG 2 
1

2. Програма опал.для 
першого опал.контуру 
регулятора

HTG-PROG 1 
2

1. Програма опал.для 
другого опал.контуру 
регулятора

HTG-PROG 2 
2

2. Програма опал.для 
другого опал.контуру 
регулятора

(*) Активна тільки з параметром 1X DHW = 00

Налаштувавши час на: -- : -- виключається з роботи 
часова зона.

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Відкрити дверцята, 
знайти поле

Через 2 сек. на 
 дисплеї з'явиться 
 рівень.

Вибрати день

Вибрати час 
увімкнення і 
вимкнення

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

Kullanım talimatları

Menülerin Tanımı: TIME PROGRAM

NOT: bazı menüler, sadece sensör bağlı ise görün-
tülenir.
Örn: HOT-WATER sadece kazan sensörü bağlı ise 
görüntülenir.

CIRCL TIME Sirkülasyon pompası ku-
mana zamanı programı

DHW PROGRAM (*) Sıcak Kullanım Suyu üretimi 
kumanda zamanı programı

HTG-PROG 1 
1

Regülatör birinci ısıtma dev-
resi 1. ısıtma programı

HTG-PROG 2 
1

Regülatör birinci ısıtma dev-
resi 2. ısıtma programı

HTG-PROG 1 
2

Regülatör ikinci ısıtma dev-
resi 1. ısıtma programı

HTG-PROG 2 
2

Regülatör ikinci ısıtma dev-
resi 2. ısıtma programı

(*) Sadece 1X DHW = 00 parametresi ile devreye girer.

Saat: -- : -- olarak ayarlandığında, zaman dilimi devre 
dışı bırakılır.

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Kapağı açın, 
menüyü arayın

2 saniye sonra 
ekranda seviye 
belirir.

Gün seçin

Açılış ve kapanış 
zamanını seçin

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

Instrucciones de uso

Descripción Campos: TIME PROGRAM.

NOTA: algunos menús se pueden ver solo si está 
conectada la sonda correspondiente.
Ej.: HOT-WATER visible solo si se conecta la sonda 
acumulador.

CIRCL TIME Programa horario de mando 
para la bomba de circulación

DHW PROGRAM (*)
Programa horario de mando 
para la producción del agua 
caliente

HTG-PROG 1 
1

1. Programa de cal. para el 
primer circuito de cal. del  
regulador

HTG-PROG 2 
1

2. Programa de cal. para el 
primer circuito de cal. del 
regulador

HTG-PROG 1 
2

1. Programa de cal. para el 
segundo circuito de cal. del 
regulador

HTG-PROG 2 
2

2. Programa de cal. para el 
segundo circuito de cal. del 
regulador

(*) Activo solo con parámetro 1 x DHW C = 00 
Configurando la hora en: -- : -- se excluye la franja 
horaria.

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Abra la puerta, 
busque el campo

Después de 2 s 
, en la pantalla se 
 visualiza el nivel.

Seleccione el día

Seleccione el tiempo 
de encendido y 
apagado

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

Navodila za uporabo

Opis polj: TIME PROGRAM

OPOMBA: nekateri meniji so vidni le, če je priključena 
ustrezna sonda.
Npr.: HOT-WATER je vidno le, če je priključena sonda 
grelnika.

CIRCL TIME Časovni program za nadzor 
obtočne črpalke

DHW PROGRAM (*) Časovni program za nadzor 
priprave tople sanitarne vode

HTG-PROG 1 
1

1. Program ogrevanja za prvi 
ogrevalni tokokrog  
regulatorja

HTG-PROG 2 
1

2. Program ogrevanja za prvi 
ogrevalni tokokrog regula-
torja

HTG-PROG 1 
2

1. Program ogrevanja za 
drugi ogrevalni tokokrog 
regulatorja

HTG-PROG 2 
2

2. Program ogrevanja za 
drugi ogrevalni tokokrog 
regulatorja

(*) Omogočen samo s parametrom 1 X DHW = 00 Z nastavitvijo časa na: -- : -- izključite časovni režim

Obračajte 
v smeri 
urinega 
kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Odprite vratca, 
poiščite polje

Po 2 sekundah  
se na zaslonu  
prikaže nivo.

Izberite dan

Izberite čas vklopa in 
izklopa

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

Pokyny pre použitie

Popis polí: TIME PROGRAM

POZNÁMKA: niektoré menu sú zobraziteľné iba pri 
pripojení príslušnej sondy. 
Napr.: HOT-WATER je zobraziteľné iba s pripojenou 
sondou orievača.

CIRCL TIME Časový program pre riadenie 
obehového čerpadla

DHW PROGRAM (*) Časový program pre riadenie 
produkcie teplej vody

HTG-PROG 1 
1

1. Časový program vykuro-
vania pre prvý vykur. okruh  
regulátora

HTG-PROG 2 
1

2. Časový program vykuro-
vania pre prvý vykur. okruh 
regulátora

HTG-PROG 1 
2

1. Časový program vyku-
rovania pre druhý vykur. 
okruh regulátora

HTG-PROG 2 
2

2. Časový program vyku-
rovania pre druhý vykur. 
okruh regulátora

(*) Aktívny iba s parametrom 1 x DHW = 00 Nastavením času na: -- : -- sa vylúči časové pásmo.

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať pole

Po uplynutí 2 sek.  
sa na displeji  
zobrazí úroveň.

Zvoliť deň

Zvoliť dobu zapnutia 
a vypnutia

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2 

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

TIME PROGRAM 

Instrucţiuni de utilizare

Descriere câmpuri: TIME PROGRAM

NOTĂ: anumite meniuri sunt afişate numai dacă este 
conectată sonda corespunzătoare.
Ex: HOT-WATER este afişată numai dacă este conec-
tată sonda boiler.

CIRCL TIME Programare oră de comandă 
pentru pompa de circulaţie

DHW PROGRAM (*)
Programare oră de comandă 
pentru producerea de apă 
caldă

HTG-PROG 1 
1

1. Programare înc. pt. primul 
circ. de încălzire al  
regulatorului

HTG-PROG 2 
1

2. Programare înc. pt. primul 
circ. de încălzire al regula-
torului

HTG-PROG 1 
2

1. Programare înc. pt. al 
doilea circ. de încălzire al 
regulatorului

HTG-PROG 2 
2

2. Programare înc. pt. al 
doilea circ. de încălzire al 
regulatorului

(*) Activ numai cu parametrul 1 x DHW = 00 
Dacă se setează ora: -- : -- se exclude respectivul in-
terval orar.

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi 
în sens 

orar

Rotiţi 
în sens 

orar

Rotiţi 
în sens 

orar

Rotiţi 
în sens 

orar

Rotiţi 
în sens 

orar

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpul

După 2 sec.  
pe display  
apare nivelul.

Alegeţi ziua

Alegeţi ora de 
pornire şi oprire

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON-FRI
SAT-SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

Instrukcje obsługi

Opis pól: TIME PROGRAM

PAMIĘTAJ: niektóre menu nie są widoczne, jeśli nie 
jest podłączona odpowiednia sonda.
Np: HOT-WATER jest widoczne tylko po podłączeniu 
sondy podgrzewacza.

CIRCL TIME Program godzinowy stero-
wania pompą obiegu

DHW PROGRAM (*)
Program godzinowy stero-
wania wytwarzaniem wody 
ciepłej

HTG-PROG 1 
1

1. Program grzania dla 
pierwszego obwodu grzania 
regulatora

HTG-PROG 2 
1

2. Program grzania dla 
pierwszego obwodu grzania 
regulatora

HTG-PROG 1 
2

1. Program grzania dla dru-
giego obwodu grzania regu-
latora

HTG-PROG 2 
2

2. Program grzania dla dru-
giego obwodu grzania regu-
latora

(*) Aktywny tylko z parametrem 1 x DHW = 00 
Ustawiając godzinę na: -- : -- wyłącza zakres godzi-
nowy.

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać pole

Po 2 s.  
na wyświetlaczu  
pojawia się poziom.

Wybrać dzień

Wybrać czas 
włączania i 
wyłączania

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

Használati útmutató

A mező leírása: TIME PROGRAM

MEGJEGYZÉS: néhány menü csak abban az esetben 
látható, ha csatlakoztatta a hozzá tartozó érzékelőt.
Pl.: HOT-WATER csak abban az esetben látható, ha 
csatlakoztatta a melegvíz tároló érzékelőjét.

CIRCL TIME
A keringtető szivattyú vezér-
léshez kapcsolódó időpontok 
beállítása

DHW PROGRAM (*)
A használati meleg víz elő-
állítás vezérlés idejének be-
állítása

HTG-PROG 1 
1

1. A szabályozó első fűtőkö-
rén a fűtés programozása

HTG-PROG 2 
1

2. A szabályozó első fűtőkö-
rén a fűtés programozása

HTG-PROG 1 
2

1. A szabályozó második fű-
tőkörén a fűtés programo-
zása

HTG-PROG 2 
2

2. A szabályozó második fű-
tőkörén a fűtés programo-
zása

(*) Csak 1 X DHW = 00 paraméter beállítás esetén érvényes 
Ha az időt -- : -- -ra állítja be, kizárja az időzítést.

Fordítsa el 
az óramutató 

járásával 
megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a mezőt

2 másodperc  
elteltével a kijelzőn  
megjelenik a szint.

Válassza ki a napot

Válassza ki a 
bekapcsolás 
és kikapcsolás 
időpontját

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

HTG-PROG 2

Instructions for use

Field Description: TIME PROGRAM 

NOTE: some menus are only visible when connected 
to the relative probe.
E.g.: HOT-WATER is only visible when storage tank 
probe is connected.

CIRCL TIME Control time programme for 
the circulation pump

DHW PROGRAM (*) Control time programme for 
hot water production

HTG-PROG 1 
1

1. Heat programme for the 
first heat. circuit of the  
regulator

HTG-PROG 2 
1

2. Heat programme for 
the first heat. circuit of the 
regulator

HTG-PROG 1 
2

1. Heat programme for the 
second heat. circuit of the 
regulator

HTG-PROG 2 
2

2. Heat programme for the 
second heat. circuit of the 
regulator

(*) Only enabled with parameter 1X DHW = 00 Setting the time on: -- : -- the time period is excluded.

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Open the door, find 
the field

After 2 sec.  
the level is displayed  
on the screen

Choose the day

Choose on and off 
time

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 

Pokyny pro použití

Popis Polí: TIME PROGRAM

POZNÁMKA: některá menu jsou zobrazitelná pouze 
při připojení příslušného čidla.
Např.: HOT-WATER je zobrazitelné pouze s připoje-
ným čidlem ohřívače.

CIRCL TIME Časový program pro řízení 
oběhového čerpadla

DHW PROGRAM (*) Časový program pro řízení 
produkce teplé vody

HTG-PROG 1 
1

1. Program vytápění pro prv-
ní topný okruh  regolátoru

HTG-PROG 2 
1

2. Program vytápění pro prv-
ní topný okruh regulátoru

HTG-PROG 1 
2

1. Program vytápění pro 
druhý topný okruh regulá-
toru

HTG-PROG 2 
2

2. Program vytápění pro 
druhý topný okruh regulá-
toru

(*) Aktivní pouze s parametrem 1X DHW = 00 

Nastavením času na: -- : -- se vyloučí časové pásmo.

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otevřít dvířka, 
vyhledat pole

Po uplynutí 2 sek.  
se na displeji  
zobrazí úroveň.

Zvolit den

Zvolit dobu zapnutí a 
vypnutí

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2 

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

TIME PROGRAM 

Инструкции за употреба

Описание Полета: TIME PROGRAM 

ЗАБЕЛЕЖКА: някои меню са видими само пруи 
свързана съответна сонда.
Напр: HOT-WATER видима само при свързване 
сонда бойлер.

CIRCL TIME Програма зададен час за 
циркулационна помпа

DHW PROGRAM (*)
Програма зададен час за 
производство на топла 
вода

HTG-PROG 1 
1

1. Програма за отопл. за 
първа верига отопление на 
регулатора

HTG-PROG 2 
1

2. Програма за отопл. за 
първа верига отопление на 
регулатора

HTG-PROG 1 
2

1. Програма за отопл. за 
втора верига отопление на 
регулатора

HTG-PROG 2 
2

2. Програма за отопл. за 
втора верига отопление на 
регулатора

(*) Активно само с параметър 1X DHW = 00 
Задаване часа на: -- : -- се изключва часовият 
интервал

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Отворете люка, 
търсете полето

След 2 сек. на 
екрана се извежда 
нивото. 

Изберете деня

Изберете времето 
на включване и 
изключване

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
RETURN

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM 
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Girare in
senso
orario

INSTALLAZ

Trascorsi 2 sec sul displ ay  è visualizzato il liv ello.

Aprire lo sportello,
ricercare il campo

TECNICO

Girare in
senso
orario

IND BUS 1

IND BUS 2

TENSIONE AF

CONNESS BUS

ALIMENT EBUS

MASTER TEMP

T -COLL MAX

T COLL MIN

MAX T CR 2

T-MIN CALD 2

CUR V TENS

CUR VA 11-U1

CUR VA 11-U2

CUR VA 11-T1

CUR VA 11-UA

SCAR AVV

LIMIT-MIN

ISTERESI

TEMPO ISTERE

CALD TROVATA

LIV POTENZA

CONFIG NUOVA

MIN MOD CASC

LIVELLI ACS

DIFF REGOL

IND POT NOMI

VALORE COMM

MAX TEMP CAL

DIN CALD ASC

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiare il valor e

CUR VA 11-T2

CUR VA 11-UA

SCAR AVV

LIMIT-MIN

ISTERESI

TEMPO ISTERE

CALD TROVATA

LIV POTENZA

CONFIG NUOVA

MIN MOD CASC

LIVELLI ACS

DIFF REGOL

IND POT NOMI

VALORE COMM

MAX TEMP CAL

DIN CALD ASC

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

DIN CALD DIS

T RIAGGIUST

IND MOD ON

IND MOD OFF

IND MOD MIN

IND MOD AC

SUCC 1 CALD

SUCC 2 CALD

MODIF SEQ

BLOCCO CICLO

ISTER 2 BRUC

RAFFR CAL

T RAFF CAL

CR 1 BUS

TIPO CR 2

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

SERBA T CR2

TIPO BUFFER

MASSETT O

PROG MASS

INDIETRO

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Premere per
uscire

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Per la spiegazione dei campi circoscritti vedi pagina seguent e

Premer e
per aprire
il Livello

Опис полів: EXPERT

Відкрити дверцята, 
знайти полеОбернути за 

годинниковою 
 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Ввести код 
доступу

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою
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Змінити 
значення

Змінити значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Через 2 сек. на дисплеї з'явиться рівень.

Пояснення полів надається на наступній сторінці.

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, щоб 
вийти

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Kullanım talimatları

Menülerin Tanımı: EXPERT

Kapağı açın, 
menüyü arayınSaat 

yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Erişim 
kodunu 
girin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Değeri 
değiştirin

Değeri değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

2 saniye sonra ekranda seviye belirir.

Dikdörtgen içindeki alanların açıklamaları için sonraki sayfaya bakın.

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Çıkmak için 
basın 

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Instrucciones de uso

Descripción Campos: EXPERT

Abra la puerta, 
busque el campoGire en 

sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Introducir 
el código 
de acceso

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Cambiar el 
valor

Cambiar el valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Después de 2 s, en la pantalla se visualiza el nivel.

Véase la página siguiente para la explicación de los campos circunscritos.

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione para 
salir

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Navodila za uporabo

Opis polj: EXPERT

Odprite vratca, 
poiščite poljeObračajte v 

smeri  
urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Vtipkajte 
vstopno 
kodo

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Spremenite 
vrednost

Spremenite vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Po 2 sekundah se na zaslonu prikaže nivo.

Za razlago označenih polj si oglejte naslednjo stran.

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite za  
izhod

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Pokyny pre použitie

Popis polí: EXPERT

EXPERT

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať poleOtočiť v 

smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Vložiť 
vstupný 
kód

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Po uplynutí 2 sek. sa na displeji zobrazí úroveň.

Pre vysvetlenie lokalizovaných polí viď nasledujúcu stránku.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY

BUS TERMIN

EBUS SUPPLY

TIME MASTER

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURV

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 STORAGE HS 2

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ

DES OUTPUT HS COOL-FCT

DYN UPWARD HS 2 TYPE

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2 

DHW LEVELS BLOCK-TIME

SWITCH VALUE T-HS COOL

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED

HYST TIME

CONFIG NEW SEQU CHANGE

CONTROL DEV

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE

Stlačiť pre 
výstup

HTG CIRCUIT I/II

DYN DOWNWARD 

MODULAT DHW 

HYST BURNER2 

Instrucţiuni de utilizare

Descriere câmpuri: EXPERT

EXPERT

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpulRotiţi în 

sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Introduceţi 
codul de 
acces

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

După 2 sec. pe display apare nivelul.

Pentru explicaţii privind câmpurile evidenţiate vezi pagina următoare.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

BUS-ID HS

BUS ID 1

BUS ID 2

AF SUPPLY

BUS TERMIN

EBUS SUPPLY

TIME MASTER

MAX T-HEADER

MAX T HS 2

MIN T-HEADER

MIN T-HS 2

V-CURVE

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 STORAGE HS2

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR

DETECTED HSS SEQUENCE 1

MIN MOD CASC SEQU CHANGE

DES OUTPUT HS COOL-FCT

DYN UPWARD HS 2 TYPE

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK TIME

SWITCH VALUE T-HS COOL

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED

HYST TIME

CONFIG NEW SEQU CHANGE

CONTROL DEV

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE

Apăsaţi 
pentru a ieşi

HTG CIRCUIT I/II

DYN DOWNWARD 

MODULAT DHW 

HYST BURNER2 

Instrukcje obsługi

Opis pól: EXPERT

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać polePrzekręcić 

w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Wprowadzić 
kod dostępu

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Zmień 
wartość

Zmień wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Po 2 s. na wyświetlaczu pojawia się poziom.

Objaśnienie opisanych pól zostało przedstawione na kolejnej stronie.

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, aby 
wyjść

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Használati útmutató

A mező leírása: EXPERT

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a 

mezőtFordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az óramutató  
járásával megegyezően

Fordítsa el az óramutató  
járásával megegyezően

Fordítsa el az óramutató  
járásával megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Adja meg 
a belépési 
kódot

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Változtassa meg az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

2 másodperc elteltével a kijelzőn megjelenik a szint.

A bekeretezett mezők magyarázatához tekintse meg a következő oldalt.

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a 

kilépéshez

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Instructions for use

Field Description: EXPERT

EXPERT

Open the door, 
find the fieldTurn  

clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Enter the 
access 
code

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Change the 
value

Change the value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

Change the 
value

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

See the following page for a description of the outlined fields.

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

Press to 
open the 

Level

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Press to 
exit

Pokyny pro použití

Popis Polí: EXPERT

EXPERT

Otevřít dvířka, 
vyhledat poleOtočit ve 

směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Vložit 
vstupný 
kód

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Změnit 
hodnotu

Změnit hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Po uplynutí 2 sek. se na displeji zobrazí úroveň.

Pro vysvětlení lokalizovaných polí viz následující strana.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY

BUS TERMIN

EBUS SUPPLY

TIME MASTER

MAX T-HEADER

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER

MIN T-HS 2

V-CURV 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 STORAGE HS 2

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ

DES OUTPUT HS COOL-FCT

DYN UPWARD HS 2 TYPE

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2 

DHW LEVELS BLOCK-TIME

SWITCH VALUE T-HS COOL

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED

HYST TIME

CONFIG NEW SEQU CHANGE

CONTROL DEV

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE

Stisknout pro 
vystoupení

HTG CIRCUIT I/II

MODULAT DHW 

HYST BURNER2 

DYN DOWNWARD 

Инструкции за употреба

Описание Полета: EXPERT

EXPERT

Отворете люка, 
търсете в полетоВъртете по 

посока на 
часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въведете 
код за 
достъп

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Сменете 
стойността

Сменете стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

След 2 сек се извежда нивото.

За обясненията на описаните полета вижте следващата страница. 

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

BUS-ID HS

BUS-ID 1

BUS-ID 2

AF SUPPLY 

BUS TERMIN 

EBUS SUPPLY 

TIME MASTER 

MAX T-HEADER 

MAX T-HS 2

MIN T-HEADER 

MIN T-HS 2

V-CURVE 

CURVE 11 - U1

CURVE 11 - U2

CURVE 11 - T1

ACCESS 
CODE CURVE 11 - T2 DYN DOWNWARD STORAGE HS2 

MIN DELIMI MODULAT MIN SCREED PROGR 

DETECTED HSS SEQUENCE 1 

MIN MOD CASC BOILER SEQ 

DES OUTPUT HS COOL-FCT 

DYN UPWARD HS 2 TYPE 

CURVE 11 - UA RESET TIME BUFFER TYPE

HYST MIN MOD HS RETURN

CAP/STAGE SEQUENCE 2

DHW LEVELS BLOCK-TIME 

SWITCH VALUE T-HS COOL 

T-WARM UP MODULAT MAX SCREED 

HYST TIME MODULAT DHW 

CONFIG NEW SEQU CHANGE 

CONTROL DEV HYST BURNER2 

MAX T-HS HS 1 BUS

LOCK TIME HS 1 TYPE 

Натиснете за 
да излезете
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Girare in
sens o
orario

SOLARE M/F

Premer e
per aprire
il Livello

Girare in
sens o
orario

Premer e
per aprire
il Livello

Premere per
uscire

CIRC RISC I/II
Girare in

sens o
orario

INSTALLAZ

Trascorsi 2 sec sul displa y è visualizzato il liv ello.

Aprire lo sportello,
ricercare il campo

TECNICO

Girare in
sens o
orario

Premere per
uscire

INDIETRO

POMPA CARICO

T AC

ISTERESI AC

INGR TERMOST

FUNZ TERMOST

CARICAMENTO

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

FUNZ CIRC

FUNZ POMP A

MISC APER TO

MISC CHIUSO

T-MAX MAND

T-MIN MAND

ANTIGELO

RIT-TEMP-EST

DIST-CUR-RI S

RIDUZ. OBBL

INDIETRO

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Girare in
sens o
orario

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Girare in
sens o
orario

Cambiare il valore

Premer e
per aprire
il Livello

MF FUNZIONE

MF T-NOM

ISTERESI MF

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Cambiar e
il valore

Premer e
per aprire
il Livello

Premere per
uscire

INDIETRO

FUNZ F 15
Girare in

sens o
orario

Cambiar e
il valore

Інструкції з експлуатації

Відкрити дверцята, 
знайти полеОбернути за 

годинниковою 
 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Ввести код 
доступу

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою
Обернути за 

годинниковою 
 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Змінити значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Змінити 
значення

Через 2 сек. на дисплеї з'явиться рівень.

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Kullanım talimatları

Kapağı açın, 
menüyü arayınSaat 

yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin

Erişim 
kodunu 
girin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Değeri değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

Değeri 
değiştirin

2 saniye sonra ekranda seviye belirir.

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Instrucciones de uso

Abra la puerta, 
busque el campoGire en 

sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Introducir 
el código 
de acceso

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Cambiar el valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Cambiar el 
valor

Después de 2 s, en la pantalla se visualiza el nivel.

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Gire en 
 sentido 
 horario

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Navodila za uporabo

Odprite vratca, 
poiščite poljeObračajte v 

smeri  
urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Vtipkajte 
vstopno 
kodo

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega 
kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega 
kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega 
kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega 
kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega 
kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega 
kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega 
kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Spremenite vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Po 2 sekundah se na zaslonu prikaže nivo.

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Pokyny pre použitie

EXPERT

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať poleOtočiť v 

smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Vložiť 
vstupný 
kód

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Zmeniť hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Zmeniť 
hodnotu

Po uplynutí 2 sek. sa na displeji zobrazí úroveň.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

BUS-ID HS

ATĎ...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC 

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT

T-OUT DELAY

SLOPE OFFSET

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW

T-DHW 

HYST DHW 

THERM INPUT

RETURN

ACCESS 
CODE

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

WALL HUNG

LOAD THROUGH 

MIXER CLOSED

HTG CIRCUIT I/II

Instrucţiuni de utilizare

EXPERT

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpulRotiţi în 

sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Introduceţi 
codul de 
acces

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Modificaţi valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

Modificaţi 
valoarea

După 2 sec. pe display apare nivelul.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

T-FROST PROT

T-OUT DELAY

SLOPE OFFSET

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW

T-DHW

HYST DHW

THERM INPUT

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Apăsaţi pentru 
a ieşi

Apăsaţi 
pentru a ieşi

Apăsaţi pentru 
a ieşi

HTG CIRCUIT I/II

MIXER CLOSED

LOAD THROUGH 

Instrukcje obsługi

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać polePrzekręcić w  

prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Wprowadzić 
kod dostępu

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Zmień wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Zmień 
wartość

Po 2 s. na wyświetlaczu pojawia się poziom.

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

EXPERT

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Használati útmutató

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a 

mezőtFordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az óramutató  
járásával megegyezően

Fordítsa el az óramutató  
járásával megegyezően

Fordítsa el 
óramutató 
járásával 

megegyezően

Adja meg 
a belépési 
kódot

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Változtassa meg az 
értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa meg 
az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

Változtassa 
meg az értéket

2 másodperc elteltével a kijelzőn megjelenik a szint.

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Nyomja meg a szint 
megnyitásához

Nyomja meg a szint 
megnyitásához

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Nyomja meg a szint 
megnyitásához

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

EXPERT

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Instructions for use

EXPERT

Open the door, 
find the fieldTurn  

clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise 

Enter the 
access 
code

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise Turn  

clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Change the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

Change 
the value

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Press to 
exit

Press to 
exit

Press to 
exit

Turn  
clockwise 

Pokyny pro použití

EXPERT

Otevřít dvířka, 
vyhledat poleOtočit ve 

směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Vložit 
vstupný 
kód

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Změnit hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Změnit 
hodnotu

Po uplynutí 2 sek. se na displeji zobrazí úroveň.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

BUS-ID HS

ATD...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC 

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

T-FROST PROT

T-OUT DELAY

SLOPE OFFSET

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW

T-DHW

HYST DHW

THERM INPUT

RETURN

ACCESS 
CODE

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

HTG CIRCUIT I/II

MIXER CLOSED

LOAD THROUGH 

WALL HUNG

Инструкции за употреба

EXPERT

Отворете люка, 
търсете в полетоВъртете по посока 

на часовниковата 
стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въведете 
код за 
достъп

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Сменете стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

Сменете 
стойността

След 2 сек се извежда нивото.

SETUP HOT-WATER HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

BUS-ID HS

ETC...

PUMP CHRG HC FUNCTION MF FUNC

MF T-NOM

MF HYST

FUNC F15

RETURN

PUMP FUNC

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

MAX T-FLOW 

MIN T-FLOW 

T-FROST PROT 

T-OUT DELAY 

SLOPE OFFSET 

B-HEAT SINK

RETURN

PARALLEL DHW 

T-DHW

HYST DHW 

THERM INPUT 

LOAD THROUGH 

RETURN

WALL HUNG

ACCESS 
CODE

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
да излезете

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 
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Girare in
senso
orario

SOLARE M/ FINSTALLAZ

Aprire lo sportello,
ricercare il campo

TECNICO

Girare in
senso
orario

Premer e
per aprire
il Livello

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

PAR IMP C O  01

PAR IMP C O  02

PAR IMP C O  03

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 1)

Premere per
uscire

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 2)

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 3)

PAR IMP CO  04

PAR IMP CO  05

PAR IMP CO  06

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 4)

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 5)

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 6)

PAR IMP C O  07

PAR IMP C O  08

INDIETRO

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 7)

Visualizza i parametri di
fabbrica delle schede
di caldaia (modulo 8)

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

Відкрити дверцята, 
знайти полеОбернути за 

годинниковою 
 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою
Обернути за 

годинниковою 
 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою
Обернути за 

годинниковою 
 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль 1)

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль4)

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль 7)

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль 2)

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль5)

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль 8)

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль 3)

Вивести стандартні (заводські) 
параметри плат котла (модуль6)

Натиснути, щоб 
вийти

EXPERT

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Kullanım talimatları

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

Kapağı açın, 
menüyü arayınSaat 

yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Saat 
yönünde 
çevirin 

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 1)

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 4)

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 7)

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 2)

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 5)

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 8)

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 3)

Kombi kartlarının fabrika 
parametrelerini gösterir 
(modül 6)

Çıkmak için 
basın 

EXPERT

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Instrucciones de uso

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

Abra la puerta, 
busque el campoGire en 

sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Presione 
para abrir 

el Nivel

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 1)

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 4)

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 7)

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 2)

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 5)

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 8)

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 3)

Visualiza los parámetros 
de fábrica de las tarjetas 
de caldera (módulo 6)

Presione para 
salir

EXPERT

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Navodila za uporabo

Odprite vratca, 
poiščite poljeObračajte v 

smeri  
urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v 
smeri  

urinega kazalca
Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 1)

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 4)

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 7)

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 2)

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 5)

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 8)

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 3)

Prikaže tovarnipke 
parametre kartic kotla 
(modul 6)

Pritisnite za  
izhod

EXPERT

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

Pokyny pre použitie

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

EXPERT

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať poleOtočiť v 

smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

Otočiť v 
smere  
hodín

SETUP SOLAR / MF EXPERT HSHOT-WATER 

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 1)

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 4)

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 7)

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 2)

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 5)

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 8)

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 3)

Zobrazí výrobné hodnoty 
dosiek kotla (modul 6)

Stlačiť pre 
výstup

HTG CIRCUIT I/II

Instrucţiuni de utilizare

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

EXPERT

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpulRotiţi în 

sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

Rotiţi în 
sens  
orar

SETUP SOLAR / MF EXPERT HSHOT-WATER

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 1)

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 4)

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 7)

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 2)

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 5)

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 8)

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 3)

Afişează parametrii 
standard ai plăcilor 
centralei (modulul 6)

Apăsaţi pentru 
a ieşi

HTG CIRCUIT I/II

Instrukcje obsługi

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać polePrzekręcić w  

prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Przekręcić w  
prawym 
kierunku

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 1)

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 4)

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 7)

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 2)

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 5)

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 8)

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 3)

Wyświetla parametry 
fabryczne kart kotła 
(moduł 6)

Nacisnąć, aby 
wyjść

EXPERT

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Használati útmutató

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a 

mezőtFordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató  
járásával 

megegyezően

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el 

óramutató járásával 
megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el 

óramutató járásával 
megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (1. modul)

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (4. modul)

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (7. modul)

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (2. modul)

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (5. modul)

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (8. modul)

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (3. modul)

Megjeleníti a kazán 
kártyájának gyári 
paramétereit (6. modul)

Nyomja meg a 
kilépéshez

EXPERT

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Instructions for use

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

EXPERT

Open the door, 
find the fieldTurn  

clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

Turn  
clockwise

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

Press to 
open the 

Level

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise Turn  

clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise Turn  

clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Display boiler board 
factory parameters 
(module 1)

Display boiler board 
factory parameters 
(module 4)

Display boiler board 
factory parameters 
(module 7)

Display boiler board 
factory parameters 
(module 2)

Display boiler board 
factory parameters 
(module 5)

Display boiler board 
factory parameters 
(module 8)

Display boiler board 
factory parameters 
(module 3)

Display boiler board 
factory parameters 
(module 6)

Press to 
exit

Pokyny pro použití

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

EXPERT

Otevřít dvířka, 
vyhledat poleOtočit ve 

směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

Otočit ve 
směru  
hodin

SETUP SOLAR / MF EXPERT HSHOT-WATER

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 1)

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 4)

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 7)

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 2)

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 5)

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 8)

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 3)

Zobrazí tovární 
parametry desek kotle 
(modul 6)

Stisknout pro 
vystoupení

HTG CIRCUIT I/II

Инструкции за употреба

PARAM HS: 
01 - 02 - 03 - 04 - 05 - 06 - 07 - 08 :

FAN MOD IGN
FAN MOD STBY
FAN MAX
FAN MIN
MAX DIFF PRO
MIN FLOW PRO
MIN FLOW RAT
BOIL HYS
BOIL SLP LIM
BOIL P VAL
BOIL I VAL
BOIL D VAL
PUMP OVERRUN
PUMP MIN MOD
CAP FLOW RATE
FAN P VAL
FAN I VAL
FAN SLP
FAN SLP POS
FAN SLP NEG
FAN START PW
FAN ADAPT
RESTARTS
SW NO
SW RWV

EXPERT

Отворете люка, 
търсете в полетоВъртете по посока 

на часовниковата 
стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

SETUP HTG CIRCUIT I/II SOLAR / MF EXPERT HS HOT-WATER

Натиснете 
за отваряне 

на ниво

PARAM HS 01 PARAM HS 04 PARAM HS 07

PARAM HS 02 PARAM HS 05 PARAM HS 08

PARAM HS 03 PARAM HS 06 RETURN

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 
Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 1)

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 4)

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 7)

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 2)

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 5)

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 8)

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 3)

Извежда фабрични 
стойности на платката на 
топлогенератора (модул 6)

Натиснете за 
да излезете
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Інструкції з експлуатації

Поле EXPERT.

РІВНІ ОПИС РЕГУЛЮВАННЯ
Налашт. Діапазон

SETUP
BUS-ID HS Адреса шини котла тільки каскаду ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Число опалювальних контурів 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Число опалювальних контурів -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Живлення зовн.температ.датчика 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Підключення шини 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Живлення для eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Ведучий модуль тимчасових 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Максимальна температура колектора 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Мінімальна температура колектора 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Максимальна температура опалювального контуру 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Мінімальна температура опалювального контуру 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Вибір кривої напруги 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Точки кривої 11 U1 максимальна точка 1 V (0 В÷10 В)
CURVE 11 - U2 Точки кривої 11 U2 мінімальна точка 10 V (0 В÷10 В)
CURVE 11 - T1 Точки кривої 11 T1 мінімальна температура 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Точки кривої 11 T2 максимальна температура 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Мінімальна напруга активації опалення 2 V (0 В÷10 В)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 хв)
DETECTED HSS Число знайдених модулів (тільки візуально) ----
CAP/STAGE Рівні потужності модулів ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Нова конфігурація Ebus 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Мінімальна модуляція каскаду 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Число рівнів для ГВП 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Різниця між бажаною і факт.темпер. (візуально) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Запит на потужність ОК в % (візуально) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Поточне остаточне значення (візуально) 0
MAX T-HS Максимальна температура котла 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Динамічне введення котлів 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Динамічне виведення котлів 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Час налаштування для регуляторів 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Максимальне модулювання 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Мінімальне модулювання 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Послідовність котла 1 (візуально) --- 12345678
SEQUENCE 2 Послідовність котла 2 (візуально) --- 87654321
SEQU CHANGE Тип зміни послідовності 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Інтервал між двома послідовними змінами 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Мінімальний час очікування 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 Гістерезис 2 пальника 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Функція охолодження котла не використовується 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Температура початкового охолодження не використовується 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Тип теплового генератора 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Підключення для теплового генератора 02/03 (00 ÷ 04)

Kullanım talimatları

EXPERT alanı.

SEVIYELER AÇIKLAMA AYARLAR
Ayar Aralık

SETUP
BUS-ID HS Sadece kaskad modundaki kazan bus adresi ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Isıtma devresi sayısı 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Isıtma devresi sayısı -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Dış Hava Sıcaklık Sensörü beslemesi 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Bus bağlantısı 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY eBUS beslemesi 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Zaman Masterları 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Maksimum denge kabı sıcaklığı 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Minimum denge kabı sıcaklığı 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 2. ısıtma devresi maksimum sıcaklığı 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 2. ısıtma devresi minimum sıcaklığı 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Gerilim eğrisi seçimi 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 11 eğrisindeki noktalar, U1 maksimum nokta 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 11 eğrisindeki noktalar, U2 minimum nokta 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 11 eğrisindeki noktalar, T1 minimum sıcaklık 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 11 eğrisindeki noktalar, T2 maksimum sıcaklık 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Minimum ısıtma etkinleştirme sıcaklığı 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 dak)
DETECTED HSS Bulunan modül sayısı (sadece görüntülü) ----
CAP/STAGE Modüllerin güç seviyesi ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Yeni ebus konfigürasyonu 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Minimum kaskad modülasyonu 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Sıcak kullanım suyu seviye sayısı 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Arzu edilen sıcaklıkla gerçek sıcaklık farkı (görüntülü) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Sistemin % olarak güç talebi (görüntülü) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Geri kalan gerçek değer (görüntülü) 0
MAX T-HS Maksimum kazan sıcaklığı 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Dinamik kazan çalıştırma 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Dinamik kazan kapatma 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Regülatör yeniden ayar zamanı 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Maksimum modülasyon 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Minimum modülasyon 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 1. kazan dizisi (görüntülü) --- 12345678
SEQUENCE 2 2. kazan dizisi (görüntülü) --- 87654321
SEQU CHANGE Dizi değiştirme şekli 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Dizi değiştirme aralığı 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Minimum bekleme süresi 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 2. brülör histerezisi 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Kullanılmayan kazanı soğutma fonksiyonu 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Kullanılmayan kazanın başlangıçtaki soğutma sıcaklığı 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Kazan türü 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Kazanların bağlantısı 02/03 (00 ÷ 04)

Instrucciones de uso

Campo EXPERT.

NIVELES DESCRIPCIÓN REGULACIONES
Config. Rango

SETUP
BUS-ID HS Dirección bus caldera solo cascada de cascada ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Número de los circuitos de calefacción 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Número de los circuitos de calefacción -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Alimentación de la sonda externa 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Conexión Bus 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Alimentación para eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Master Temporales 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Temperatura de colector máxima 85 °C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Temperatura de colector mínima 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Temp. máxima circuito de calefacción 2 85 °C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Temp. mínima circuito de calefacción 2 40 °C (10 ÷ 80)
V-CURVE Selección curva de tensión 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Puntos de la curva 11 U1 punto máximo 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Puntos de la curva 11 U2 punto mínimo 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Puntos de la curva 11 T1 temperatura mínima 20 °C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Puntos de la curva 11 T2 temperatura máxima 85 °C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Tensión mínima de activación de la calefacción 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Número de módulos detectados (solo visual) ----
CAP/STAGE Niveles de potencia de los módulos ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Nueva configuración Ebus 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Mínima modulación cascada 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Número de niveles para ACS 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Diferencia entre temp. deseada y temp. real (visual) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Solicitud de potencia de la instalación en % (visual) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Valor residual actual (visual) 0
MAX T-HS Máxima temperatura de la caldera 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Activación dinámica calderas 100 / 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Desactivación dinámica calderas 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Tiempo de reajuste para reguladores 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Modulación máxima 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Modulación mínima 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Sucesión caldera 1 (visual) --- 12345678
SEQUENCE 2 Sucesión caldera 2 (visual) --- 87654321
SEQU CHANGE Tipo de cambio de la sucesión 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Intervalo entre cambios de sucesión 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Tiempo mínimo de espera 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 Histéresis 2 quemador 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Función enfriamiento caldera no usado 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Temperatura de enfriamiento inicial no usado 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Tipo de generador de calor 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Conexión para generadores de calor 02/03 (00 ÷ 04)

Navodila za uporabo

Polje EXPERT.

NIVOJI OPIS NASTAVITVE
Nast. Razpon

SETUP
BUS-ID HS Naslov vodila kotla samo pri kaskadni ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Število ogrevalnih krogov 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Število ogrevalnih krogov -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Napajanje zunanje sonde 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Povezava vodila 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Napajanje e-vodila 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Časovno nastavljive glavne enote 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Najvišja temperatura zbiralnika 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Najnižja temperatura zbiralnika 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Najvišja temperatura ogrevalnega kroga 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Najnižja temperatura ogrevalnega kroga 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Izbira krivulje napetosti 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Točke krivulje 11 U1 najvišja točka 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Točke krivuljae 11 U2 najnižja točka 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Točke krivulje 11 T1 najnižja temperatura 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Točke krivulje 11 T2 najvišja temperatura 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Najnižja napetost za vklop ogrevanja 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Število zaznanih modulov (samo vidno) ----
CAP/STAGE Stopnje moči modulov ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Nova konfiguracija e-vodila 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Najnižja kaskadna modulacija 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Število nivojev za ACS 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Razlika med želeno in dejansko temperaturo (vidno) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Zahteva po moči sistema v % (vidno) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Trenutna preostala vrednost (vidno) 0
MAX T-HS Najvišja temperatura kotla 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Vklop dinamičnega načina kotlov 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Izklop danimičnega načina kotlov 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Čas popravka za regulatorje 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Največja regulacija 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Najmanjša modulacija 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Zaporedje kotla 1 (vidno) --- 12345678
SEQUENCE 2 Zaporedje kotla 2 (vidno) --- 87654321
SEQU CHANGE Vrsta menjave zaporedja 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Interval med menjavo zaporedja 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Najkrajši čas čakanja 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 Histereza 2 gorilnika 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Funkcija hlajenja kotla ni uporabljena 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Tempšeratura začetnega hlajenja ni uporabljena 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Vrsta toplotnega generatorja 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Priključek za toplotne generatorje 02/03 (00 ÷ 04)

Pokyny pre použitie

Pole EXPERT

ÚROVNE POPIS NASTAVENIA
Nast. Rozsah

SETUP
BUS-ID HS ID bus kotla iba kaskáda v kaskáde ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Počet vykurovacích okruhov 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Počet vykurovacích okruhov -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Napájanie externej sondy 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Pripojenie Bus 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Napájanie pre eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Dočasné Master 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Maximálna teplota kolektora 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Minimálna teplota kolektora 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Maximálna teplota vykurovací okruh 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Minimálna teplota vykurovací okruh 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Voľba krivky napätia 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Body krivky 11 U1 maximálny bod 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Body krivky 11 U2 maximálny bod 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Body krivky 11 T1 minimálna teplota 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Body krivky 11 T2 maximálna teplota 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Minimálne napätie pre aktiváciu vykurovania 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Počet zistených modulov (iba vizuálne) ----
CAP/STAGE Úrovne výkonu modulov ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Nová konfigurácia Ebus 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Minimálna modulácia kaskády 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Počet úrovní pre TUV 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Rozdiel medzi požadovanou a skutočnou teplotou (vizuálne) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Požadovaný výkon zariadenia % (vizuálne) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Aktuálna vyšková hodnota (vizuálne) 0
MAX T-HS Maximálna teplota kotla 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Dynamické zapnutie kotlov 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Dynamické vypnutie kotlov 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Doba nastavenia regulátorov 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Maximálna modulácia 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Minimálna modulácia 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Sekvencia kotla 1 (vizuálne) --- 12345678
SEQUENCE 2 Sekvencia kotla 2 (vizuálne) --- 87654321
SEQU CHANGE Zmena sekvencie 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Interval medzi zmenami sekvencie 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Minimálna doba čakania 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER 2 Hysteréza 2 horáka 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Funkcia ochladzovania kotla sa nepoužíva 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Počiatočná teplota ochladzovania, nepoužíva sa 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Typ tepelného generátora 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Pripojenie pre tepelné generátory 02/03 (00 ÷ 04)

Instrucţiuni de utilizare

Câmp EXPERT.

NIVELURI DESCRIERE REGLĂRI
Setări Limite

SETUP
BUS-ID HS Adresă bus centrală numai cascada cascadei ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Numărul circuitelor de încălzire 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Numărul circuitelor de încălzire -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Alimentare sondă externă 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Conexiune Bus 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Alimentare pt. eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Master temporale 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Temperatură max. colector 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Temperatură min. colector 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Temp. max. circuit de încălzire 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Temp. min. circuit de încălzire 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Selectare curbă de tensiune 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Punctele curbei 11 U1 punct maxim 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Punctele curbei 11 U2 punct minim 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Punctele curbei 11 T1 temperatură minimă 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Punctele curbei 11 T2 temperatură maximă 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Tensiune minimă de activare a încălzirii 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Număr module găsite (numai vizual) ----
CAP/STAGE Nivel de putere module ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Configuraţie nouă Ebus 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Modulaţie minimă cascadă 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Număr de niveluri pentru ACS 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Diferenţa dintre temperatura dorită şi temp. reală (vizual) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Solicitare putere instalaţie în % (vizual) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Valoarea curentă reziduală (vizual) 0
MAX T-HS Temperatură maximă centrală 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Activare dinamică centrale 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Dezactivare dinamică centrale 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Timp de corectare pentru regulatoare 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Modulaţie maximă 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Modulaţie minimă 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Succesiune centrală 1 (vizual) --- 12345678
SEQUENCE 2 Succesiune centrală 2 (vizual) --- 87654321
SEQU CHANGE Tip de modificare a succesiunii 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Intervalul dintre schimburile de succesiune 200 (10 ÷ 800)
BLOCK TIME Timp minim de aşteptare 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER 2 Histerezis 2 arzător 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Funcţie răcire centrală nefolosită 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Temperatură de răcire iniţială nefolosită 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Tip de generator de căldură 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Conexiune pentru generatoarele de căldură 02/03 (00 ÷ 04)

Instrukcje obsługi

Pole EXPERT.

POZIOMY OPIS REGULACJA
Ustaw. Zakres

SETUP
BUS-ID HS Adres bus kotła tylko kaskada kaskady ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Ilość obwodów grzania 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Ilość obwodów grzania -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Zasilanie sondy zewnętrznej 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Połączenie magistrali 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Zasilanie eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Master reg. czasowo 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Temperatura maksymalna kolektora 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Temperatura minimalna kolektora 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Temp. maksymalna obwodu grzania 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Temp. minimalna obwodu grzania 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Wybór krzywej napięcia 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Punkty krzywej 11 U1 punkt najwyższy 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Punkty krzywej 11 U2 punkt najniższy 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Punkty krzywej 11 T1 temperatura najniższa 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Punkty krzywej 11 T1 temperatura najwyższa 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Minimalne napięcie aktywowania grzania 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Ilość wykrytych modułów (tylko widoczna) ----
CAP/STAGE Poziomy mocy modułów ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Nowa konfiguracja Ebusa 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Minimalna modulacja kaskady 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Ilość poziomów dla CWU 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Różnica między temp. żądaną a temp. faktyczną (widoczna) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Żądana moc urządzenia w % (widoczna) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Bieżąca wartość resztkowa (widoczna) 0
MAX T-HS Maksymalna temperatura kotła 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Dynamiczne włączanie kotłów 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Dynamiczne wyłączanie kotłów 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Czas korekty dla regulatorów 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Maksymalna modulacja 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Minimalna modulacja 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Kolejność kotła 1 (widoczne) --- 12345678
SEQUENCE 2 Kolejność kotła 2 (widoczne) --- 87654321
SEQU CHANGE Rodzaj zmiany kolejności 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Odstęp między zmianami kolejności 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Minimalny czas oczekiwania 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 Histereza 2 palnika 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Funkcja chłodzenia kotła nieużywana 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Temperatura chłodzenia początkowego nieużywana 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Rodzaj generatora ciepła 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Podłączenie do generatorów ciepła 02/03 (00 ÷ 04)

Használati útmutató

EXPERT mező.

SZINTEK LEÍRÁS BEÁLLÍTÁSOK
Beáll. Tartomány

SETUP
BUS-ID HS Kazán bus címe csak kaszkád kaszkádja esetén ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 A fűtőkörök száma 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 A fűtőkörök száma -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Külsőhőmérséklet-érzékelő áramellátás 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Bus csatlakozó 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY eBUS áramellátás 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Idő Masterek 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Kollektor maximális hőmérséklete 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Kollektor minimális hőmérséklete 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 2. Fűtőkör maximum hőmérséklete 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 2. Fűtőkör minimum hőmérséklete 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Feszültség görbe kiválasztása 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 A 11 görbe pontjai U1 maximum pont 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 A 11 görbe pontjai U2 minimum pont 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 A 11 görbe pontjai T1 minimum hőmérséklet 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 A 11 görbe pontjai T2 maximum hőmérséklet 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Fűtés bekapcsolás maximális feszültsége 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Az észlelt modulok száma (csak megjelenítés) ----
CAP/STAGE A modulok teljesítményszintje ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Új Ebus konfiguráció 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Minimális kaszkád moduláció 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS A használati meleg víz szintek száma 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV A tényleges és kért hőmérséklet különbsége (megtekinthető) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT A kért rendszerteljesítmény %-ban (megjelenítés) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Pillanatnyi fennmaradó érték (megjelenítés) 0
MAX T-HS A kazán maximum hőmérséklete 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Kazánok dinamikus bekapcsolása 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Kazánok dinamikus kikapcsolása 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME A szabályozóknak az utánszabályozáshoz szükséges idő 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Maximális moduláció 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Minimális moduláció 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 1 kazán sorrend (megjelenítés) --- 12345678
SEQUENCE 2 2 kazán sorrend (megjelenítés) --- 87654321
SEQU CHANGE A sorrendváltás típusa 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Szünet a sorrendváltások között 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Minimális várakozási idő 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 2. égő hiszterézis 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Kazán hűtés funkció nincs használatban 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Kezdeti hűtési hőmérséklet nincs használva 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE A hőgenerátor típusa 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS A hőgenerátorok bekötése 02/03 (00 ÷ 04)

Instructions for use

EXPERT field.

LEVELS DESCRIPTION ADJUSTMENTS
Setting Range

SETUP
BUS-ID HS Address bus boiler only cascade of cascade ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Number of heating circuits 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Number of heating circuits -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY External probe power supply 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Bus connection 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Power supply for eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Time Masters 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Maximum manifold temperature 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Minimum manifold temperature 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Maximum heating circuit temp. 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Minimum heating circuit temp. 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Select the voltage curve 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Curve points 11 U1 maximum point 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Curve points 11 U2 maximum point 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Curve points 11 T1 minimum temperature 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Curve points 11 T2 maximum temperature 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Minimum voltage to turn on heating 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Number of detected modules (only visual) ----
CAP/STAGE Module power levels ---- (0÷1000)
NEW CONFIG New Ebus configuration 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Minimum cascade modulation 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Number of levels for DHW 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Difference between required temp. and actual temp. (visual) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT System power request in % (visual) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Actual residual value (visual) 0
MAX T-HS Maximum boiler temperature 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Dynamic boiler switch on 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Dynamic boiler switch off 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Readjustment time for regulators 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Maximum modulation 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Minimum modulation 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Boiler succession 1 (visual) --- 12345678
SEQUENCE 2 Boiler succession 2 (visual) --- 87654321
SEQU CHANGE Type of succession change 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Interval between succession changes 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Minimum waiting time 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 Hysteresis 2 burner 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Boiler cooling function not used 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Initial cooling temperature not used 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Type of heat generator 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Connection for heat generators 02/03 (00 ÷ 04)

Pokyny pro použití

Pole EXPERT

ÚROVNĚ POPIS SEŘÍZENÍ
Nastavení Rozsah

SETUP
BUS-ID HS ID bus kotle pouze kaskáda v kaskádě ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Počet topných okruhů 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Počet topných okruhů -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Napájení venkovního čidla 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Připojení Bus 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Napájení pro eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Dočasné Master 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Maximální teplota kolektoru 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Minimální teplota kolektoru 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Maximální teplota topný okruh 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Minimální teplota topný okruh 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Volba křivky napětí 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Body křivky 11 U1 maximální bod 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Body křivky 11 U2 maximální bod 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Body křivky 11 T1 minimální teplota 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Body křivky 11 T2 maximální teplota 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Minimální napětí pro aktivaci vytápění 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Počet zjištěných modulů (pouze vizuální) ----
CAP/STAGE Úrovně výkonu modulů ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Nová konfigurace Ebus 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Minimální modulace kaskády 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Počet úrovní pro TUV 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Rozdíl mezi požadovanou a skutečnou teplotou (vizuální) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Požadovaný výkon zařízení v % (vizuální) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Aktuální zbytková hodnota (vizuální) 0
MAX T-HS Maximální teplota kotle 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Dynamické zapnutí kotlů 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Dynamické vypnutí kotlů 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Doba seřízení regulátorů 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Maximální modulace 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Minimální modulace 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Sekvence kotle 1 (vizuální) --- 12345678
SEQUENCE 2 Sekvence kotle 2 (vizuální) --- 87654321
SEQU CHANGE Změna sekvence 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Interval mezi změnami sekvence 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Minimální doba čekání 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 Hysteréze 2 hořáku 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Funkce ochlazování kotle nepoužívána 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Počáteční teplota ochlazování nepoužívána 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Typ tepelného generátoru 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Připojení pro tepelné generátory 02/03 (00 ÷ 04)

Инструкции за употреба

Поле EXPERT.

НИВА ОПИСАНИЕ НАСТРОЙКИ
Задания Обхват

SETUP
BUS-ID HS Адрес bus топлогенератор само каскада в каскада ---- (01 ÷ 08)
BUS ID 1 Брой отоплителни вериги 01 (01 ÷ 15)
BUS ID 2 Брой отоплителни вериги -- (01 ÷ 15)
AF SUPPLY Захранване външна сонда 01 (01 ÷ 15)
BUS TERMIN Връзка Bus 01 (00 ÷ 01)
EBUS SUPPLY Захранване за eBUS 01 (00 ÷ 01) 
TIME MASTER Временни мастер 00 (01 ÷ 01)
MAX T-HEADER Максимална температура колектор 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HEADER Минимална температура колектор 10°C (10 ÷ 80)
MAX T-HS2 Максимална температура отоплителна верига 2 85°C (30 ÷ 110)
MIN T-HS2 Минимална температура отоплителна верига 2 40°C (10 ÷ 80)
V-CURVE Избор крива за напрежение 11°C (00 ÷ 11)
CURVE 11 - U1 Точки на крива 11 U1 максимална точка 1 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - U2 Точки на крива 11 U2 минимална точка 10 V (0 V÷10 V)
CURVE 11 - T1 Точки на крива 11 T1 минимална температура 20°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - T2 Точки на крива 11 T2 максимална температура 85°C (0 ÷ 120)
CURVE 11 - UA Минимално напрежение за задействане отопление 2 V (0 V÷10 V)
T-WARM UP 35°C (10 ÷ 85)
MIN DELIMI 0 (01 ÷ 03)
HYST 5 (2K ÷ 20K)
HYST TIME 0 (0÷30 min)
DETECTED HSS Брой отчетени модули (само визуално) ----
CAP/STAGE Нива на мощност модули ---- (0÷1000)
NEW CONFIG Нова конфигурация Ebus 0 (00 ÷ 01)
MIN MOD CASC Минимална модулация каскада 0 (00 ÷ 100)
DHW LEVELS Брой нива за БГВ 0 (00 ÷ 08)
CONTROL DEV Разлика между зададена темп. и реална темп. (визуално) 0 (00 ÷ 08)
DES OUTPUT Задание мощност инсталация в % (визуално) ---- (0 ÷ 100)
SWITCH VALUE (-99 ÷ 99)
LOCK TIME Текуща остатъчна стойност (визуално) 0
MAX T-HS Максимална температура топологенератор 90°C (50 ÷ 110)
DYN UPWARD Динамично включване топлогенератори 100 (20 ÷ 500)
DYN DOWNWARD Динамично изключване топлогенератори 80 (20 ÷ 500)
RESET TIME Време за пренастройка за регулатори 180 (5 ÷ 500)
MODULAT MAX Максимална модулация 30 (5 ÷ 100)
MODULAT MIN Минимална модулация 35 (10 ÷ 60)
MIN MOD HS 35 (0 ÷ 60)
MODULAT DHW 80 (40 ÷ 100)
SEQUENCE 1 Последователност топлогенератор 1 (визуално) --- 12345678
SEQUENCE 2 Последователност топлогенератор 2 (визуално) --- 87654321
SEQU CHANGE Вид смяна на последователност 06 (01 ÷ 06)
BOILER SEQ Интервал между смяна последователност 200 (10 ÷ 800)
BLOCK-TIME Минимално времеизчакване 01 (00 ÷ 30)
HYST BURNER2 Хистерзис 2 горелки 2 (2 ÷ 20)
HS COOL-FCT Неизползвана функция охлаждане топлогенератор 0 (0 ÷ 1)
T-HS COOL Неизползвана температура за първоначално охлаждане 80 (50 ÷ 95)
HS 1 TYPE Вид топлогенератори 06/02 (00 ÷ 06)
HS 1 BUS Връзки за топлогенератори 02/03 (00 ÷ 04)
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SETUP
HS 2 TYPE Тип генератора 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Терморегуляція для котла 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Тип котла для опалення - амортизатор 0 (00 ÷ 03)
SCREED Активація стяжки 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Програма стяжки
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Блокування нагнітального насосу 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Робота насосу при паралельному підключенні 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Номінальна температура котла під час режиму ГВП 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Гістерезис 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Час інерції насосів 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Бойлер з термостатом 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Фактична температура бойлера + T ГВП 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Активація безперервного заправлення 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Вибір функцій для опалювального контуру 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Режим роботи насосів 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Динаміка відкриття змішувальних клапанів 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Динаміка закриття змішувальних клапанів 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Макс.температура у лінії подачі 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Мін.температура у лінії подачі 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Температура антифризу 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Затримка зовнішньої температури 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Відстань кривої опалення 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Активація контуру 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Багатофункціональне реле (від 01 до 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Ном.температура перемикання реле (від 01 до 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Гістерезис 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Датчик функції F15 (вмикає вхід 10В) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Затемнені параметри, наведені на попередній 
сторінці, змінюються відповідно до типу генератора 
і в залежності від використання - за каскадною 
схемою або окремо (пар. 2.1).

Зауваження: за докладнішою інформацією 
звертатися до керівництва з інструкціями з 
використання терморегулятора TGC.
Деякі меню з'являються лише після підключення 
відповідного температурного датчика.

Kullanım talimatları

SEVIYELER AÇIKLAMA AYARLAR
Ayar Aralık

SETUP
HS 2 TYPE Kazan türü 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 2. boyler sıcaklık ayarı 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Limit ısıtma için kazanın türü 0 (00 ÷ 03)
SCREED Şap betonu fonk. etkinleştir 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Şap betonu programı
RETURN
HOT-WATER
PUMP CHRG Yükleme pompası bloğu 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Boyler pompasının paralel işletimi 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Sıcak kullanım suyu hazırlanırken nominal kazan sıcaklığı 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Sıcak Kullanım Suyu histerizisi 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Pompa eylemsizlik süresi 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Termostatlı boyler 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Gerçek boyler sıcaklığı + sıcak kullanım suyu sıcaklığı 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Boyler pompasını kesintisiz çalıştır 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Isıtma devresi fonksiyon seçimi 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Pompa işletim modu 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Karıştırıcı açılış dinamiği 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Karıştırıcı kapanış dinamiği 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Maksimum çıkış sıcaklığı 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Minimum çıkış sıcaklığı 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Donma sıcaklığı 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Dış hava sıcaklık gecikmesi 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Isıtma eğrisi mesafesi 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Devreyi etkinleştir 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Çok fonksiyonlu röle (01'den 04'e) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Nominal röle komütasyon sıcaklığı (01'den 04'e) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Histerezis 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 F15 fonksiyonu sensörü (10V girişini etkinleştir) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Yukarıdaki sayfada gri renkte gösterilen parametreler, 
jeneratör türüne ve kaskad veya ayrı kullanım türüne 
bağlı olarak farklılık gösterir (böl. 2.1).

Not: daha fazla bilgi için TGC termoregülatör kulla-
nım kılavuzuna bakınız.
Bazı menüler, sadece sensör bağlı ise görüntülenir.

Instrucciones de uso

NIVELES DESCRIPCIÓN REGULACIONES
Config. Rango

SETUP
HS 2 TYPE Tipo de generador 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Termorregulación para caldera 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Tipo de caldera para calefacción tampón 0 (00 ÷ 03)
SCREED Activación solera 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Programa solera
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Bloqueo bomba de carga 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Funcionamiento de la bomba en paralelo 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Temperatura nominal de la caldera en preparac. ACS 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Histéresis 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Tiempo inercia bombas 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Acumulador con termostato 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Temperatura real del acumulador + T ACS 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Activación carga continua 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Selección de las funciones para circuito de calefacción 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Modo de funcionamiento de las bombas 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Dinámica de apertura de los mezcladores 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Dinámica de cierre de los mezcladores 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Temperatura máxima de impulsión 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Temperatura mínima de impulsión 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Temperatura antihielo 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Retardo temperatura exterior 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Distancia curva de calefacción 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Habilitación del circuito 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Relé multifunción (de 01 a 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Temp. nom. de conmutación relé (de 01 a 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Histéresis 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Sensor de función F15 (habilita entr. 10V) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Los parámetros sombreados que aparecen en la página 
anterior cambian en función del tipo de generador y en 
función del uso como cascada o individual (apdo. 2.1).

Nota: para mayores detalles consulte el manual de 
instrucciones de uso del termorregulador TGC.
Algunos menús se pueden ver solo si está conectada 
una sonda correspondiente.

Navodila za uporabo

NIVOJI OPIS NASTAVITVE
Nast. Razpon

SETUP
HS 2 TYPE Vrsta generatorja 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Termoregulacija za kotel 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Vrsta kotla za ogrevanje hranilnika 0 (00 ÷ 03)
SCREED Omogočenje sušenja estriha 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Program za sušenje estrihov
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Blokiranje polnilne črpalke 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Vzporedno delovanje črpalke 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Nazivna temperatura kotla v pripravi tople sanitarne vode 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Histereza 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Čas nedelovanja črpalke 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Grelnik s termostatom 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Dejanska temperatura grelnika + T TSV 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Omogočenje stalnega polnjenja 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Izbira funkcij ogrevalnega tokokroga 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Način delovanja črpalk 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Dinamika odpiranja mešalnih ventilov 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Dinamika zapiranja mešalnih ventilov 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Najvišja temperatura v dovodu 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Najnižja temperatura v dovodu 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Temperatura za preprečevanje zmrzovanja 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Zakasnitev zunanje temperature 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Razdalja ogrevalne krivulje 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Omogočenje tokokroga 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Večfunkcijski rele (od 01 do 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Čas nepreklopa releja (od 01 do 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Histereza 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Senzor del. F15 (omogoči vhod 10V) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Zasenčeni parametri, navedeni na prejšnji strani, so 
odvisni od vrste generatorja in od tega, ali gre za ka-
skadno ali za posamezno uporabo (odst. 2.1).

Opomba: za podrobnejše informacije si oglejte upo-
rabniški priročnik termoregulatorja TGC.
Nekateri meniji so vidni le, če je priključena ustrezna 
sonda.

Pokyny pre použitie

ÚROVNE POPIS NASTAVENIA
Nast. Rozsah

SETUP
HS 2 TYPE Typ generátora 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Termoregulácia pre kotol 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Typ kotla pre vykurovanie s pufrom 0 (00 ÷ 03)
SCREED Aktivácia stierky 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Program stierka
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Zablokovanie plniaceho čerpadla 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Fungovanie čerpadla v paralelnom usporiadaní 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Nominálna teplota kotla pri príprave TUV 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Hysteréza 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Doba nečinnosti čerpadiel 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Ohrievač s termostatom 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Skutočná teplota ohrievača + T TUV 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Aktivácia stáleho plnenia 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Voľba funkcií pre vykurovací okruh 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Prevádzkový režim čerpadiel 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Dynamické otvorenie miešacích ventilov 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Dynamické zatvorenie miešacích ventilov 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Maximálna nábehová teplota 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Minimálna nábehová teplota 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Teplota proti zamrznutiu 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Oneskorenie vonkajšej teploty 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Vzdialenosť krivky vykurovania 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Aktivácia okruhu 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Multifunkčné relé (od 01 do 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Nominálna teplota komutácie relé (od 01 do 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Hysteréza 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Funkčný senzor F15 (aktivuje vstup 10V) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Tieňované parametre uvedené na predchádzajúcej 
stránke sa menia podľa typu generátora a v závislosti 
na použití v kaskáde alebo samostatne (odst. 2.1).

Poznámka: podrobnejšie informácie nájdete v návo-
de na obsluhu termoregulátora TGC.
Niektoré menu sú zobraziteľné iba pri pripojení 
príslušnej sondy. 

Instrucţiuni de utilizare

NIVELURI DESCRIERE REGLĂRI
Setări Limite

SETUP
HS 2 TYPE Tip generator 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Termoreglare pentru centrala 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Tip centrală pentru încălzire tampon 0 (00 ÷ 03)
SCREED Activare uscare şapă 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Program şapă
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Blocare pompă de încărcare 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Funcţionare pompă în paralel 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Temperatură nominală centrală în pregătire T ACS 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Histerezis 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Timp inerţie pompe 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Boiler cu termostat 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Temperatura reală a boilerului + T ACS 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Activare încărcare continuă 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Selectarea funcţiilor x circuitul de încălzire 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Mod de funcţionare al pompelor 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Dinamica deschiderii vanelor de amestecare 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Dinamica închiderii vanelor de amestecare 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Temperatura maximă pe tur 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Temperatura minimă pe tur 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Temperatură antiîngheţ 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Întârziere temperatură externă 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Distanţă curbă de încălzire 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Activare circuit 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Releu multifuncţional (de la 01 la 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Temp. nom. de comutare a releului (de la 01 la 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Histerezis 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Senzor funcţie F15 (activare intr. 10V) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Parametrii evidenţiaţi din pagina de mai sus se mo-
difică în funcţie de tipul generatorului şi în funcţie de 
utilizare în cascadă sau ca element unic (parag. 2.1).

Notă: pentru mai multe informaţii consultaţi manu-
alul cu instrucţiuni de utilizare a termoregulatorului 
TGC.
Anumite meniuri sunt afişate numai dacă este conec-
tată sonda corespunzătoare.

Instrukcje obsługi

POZIOMY OPIS REGULACJA
Ustaw. Zakres

SETUP
HS 2 TYPE Rodzaj generatora 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Termoregulacja dla kotła 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Rodzaj kotła do grzania bufora 0 (00 ÷ 03)
SCREED Aktywowanie jastrychu 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Program jastrychu
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Blokada pompy napełniania 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Działanie pompy równoległe 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Temperatura nominalne kotła w przygotowaniu CWU 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Histereza 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Czas inercji pomp 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Bojler z termostatem 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Temperatura faktyczna bojlera + T CWU 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Aktywowanie przeładunku ciągłego 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Wybór funkcji dla obwodu grzania 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Tryb działania pomp 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Dynamika otwierania mieszaczy 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Dynamika zamykania mieszaczy 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Maksymalna temperatura dopływu 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Minimalna temperatura dopływu 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Temperatura środka p/zamarzaniu 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Opóźnienie temperatury zewnętrznej 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Odległość krzywej grzania 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Aktywacja obwodu 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Przekaźnik wielofunkcyjny (od 01 do 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Temp. nom. komutacji przekaźnika (od 01 do 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Histereza 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15  0 (00 ÷ 02)
RETURN

Cieniowane parametry przedstawione na poprzed-
niej stronie zmieniają się w zależności od rodzaju 
generatora i w zależności od użycia jako kaskady lub 
pojedynczo (par. 2.1).

Uwaga: Szczegółowe informacje zostały podane w 
instrukcji obsługi termoregulatora TGC.
Niektóre menu są widoczne, tylko jeśli jest podłączo-
na odpowiednia sonda.

Használati útmutató

SZINTEK LEÍRÁS BEÁLLÍTÁSOK
Beáll. Tartomány

SETUP
HS 2 TYPE Hőgenerátor típusa 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Hőmérsékletszabályozás 2 kazán 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Kazántípus a puffer melegítéshez 0 (00 ÷ 03)
SCREED Cementhabarcs program bekapcsolása 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Cementhabarcs program programozása
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Betöltő szivattyú leállás 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Szivattyú párhuzamos működése 0 (00 ÷ 03)
T-DHW A kazán névleges hőmérséklete a használati meleg víz előállításakor 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Hiszterézis 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP A szivattyúk tehetetlenségi ideje 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Melegvíz tároló termosztáttal 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG A melegvíz tároló tényleges hőmérséklete + T HMV 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH A folyamatos betöltés bekapcsolása 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION A fűtőkör funkcióinak kiválasztása 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC A szivattyúk üzemmódja 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN A keverőszelepek nyitási dinamikája 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED A keverőszelepek zárási dinamikája 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Előremenő fűtő víz maximális hőmérséklete 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Előremenő fűtő víz minimális hőmérséklete 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Fagyvédelmi hőmérséklet 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Külső hőmérséklet késés 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Fűtési görbe távolság 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK A kör bekapcsolása 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Többfunkciós relé (01-04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Relé névleges váltási hőmérséklet (01 - 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Hiszterézis 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 F15 funkció érzékelője (10 V-os bemenet engedélyezése) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Az előző oldalon látható elsötétített paraméterek a 
hőgenerátor és a használat módjának függvényében 
(önálló vagy kaszkád) változnak (2.1 bekezdés).

Megjegyzés: további információkért olvassa el a TGC 
szobatermosztát használati útmutatóját.
Néhány menü csak abban az esetben látható, ha 
csatlakoztatta a hozzá tartozó érzékelőt.

Instructions for use

LEVELS DESCRIPTION ADJUSTMENTS
Setting Range

SETUP
HS 2 TYPE Type of generator 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Thermoregulation for boiler 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Type of boiler for buffer heating 0 (00 ÷ 03)
SCREED Turn on screed 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Screed programme
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Load pump block 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Parallel pump operation 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Nominal boiler temperature in DHW preparation 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Hysteresis 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Pump inertia time 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Boiler with thermostat 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Actual boiler temperature + T DHW 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Enable continuous loading 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Select functions for the heating circuit 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Pump operation mode 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Mixer opening dynamic 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Mixer closing dynamic 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Maximum flow temperature 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Minimum flow temperature 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Frost temperature 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY External temperature delay 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Heating curve distance 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Enable circuit 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Multifunction relay (from 01 to 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Nom. temp. for relay switching (from 01 to 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Hysteresis 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Function sensor F15 (enable 10V input) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

The shaded parameters provided on the previous page 
change according to the type of generator and use, 
either cascade or single (parag. 2.1).

Note: for detailed information refer to the 
instructions manual for use of the TGC 
thermoregulator.
Some menus are only visible when the relative probe 
is connected.

Pokyny pro použití

ÚROVNĚ POPIS SEŘÍZENÍ
Nastavení Rozsah

SETUP
HS 2 TYPE Typ generátoru 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Termoregulace pro kotel 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Tip kotle pro vytápění s pufrem 0 (00 ÷ 03)
SCREED Aktivace potěru 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Program potěru
RETURN
HOT-WATER
PUMP CHRG Zablokování plnícího čerpadla 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Fungování čerpadla v paralelním uspořádání 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Jmenovitá teplota kotle při přípravě TUV 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Hysteréze 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Doba nečinnosti čerpadel 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Ohřívač s termostatem 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Skutečná teplota ohřívače + T TUV 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Aktivace stálého plnění 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Volba funkcí pro vytápěcí okruh 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Provozní režim čerpadel 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Dynamické otevření směšovacích ventilů 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Dynamické zavření směšovacích ventilů 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Maximální náběhová teplota 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Minimální náběhová teplota 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Teplota proti zamrznutí 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Zpoždení venkovní teploty 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Vzdálenost křivky vytápění 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Aktivace okruhu 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Multifunkční relé (od 01 do 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Jmenovitá teplota komutace relé (od 01 do 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Hysteréze 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Funkční čidlo F15 (aktivuje vstup 10V) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

Stínované parametry uvedené na předchozí stránce se 
mění podle typu generátoru a v závislosti na použití v 
kaskádě nebo samostatně (odst. 2.1).

Poznámka: podrobnější informace naleznete v návo-
du k obsluze regulátoru TGC.
Některá menu jsou zobrazitelná pouze při připojení 
příslušného čidla.

Инструкции за употреба

НИВА ОПИСАНИЕ НАСТРОЙКИ
Задания Обхват

SETUP
HS 2 TYPE Вид генератор 0 (00 ÷ 05)
STORAGE HS2 Терморегулатор за топлогенератор 2 0 (00 ÷ 03)
BUFFER TYPE Вид топлогенератор за отопление тампон 0 (00 ÷ 03)
SCREED Активиране подемник 0 (00 ÷ 01)
SCREED PROGR Програма подемник
RETURN
DOMESTIC HOT WATER
PUMP CHRG Блок помпа за зареждане 0 (00 ÷ 01)
PARALLEL DHW Действие на помпа в паралел 0 (00 ÷ 03)
T-DHW Номинална температура топлогенератор в подготовка БГВ 20 (00 ÷ 50)
HYST DHW Хистерезис 5 (5 ÷ 30) 
DHW FOLLOWUP Време инерция помпи 0 (00 ÷ 30)
THERM INPUT Бойлер с термостат 0 (00 ÷ 01)
WALL HUNG Температура реле на бойлера + T БГВ 0 (00 ÷ 01)
LOAD THROUGH Активиране постоянно зареждане 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
HTG CIRCUIT 1 / 2
HC FUNCTION Избор функции за верига отопление 0 (00 ÷ 04)
PUMP FUNC Начин на действие на помпите 02 (00 ÷ 03)
MIXER OPEN Динамика на отваряне смесители 18 (5 ÷ 25)
MIXER CLOSED Динамика на затваряне смесители 12 (5 ÷ 25)
MAX T-FLOW Максимална температура на подаване 80 (20 ÷ 110)
MIN T-FLOW Минимална температура на подаване 10 (10 ÷ 110)
T-FROST PROT Температура против замръзване 0 (-15 ÷ -5)
T-OUT DELAY Закъснение външна температура 0 (0 ÷ 24)
SLOPE OFFSET Растояние крива отопление 5 (0 ÷ 50)
B-HEAT SINK Задаване на веригата 0 (00 ÷ 01)
RETURN 
SOLAR / MF
MF FUNC Мултифункционално реле (от 01 до 04) -- (00 ÷ 26)
MF T-NOM Ном.темп. за връзка реле (от 01 до 04) 30 (30 ÷ 90)
MF HYST Хистерезис 5 (2 ÷ 10)
FUNC. F15 Сензор за функция F15 (задава вход 10V) 0 (00 ÷ 02)
RETURN

По-тъмните параметри, посочени на предишната 
страница, се менят в зависимост от вида на 
генератора и от използване в каскада или 
самостоятелно (точка 2.1). 

Бележка: за по-подробна информация направете 
справка с наръчника с инструкции за използване 
на терморегулатора TGC.
Някои меню са видими само при свързване на 
съответната сонда.
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Інструкції з експлуатації

2.3 ІНШІ МОЖЛИВІ НАЛАШТУВАННЯ

Налаштування для опалювального контуру 1 \ 2

- Регулювання опалення на постійну температуру подачі (без 
зовнішнього температурного датчика)

 Забезпечує можливість отримати постійне регулювання температури 
води на подачі в обраному контурі.

 Поле Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (за детальнішою 
інформацією звертатися до відповідного розділу в керівництві 
терморегулятора TGC).

 Налаштування температури в опалювальних контурах (Тільки після 
завдання функції).

 Поле User → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 Поле User → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Другий бойлер. (Тільки після завдання функції) 
 Забезпечує можливість використовувати одну з зон опалення для 

підготовки другого бойлеру.
 Поле Expert → Heating circuit I/II→ HC FUNCTION "03" (за детальнішою 

інформацією звертатися до відповідного розділу в керівництві 
терморегулятора TGC).

 Налаштування температури другого бойлера 
 Поле User → Heat. circuit I / II → T-DHW.
- Регулятор для басейну 
 Забезпечує можливість використовувати одну з зон опалення для 

підігріву басейна.
 Підключити температурний датчик води в басейні до роз'єму (III 1+2).
 Поле Expert → Heating circuit I/II→ HC FUNCTION "02" (за детальнішою 

інформацією звертатися до відповідного розділу в керівництві 
терморегулятора TGC).

 Налаштування температури басейну (Тільки після завдання функції)
 Поле User → Heat. circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Програма стяжки (вбудовані в підлогу системи)
 Налаштування програми для сушіння стяжки.
 Поле Expert → Setup → SCREED "01" (за детальнішою інформацією 

звертатися до відповідного розділу в керівництві терморегулятора TGC).
 Налаштування температури для програми стяжки
 Поле Expert → Setup → SCREED PROGR.
- Використання сигналу 0 – 10 В
 Активація входу на 0-10 В для контролю кліматичної кривої за 

допомогою зовнішнього регулювання. (роз'єм F15).
 Поле Expert → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (за детальнішою 

інформацією звертатися до відповідного розділу в керівництві 
терморегулятора TGC).

- Налаштування кривої і температури за допомогою сигналу 0 – 10 В.
 Поле Expert → Setup → V-CURVE (від 0 до 11).
 Поле Expert → Setup → CURVE 11 – XX (Вільне регулювання).

Налаштування в контурі ГВП

- Робота насосів у паралельному режимі
 Можливість одержати роботу насосів опалювального контуру також 

під час роботи системи ГВП.
 Поле Expert → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03" 

(за детальнішою інформацією звертатися до відповідного розділу в 
керівництві терморегулятора TGC).

- Використання термостату бойлера (увімкн/вимкн)
 Використання термостату бойлера замість температурного датчику 

бойлера. 
 Поле Expert → Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (за детальнішою 

інформацією звертатися до відповідного розділу в керівництві 
терморегулятора TGC).

- Функція проти легіонели
 Активація програми проти легіонели.
 Поле Expert → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (за детальнішою 

інформацією звертатися до відповідного розділу в керівництві 
терморегулятора TGC).

- Налаштування для використання колекторів сонячних батарей
 Використання в якості температурного датчика колектора - датчика PT 

1000.
 Поле Expert → Solar / MF→ FUNC RELAY 4 "23" (за детальнішою інформацією 

звертатися до відповідного розділу в керівництві терморегулятора TGC).

N° U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Умовні позначення:
 U1 - Вольт, мін.
 U2 - Вольт, макс.
 T1 - Температура, мін. (Вольт, мін.)
 T2 - Температура, макс. (Вольт, макс)
 UA - вимкн

2.4 ВВЕДЕННЯ КОДУ ДОСТУПУ

Натиснути на кнопку програмування, щоб увести код 
доступу.

Зауваження: для зміни або виведення деяких параметрів 
необхідно ввести код доступу.

CODE-NO

Kullanım talimatları

2.3 DIĞER YAPILABILECEK

1 \ 2. ısıtma devreleri ayarları

- Sabit gidiş sıcaklıklı ısıtma ayarı (dış hava sıcaklık sensörü yok)
 Seçili devrede sabit bir çıkış sıcaklığı ayarı yapılmasını sağlar.
 Expert alanı → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (daha faz-

la bilgi için TGC termoregülatör kullanım kılavuzuna bakınız).
 Isıtma devreleri sıcaklık ayarları (Sadece fonksiyon ayarlandıktan 

sonra).
 User alanı → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 User alanı → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Ikinci boyler. (Sadece fonksiyon ayarlandıktan sonra)
 Isıtma zonlarından birisini ikinci bir boyler için kullanabilme imka-

nı sağlar.
 Expert alanı → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (daha faz-

la bilgi için TGC termoregülatör kullanım kılavuzundaki ilgili bölü-
me bakın).

 Ikinci boyler sıcaklık ayarları 
 Kullanıcı alanı → Heat. circuit I / II → T-DHW.
- Havuz kontrolü 
 Isıtma zonlarından birisini havuz ısıtmak için kullanabilme imkanı 

sağlar.
 Havuz sensörünü konektöre bağlayın (III 1+2).
 Expert alanı → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (daha faz-

la bilgi için TGC termoregülatör kullanım kılavuzundaki ilgili bölü-
me bakın).

 Havuz sıcaklık ayarları (Sadece fonksiyon ayarlandıktan sonra)
 User alanı → Heat. circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Şap betonu programı (yerden ısıtmalı sistemlerde)
 Şap betonu kurutma programı ayarı.
 Expert alanı → Setup → SCREED "01" (daha fazla bilgi için TGC ter-

moregülatör kullanım kılavuzundaki ilgili bölüme bakın).
 Beton programı sıcaklık ayarları
 Expert alanı → Setup → SCREED PROGR.
- 0 – 10 V sinyali kullanımı
 Harici bir regülatör aracılığıyla iklim eğrisi kontrolü için 0-10 V gi-

rişini etkinleştirir (F15 kon.).
 Expert alanı → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (daha fazla bilgi 

için TGC termoregülatör kullanım kılavuzundaki ilgili bölüme ba-
kın).

- 0 – 10 V sinyali ile eğri ve sıcaklık ayarları.
 Expert alanı → Setup → V-CURVE (0 - 11).
 Expert alanı → Setup → CURVE 11 – XX (serbest ayarlanabilir).

Sıcak kullanım suyu devresi ayarları

- Paralel pompa işletimi
 Isıtma pompalarını kullanım suyu üretimi sırasında da çalıştırabil-

me olanağı.
 Expert alanı → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03" 

(daha fazla bilgi için TGC termoregülatör kullanım kılavuzundaki il-
gili bölüme bakın).

- Boyler termostatı kullanımı (on/off)
 Boyler sondasının yerine boyler termostatı kullanımı. 
 Expert alanı → Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (daha 

fazla bilgi için TGC termoregülatör kullanım kılavuzundaki ilgili bö-
lüme bakın).

- Lejyonella bakterisine karşı koruma
 Lejyonella bakterisine karşı koruma programını etkinleştir.
 Expert alanı → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (daha faz-

la bilgi için TGC termoregülatör kullanım kılavuzundaki ilgili bölü-
me bakın).

- Solar kollektör kullanma ayarı
 Kollektör sensörü olarak bir adet PT 1000 sensör kullanın.
 Expert alanı → Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (daha fazla bilgi için 

TGC termoregülatör kullanım kılavuzundaki ilgili bölüme bakın).

N° U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Açıklamalar:
 U1 - Min volt
 U2 - Max volt
 T1 - Min sıcaklık (min volt)
 T2 - Max sıcaklık (max volt)
 UA - kapalı

2.4 ERIŞIM KODU GIRIŞI

Erişim kodunu girmek için programlama tuşuna basın.

NOT: bazı parametreleri görüntülemek veya değiştir-
mek için erişim kodunun girilmesi gereklidir.

CODE-NO

Instrucciones de uso

2.3 OTRAS POSIBLES CONFIGURACIONES

Configuraciones para circuitos de calefacción 1 \ 2.

- Regulación de calefacción a temperatura de impulsión fija (no 
sonda exterior)

 Ofrece la posibilidad de tener una regulación fija de la temperatura 
de impulsión en el circuito seleccionado.

 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" 
 (para mayor información consulte el capítulo correspondiente en el 

manual del termorregulador TGC).
 Configuraciones de temperatura de los circuitos de calefacción (Solo 

después de haber configurado la función).
 User field → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 User field → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Segundo acumulador. (Solo después de haber configurado la función) 
 Ofrece la posibilidad de usar una de las zonas de calefacción para la 

preparación de otro acumulador.
 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (para mayor 

información consulte el capítulo correspondiente en el manual del 
termorregulador TGC).

 Configuraciones de temperatura del segundo acumulador 
 User field → Heat. circuit I / II → T-DHW. 
- Regulador para piscina 
 Ofrece la posibilidad de usar una de las zonas de calefacción para la 

calefacción de una piscina.
 Conecte la sonda piscina en el conector (III 1+2).
 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (para mayor 

información consulte el capítulo correspondiente en el manual del 
termorregulador TGC).

 Configuraciones de temperatura piscina (Solo después de haber 
configurado la función)

 User field → Heat. circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Programa solera (instalaciones de suelo)
 Configuración de un programa para el secado de la solera.
 Expert Field → Setup → SCREED "01" (para mayor información con-

sulte el capítulo correspondiente en el manual del termorregulador 
TGC).

 Configuraciones de temperatura programa solera
 Expert Field → Setup → SCREED PROGR.
- Uso señal 0 – 10 V
 Habilitación entrada a 0-10 V para el control de la curva climática 

mediante regulación externa. (con. F15).
 Expert Field → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (para mayor 

información consulte el capítulo correspondiente en el manual del 
termorregulador TGC).

- Configuraciones de curva y temperatura con señal 0 – 10 V.
 Expert Field → Setup → V-CURVE (da 0 a 11).
 Expert Field → Setup → CURVE 11 – XX (Configurable libremente).

Configuraciones circuito ACS

- Funcionamiento bombas en paralelo
 Posibilidad de mantener en funcionamiento las bombas de calefacción 

también durante la producción sanitaria.
 Expert Field → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03" 

(para mayor información consulte el capítulo correspondiente en el 
manual del termorregulador TGC).

- Uso de un termostato acumulador (on/off)
 Uso de un termostato acumulador en lugar de la sonda acumulador. 

Expert Field →Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (para 
mayor información consulte el capítulo correspondiente en el manual 
del termorregulador TGC).

- Antilegionela
 Activación del programa antilegionela.
 Expert Field → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (para mayor 

información consulte el capítulo correspondiente en el manual del 
termorregulador TGC).

- Configuración para el uso de colectores solares
 Use para la sonda colector una sonda PT 1000.
 Expert Field→ Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (para mayor 

información consulte el capítulo correspondiente en el manual del 
termorregulador TGC).

N.° U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Leyenda: 
 U1 - Volt mín.
 U2 - Volt máx.
 T1 - Temperatura mín. (volt mín.)
 T2 - Temperatura máx. (volt máx.)
 UA - off

2.4 INTRODUCCIÓN DEL CÓDIGO DE AC-
CESO

Presione la tecla de programación para introducir el código 
de acceso.

NOTA: para la modificación o visualización de algunos 
parámetros es necesario introducir el código de acceso.

CODE-NO

Navodila za uporabo

2.3 DRUGE MOŽNE NASTAVITVE

Nastavitve za ogrevalna tokokroga 1/2

- Nastavitev ogrevanja na stalno dovodno temperaturo (brez zunanje 
sonde)

 Omogoča izbiro stalne nastavitve temperature v dovodu na izbranem 
tokokrogu.

 Polje Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (za po-
drobnejše informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem 
priročniku termoregulatorja TGC).

 Nastavitev temperature ogrevalnih tokokrogov (šele po nastavitvi 
funkcije).

 Polje User → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 Polje User → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Drugi grelnik. (šele po nastavitvi funkcije) 
 Omogoča uporabo ogrevalnih con za pripravo drugega grelnika.
 Polje Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (za po-

drobnejše informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem 
priročniku termoregulatorja TGC).

 Nastavitev temperature drugega grelnika 
 Poljie User → Heat. circuit I / II → T-DHW.
- Regulator za bazen 
 Omogoča uporabo ogrevalnih con za ogrevanje bazena.
 Sondo bazena priključite na konektor (III 1+2).
 Polje Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (za po-

drobnejše informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem 
priročniku termoregulatorja TGC).

 Nastavitev temperature bazena (šele po nastavitvi funkcije)
 Polje User → Heat. circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Program sušenja estrihov (talno gretje)
 Nastavitev programa za sušenje estriha.
 Poljie Expert → Setup → SCREED "01" (za podrobnejše informacije si 

oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem priročniku termoregulatorja 
TGC).

 Nastavitev temperature programa za sušenje estriha
 Polje Expert → Setup → SCREED PROGR.
- Uporaba signala 1 - 10 V
 Omogočenje vhoda na 0-10 V za nadzor ogrevalne krivulje z zunanjo 

regulacijo. (pov. F15 ).
 Polje Expert → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (za podrobnejše 

informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem priročniku 
termoregulatorja TGC).

- Nastavitev krivulje in temperature s signalom 0 - 10 V.
 Polje Expert → Setup → V-CURVE (od 0 do 11).
 Polje Expert → Setup → CURVE 11 – XX (prosto nastavljivo).

Nastavitve tokokroga TSV

- Vzporedno delovanje črpalk
 Možnost vzdrževanja delovanja črpalk ogrevanja tudi med pripravo 

tople sanitarne vode.
 Polje Expert → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03" 

(za podrobnejše informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabni-
škem priročniku termoregulatorja TGC).

- Uporaba termostata grelnika (on/off)
 Uporaba termostata grelnika namesto sonde grelnika. 
 Poljie Expert → Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (za 

podrobnejše informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem 
priročniku termoregulatorja TGC).

- Zaščita pred legionelo
 Omogočenje programa za zaščito pred legionelo.
 Polje Expert → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (za po-

drobnejše informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem 
priročniku termoregulatorja TGC).

- Nastavitev za uporabo sončnih celic
 Uporabite za sondo zbiralnika s sondo PT 1000.
 Poljie Expert → Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (za podrobnejše 

informacije si oglejte ustrezno poglavje v uporabniškem priročniku 
termoregulatorja TGC).

ŠT. U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Legenda:
 U1 - Volt največ
 U2 - Volt najmanj
 T1 - Najnižja temperatura (volt najmanj)
 T2 - Najvišja temperatura (volt največ)
 UA - off

2.4 VNOS VSTOPNE KODE

Pritisnite tipko za programiranje za vnos vstopne kode.

OPOMBA: za spremembo ali prikaz nekaterih para-
metrov je potreben vnos vstopne kode.

CODE-NO

Pokyny pre použitie

2.3 ĎALŠIE MOŽNÉ NASTAVENIA

Nastavenia pre vykurovacie okruhy 1 \ 2

- Regulácia vykurovania pri pevnej nábehovej teplote (bez externej 
sondy)

 Ponúka možnosť nastavenia fixnej nábehovej teploty na zvolenom 
okruhu.

 Pole Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (pre viac 
informácií viď príslušnú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).

 Nastavenia teploty vykurovacích okruhov (Len po nastavení funk-
cie).

 Pole User → Heating circuit I / II → T-FLOW DAY.
 Pole User → Heating circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Druhý ohrievač. (Len po nastavení funkcie)
 Ponúka možnosť používať jednu z vykurovacích zón pre prípravu 

druhého ohrievača.
 Pole Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (pre viac 

informácií viď príslušnú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).
 Nastavenia teploty druhého ohrievača 
 Pole User → Heating circuit I / II → T-DHW. 
- Regulátor pre bazén 
 Ponúka možnosť používať jednu z vykurovacích zón pre vyhrievanie 

bazéna.
 Pripojte sondu bazéna ku konektoru (III 1+2).
 Pole Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (pre viac 

informácií viď príslušnú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).
 Nastavenia teploty bazéna (Len po nastavení funkcie)
 Pole User → Heating circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Program stierka (podlahové vykurovacie zariadenia)
 Nastavenie programu pre vysušenie stierky.
 Pole Expert → Setup → SCREED "01" (pre viac informácií viď prísluš-

nú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).
 Nastavenie teploty programu stierka
 Pole Expert → Setup → SCREED PROGR. 
- Použitie signálu 0 – 10 V
 Aktivácia vstupu na 0-10 V pre kontrolu klimatickej krivky prostred-

níctvom externej regulácie. (konekt. F15).
 Pole Expert → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (pre viac informá-

cií viď príslušnú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).
- Nastavenie krivky a teploty so signálom 0 – 10 V.
 Pole Expert → Setup → V-CURVE (od 0 do 11).
 Pole Expert → Setup → CURVE 11 – XX (voliteľne nastaviteľné).

Nastavenia okruhu TUV

- Funkcia čerpadiel v paralelnom usporiadaní
 Možnosť zachovania prevádzky vykurovacích čerpadiel i pri produk-

cii úžitkovej vody.
 Pole Expert → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03 

(pre viac informácií viď príslušnú kapitolu v príručke termoreguláto-
ra TGC).

- Použitie teplomera ohrievača (on/off)
 Použitie teplomera ohrievača namiesto sondy ohrievača. 
 Pole Expert → Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (pre viac 

informácií viď príslušnú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).
- Funkcia proti legionelóze
 Aktivácia programu proti legionelóze.
 Pole Expert → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (pre viac 

informácií viď príslušnú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).

- Nastavenie pre použitie solárnych panelov
 Pre solárnu sondu kolektora použite sondu PT 1000.
 Pole Expert → Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (pre viac informá-

cií viď príslušnú kapitolu v príručke termoregulátora TGC).

Č. U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Vysvetlivky:
 U1 - Volt min
 U2 - Volt max
 T1 - Teplota min (volt min)
 T2 - Teplota max (volt max)
 UA - off

2.4 ZADANIE VSTUPNÉHO KÓDU

Stlačiť tlačidlo programovania pre zadanie vstupného kódu.

POZNÁMKA: pre modifikáciu alebo zobrazenie nie-
ktorých parametrov je nevyhnutné zadať vstupný kód.

CODE-NO

Instrucţiuni de utilizare

2.3 ALTE SETĂRI POSIBILE

Setări pentru circuitul de încălzire 1 \ 2

- Reglarea încălzirii la temperatura pe tur fixă (fără sondă externă)
 Oferă posibilitatea de regla temperatura la o valoare fixă pe circuitul 

de tur al circuitului selectat.
 Câmp Expert → Heating circuit I/II → HG FUNCTION "01" (pentru 

mai multe informaţii consultaţi capitolul corespunzător din manualul 
termoregulatorului TGC ).

 Setarea temperaturii circuitelor de încălzire (Numai după setarea 
funcţiei).

 Câmp User → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 Câmp User → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Al doilea boiler. (Numai după setarea funcţiei) 
 Oferă posibilitatea de a utiliza una dintre zonele de încălzire pentru 

pregătirea unui alt boiler.
 Câmp Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (pentru 

mai multe informaţii consultaţi capitolul corespunzător din manualul 
termoregulatorului TGC ).

 Setări de temperatură la al doilea boiler 
 Câmp User → Heat. circuit I / II → T- DHW. 
- Regulator pentru piscină 
 Oferă posibilitatea de a utiliza una dintre zonele de încălzire pentru 

încălzirea unei piscine.
 Conectaţi sonda piscinei la conectorul (III 1+2).
 Câmp Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (pentru 

mai multe informaţii consultaţi capitolul corespunzător din manualul 
termoregulatorului TGC).

 Setarea temperaturii piscinei (Numai după setarea funcţiei)
 Câmp User → Heating circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Programare şapă (instalaţii în pardoseală)
 Setarea unui program pentru uscarea şapei.
 Câmp Expert → Setup → SCREED "01" (pentru mai multe informaţii 

consultaţi capitolul corespunzător din manualul termoregulatorului 
TGC).

 Setarea temperaturii în programul şapă.
 Câmp Expert → Setup → SCREED PROG 
- Utilizarea semnalului 0 - 10 V
 Activarea intrării 0-10 V pentru controlul curbei climatice prin in-

termediul reglării externe. (con. F15).
 Câmp Expert → Solar / MF → FUNZ. F15 "01" (pentru mai multe 

informaţii consultaţi capitolul corespunzător din manualul termore-
gulatorului TGC).

- Setarea curbei şi a temperaturii cu semnal 0 - 10 V.
 Câmp Expert → Setup → V-CURVE (de la 0 la 11).
 Câmp Expert → Setup → CURVE 11 – XX (Se poate seta după dorinţă).

Setări circuit DHW

- Funcţionare pompe în paralel
 Posibilitatea de a păstra în funcţiune pompele de încălzire şi în timpul 

producerii de apă de consum.
 Câmp Expert → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW 

"00,01,02,03" (pentru mai multe informaţii consultaţi capitolul co-
respunzător din manualul termoregulatorului TGC).

- Utilizarea unui termostat pentru boiler (on/off)
 Utilizarea unui termostat pentru boiler în locul sondei pentru boiler. 
 Câmp Expert → Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (pentru 

mai multe informaţii consultaţi capitolul corespunzător din manualul 
termoregulatorului TGC).

- Antilegionella
 Activare program antilegionella.
 Câmp Expert → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (pentru 

mai multe informaţii consultaţi capitolul corespunzător din manualul 
termoregulatorului TGC).

- Setări pentru utilizarea colectoarelor solare
 Pentru sonda colectorului utilizaţi o sondă PT 1000.
 Câmp Expert → Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (pentru mai multe 

informaţii consultaţi capitolul corespunzător din manualul termore-
gulatorului TGC).

N° U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Legendă:
 U1 - Volt min
 U2 - Volt max
 T1 - Temperatură min (volt min)
 T2 - Temperatură max (volt max)
 UA - off

2.4 INTRODUCEREA CODULUI DE 
ACCES

Apăsaţi tasta de programare pentru a introduce codul 
de acces.

NOTĂ: pentru a modifica sau vizualiza anumiţi para-
metri, trebuie să introduceţi codul de acces.

CODE-NO

Instrukcje obsługi

2.3 INNE MOŻLIWE USTAWIENIA

Ustawienia dla obwodów grzania 1 \ 2

- Regulacja grzania przy stałej temperaturze dopływu (brak czujnika 
zewnętrznego)

 Daje możliwość uzyskania stałej regulacji temperatury dopływu na wy-
branym obwodzie.

 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (więcej 
informacji przedstawiono w rozdziale dotyczącym termoregulatora 
TGC).

 Ustawienia temperatury obwodów grzania (Tylko po wcześniejszym 
ustawieniu funkcji).

 User field → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 User field → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Drugi podgrzewacz. (Tylko po wcześniejszym ustawieniu funkcji) 
 Daje możliwość używania jednej ze stref grzania w celu przygotowania 

drugiego podgrzewacza.
 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (więcej 

informacji przedstawiono w rozdziale dotyczącym termoregulatora 
TGC).

 Ustawienia temperatury dla drugiego podgrzewacza 
 User field → Heat. circuit I / II → T-DHW.
- Regulator basenu 
 Daje możliwość używania jednej ze stref grzania w celu nagrzania ba-

senu.
 Podłączyć czujnik basenu do złącza (III 1+2).
 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (więcej 

informacji przedstawiono w rozdziale dotyczącym termoregulatora 
TGC).

 Ustawienia temperatury basenu (Tylko po wcześniejszym ustawie-
niu funkcji)

 User field → Heat. circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Program jastrychu (instalacje podłogowe)
 Ustawienie programu suszenia jastrychu.
 Expert Field → Setup → SCREED "01" (więcej informacji przedstawiono 

w rozdziale dotyczącym termoregulatora TGC).
 Ustawienia temperatury dla programu jastrychu
 Expert Field → Setup → SCREED PROGR.
- Użycie sygnału 0 – 10 V
 Aktywowanie wejścia z 0-10 V do kontroli krzywej klimatycznej po-

przez regulację zewnętrzną. (przew. F15).
 Expert Field → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (więcej informacji 

przedstawiono w rozdziale dotyczącym termoregulatora TGC).
- Ustawienia krzywej i temperatury przy sygnale 0 – 10 V.
 Expert Field → Setup → V-CURVE (od 0 do 11).
 Expert Field → Setup → CURVE 11 – XX (Swobodne ustawianie).

Ustawienia obwodu CWU

- Działanie pomp równoległe
 Możliwość utrzymania działania pomp grzania również w czasie wy-

twarzania wody użytkowej.
 Expert Field → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03"  

(więcej informacji przedstawiono w odpowiednim rozdziale w instrukcji 
termoregulatora TGC).

- Użycie termostatu podgrzewacza (on/off)
 Użycie termostatu podgrzewacza zamiast czujnika podgrzewacza. 
 Expert Field →Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (więcej 

informacji przedstawiono w odpowiednim rozdziale w instrukcji ter-
moregulatora TGC).

- Ochrona przed bakteriami
 Aktywowanie programu ochrony przed bakteriami.
 Expert Field → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (więcej in-

formacji przedstawiono w odpowiednim rozdziale w instrukcji termoregulatora 
TGC).

- Ustawienie dla kolektorów słonecznych
 Jako czujnika kolektora należy użyć czujnika PT 1000.
 Expert Field→ Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (więcej informacji 

przedstawiono w odpowiednim rozdziale w instrukcji termoregulatora 
TGC).

Nr U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Legenda:
 U1 - Volt min
 U2 - Volt max
 T1 - Temperatura min (volt min)
 T2 - Temperatura max (volt max)
 UA - off [wył]

2.4 WPROWADZANIE KODU DO-
STĘPU

Nacisnąć przycisk programowania, aby wprowadzić kod 
dostępu.

PAMIĘTAJ: aby wprowadzić zmiany do niektórych 
parametrów, lub je wyświetlić, należy wprowadzić kod 
dostępu.

CODE-NO

Használati útmutató

2.3 EGYÉB LEHETSÉGES BEÁLLÍTÁSOK

Az 1. / 2. Fűtőkör beállításai

- Fűtésszabályozás állandó hőmérsékletű előremenő fűtési meleg víz 
esetén (nincs külsőhőmérséklet-érzékelő)

 Lehetőséget ad arra, hogy a kiválasztott körön állandó előremenő meleg 
víz hőmérsékletet állítson be.

 Expert mező → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (további in-
formációkért olvassa el a TGC használati útmutatójának vonatkozó fe-
jezetét).

 A fűtőkörök hőmérsékletének beállítása (Csak a funkció beállítását kö-
vetően).

 User mező → Heating circuit I/II → T-FLOW DAY.
 User mező → Heating circuit I/II → T-FLOW REDUC.
- Második melegvíz tároló. (Csak a funkció beállítását követően) 
 Segítségével az egyik fűtési zónát egy második melegvíz tároló előkészí-

tésére használhatja.
 Expert mező → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (további in-

formációkért olvassa el a TGC használati útmutatójának vonatkozó fe-
jezetét).

 A második melegvíz tartály hőmérséklet beállításai 
 User mező → Heating circuit I/II → T-DHW.
- Szabályozó medencéhez 
 Segítségével az egyik fűtési zónát egy medence melegítésére használhat-

ja.
 Csatlakoztassa a medencét a csatlakozóhoz (III 1+2).
 Expert mező → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (további in-

formációkért olvassa el a TGC használati útmutatójának vonatkozó fe-
jezetét).

 A medence hőmérsékletének beállítása (Csak a funkció beállítását kö-
vetően)

 User mező → Heating circuit I/II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Cementhabarcs (padlófűtés rendszerek esetén)
 Egy a cementhabarcs szállítását elősegítő program beállításai.
 Expert mező → Setup → SCREED "01" (további információkért olvassa el 

a TGC használati útmutatójának vonatkozó fejezetét).
 A cementhabarcs program hőmérséklet beállításai
 Expert mező → Setup → SCREED PROGR.
- 0 - 10 V jel használata
 0-10 V bemenet engedélyezése egy külső szabályozással történő klíma 

görbe vezérléséhez (F15 csatlakozó).
 Expert mező → Solar /MF → FUNCTION F15 "01" (további információ-

kért olvassa el a TGC használati útmutatójának vonatkozó fejezetét).
- Görbe és hőmérséklet beállítások 0 - 10 V-os jellel.
 Expert mező → Setup → V-CURVE (0 - 11).
 Expert mező → Setup → CURVE 11 – XX (Szabadon beállítható).

Használati meleg víz kör beállításai

- A szivattyúk párhuzamos működése
 Lehetőséget ad arra, hogy a fűtőkör szivattyúi a használati meleg víz elő-

állítása során is működjenek.
 Expert mező → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03" 

(további információkért olvassa el a TGC használati útmutatójának vo-
natkozó fejezetét).

- Egy melegvíz tároló termosztát használata (on/off).
 Egy melegvíz tároló termosztát használata a melegvíz tároló érzékelő he-

lyett.
 Expert mező → Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (további in-

formációkért olvassa el a TGC használati útmutatójának vonatkozó feje-
zetét).

- Legionella baktérium ellen védő funkció
 Legionella baktérium ellen védő program bekapcsolása.
 Expert mező → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (további in-

formációkért olvassa el a TGC használati útmutatójának vonatkozó fe-
jezetét).

- Beállítások a napkollektor használatához
 Napkollektor érzékelőjeként használjon egy PT 1000 érzékelőt.
 Expert mező → Solar /MF → FUNC RELAY 4 "23" (további információ-

kért olvassa el a TGC használati útmutatójának vonatkozó fejezetét).

Sz U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Jelmagyarázat:
 U1 - Min. feszült.
 U2 - Max. feszült.
 T1 - Min. hőmérséklet (min. fesz.)
 T2 - Max. hőmérséklet (max. fesz.)
 UA - ki

2.4 A BELÉPÉSI KÓD MEGADÁSA

A belépési kód megadásához nyomja meg a programozás 
gombot.

MEGJEGYZÉS: egyes paraméterek módosításához vagy 
megjelenítéséhez szükség van a belépési kódra.

CODE-NO

Instructions for use

2.3 OTHER POSSIBLE SETTINGS

Settings for heating circuits 1 \ 2

- Heating adjusted to fixed flow temperature (no external probe)
 This provides the possibility of setting a fixed flow temperature on 

the selected circuit.
 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (for more 

information see the chapter relative to the TGC thermoregulator 
manual).

 Heating circuits temperature settings (Only after the function has 
been set).

 User field → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 User field → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Second storage tank. (Only after the function has been set) 
 This provides the possibility of using one of the heating zones for the 

preparation of a second storage tank.
 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (for more 

information see the chapter relative to the TGC thermoregulator 
manual).

 Second storage tank temperature settings 
 User field → Heat. circuit I / II → T-DHW. 
- Pool regulator 
 This provides the possibility of using one of the heating zones to heat 

a pool.
 Connect the pool probe to the connector (III 1+2).
 Expert Field → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (for more 

information see the chapter relative to the TGC thermoregulator 
manual).

 Pool temperature settings (Only after the function has been set)
 User field → Heat. circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Screed programme (under-floor systems)
 Setting a screed-drying programme.
 Expert Field → Setup → SCREED "01" (for more information see the 

chapter relative to the TGC thermoregulator manual).
 Screed programme temperature settings
 Expert Field → Setup → SCREED PROGR. 
- 0 – 10 V signal usage
 Enable 0 - 10 V input to control the climatic curve through external 

regulation. (conn. F15).
 Expert Field → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (for more 

information see the chapter relative to the TGC thermoregulator 
manual).

- Curve and temperature settings with 0 – 10 V signal.
 Expert Field → Setup → V-CURVE (from 0 to 11).
 Expert Field → Setup → CURVE 11 – XX (Freely settable).

DHW circuit settings

- Parallel pump operation
 The possibility of keeping the heating pumps running, even during 

DHW production.
 Expert Field → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03" 

(for more information see the chapter relative to the TGC 
thermoregulator manual).

- Using a storage tank thermostat (on/off)
 Using a storage tank thermostat in place of the storage tank probe.
 Expert Field →Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (for more 

information see the chapter relative to the TGC thermoregulator 
manual).

- Antilegionella
 Enable antilegionella programme.

 Expert Field → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (for more 
information see the chapter relative to the TGC thermoregulator 
manual).

- Setting for solar manifold use 
 Use a PT 1000 probe as a manifold probe.
 Expert Field→ Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (for more 

information see the chapter relative to the TGC thermoregulator 
manual).

N° U1 U2 T1 T2 UA
0 2.0 10.0 0 90 2.0
1 2.5 0.3 38 80 5.0
2 2.5 0.3 38 75 5.0
3 2.5 0.3 38 45 5.0
4 4.0 0.1 20 85 5.0
5 4.0 0.1 20 75 5.0
6 4.0 0.1 20 55 5.0
7 4.0 0.1 30 87 5.0
8 4.0 0.1 38 87 5.0
9 4.0 0.1 38 73 5.0

10 4.0 0.1 38 53 5.0
11 4.0 0.1 20 90 5.0

Key:
 U1 - Min volt
 U2 - Max volt
 T1 - Min temperature (min volt)
 T2 - Max temperature (max volt)
 UA - off

2.4 ENTER ACCESS CODE

Press the programming key to enter the access code.

NOTE: to change or view certain parameters it is 
necessary to enter the access code.

CODE-NO

Pokyny pro použití

2.3 DALŠÍ MOŽNÁ NASTAVENÍ

Nastavení pro topné okruhy 1 \ 2

- Regulace vytápění při pevné náběhové teplotě (bez externího či-
dla)

 Nabízí možnost nastavení fixní náběhové teploty na vybraném okru-
hu.

 Pole Expert → Heating circuit I/II.
 → HC FUNCTION "01" (pro více informací viz příslušnou kapitolu 

v návodu termoregulátoru TGC).
 Nastavení teploty topných okruhů (Pouze po nastavení funkce).
 Pole User → Heating circuit I / II → T-FLOW DAY.
 Pole User → Heating circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Druhý ohřívač. (Pouze po nastavení funkce) 
 Nabízí možnost používat jednu z topných zón pro přípravu druhého 

ohřívače.
 Pole Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (pro více 

informací viz příslušnou kapitolu v návodu termoregulátoru TGC).
 Nastavení teploty druhého ohřívače 
 Pole User → Heating circuit I / II → T-DHW.
- Regulátor pro bazén 
 Nabízí možnost používat jednu z topných zón pro vytápění vody v 

bazénu.
 Připojte čidlo bazénu ke konektoru (III 1+2).
 Pole Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (pro více 

informací viz příslušnou kapitolu v návodu termoregulátoru TGC).
 Nastavení teploty bazénu (Pouze po nastavení funkce)
 Pole User → Heating circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Program potěru (podlahová zařízení).
 Nastavení programu pro sušení potěru.
 Pole Expert → Setup → SCREED "01" (pro více informací viz přísluš-

nou kapitolu v návodu termoregulátoru TGC).
 Nastavení teploty programu potěru
 Pole Expert → Setup→ SCREED PROGR.
- Použití signálu 0 – 10 V
 Aktivace vstupu na 0-10 V pro kontrolu klimatické křivky prostřed-

nictvím venkovní regulace. (připoj. F15).
 Pole Expert → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (pro více informa-

cí viz příslušnou kapitolu v návodu termoregulátoru TGC).
- Nastavení křivky a teploty se signálem 0 – 10 V.
 Pole Expert → Setup → V-CURVE (od 0 do 11).
 Pole Expert → Setup → CURVE 11 – XX (nastavitelné volitelně).

Nastavení okruhu TUV

- Funkce čerpadla v paralelním umístění
 Možnost zachování provozu vytápěcích čerpadel i při produkci užit-

kové vody.
 Pole Expert → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03 

(pro více informací viz příslušnou kapitolu v návodu termoreguláto-
ru TGC).

- Použití termostatu ohřívače (on/off)
 Použití termostatu ohřívače namísto čidla ohřívače. 
 Pole Expert → Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (pro více 

informací viz příslušnou kapitolu v návodu termoregulátoru TGC).
- Funkce proti legionelóze
 Aktivace programu proti legionelóze.
 Pole Expert → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (pro více 

informací viz příslušnou kapitolu v návodu termoregulátoru TGC).

- Nastavení pro použití solárních kolektorů. 
 Pro solární sondu kolektoru použijte sondu PT 1000.
 Pole Expert → Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (pro více informa-

cí viz příslušnou kapitolu v návodu termoregulátoru TGC).

Č. U1 U2 T1 T2 UA
0 2,0 10,0 0 90 2,0
1 2,5 0,3 38 80 5,0
2 2,5 0,3 38 75 5,0
3 2,5 0,3 38 45 5,0
4 4,0 0,1 20 85 5,0
5 4,0 0,1 20 75 5,0
6 4,0 0,1 20 55 5,0
7 4,0 0,1 30 87 5,0
8 4,0 0,1 38 87 5,0
9 4,0 0,1 38 73 5,0

10 4,0 0,1 38 53 5,0
11 4,0 0,1 20 90 5,0

Vysvětlivky:
 U1 - Volt min.
 U2 - Volt max.
 T1 - Teplota min. (volt min.)
 T2 - Teplota max. (volt max.)
 UA - off

2.4 ZADÁNÍ VSTUPNÍHO KÓDU

Stisknout tlačítko programování pro zadání vstupního 
kódu.

POZNÁMKA: pro modifikaci nebo zobrazení někte-
rých parametrů je nezbytné zadat vstupní kód.

CODE-NO

Инструкции за употреба

2.3 ДРУГИ ВЪЗМОЖНИ РЕГУЛИРАНИ

Задания за отоплителни вериги 1 \ 2

- Регулиране при постоянна температура на подаване (без външна сонда)
 Предлага постоянно регулиране на температурата на подаване на 

избраната верига.
 Поле Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "01" (за повече 

информация вижте раздела свързан с наръчника на терморегулатора 
TGC ).

 Задаване температура на отоплителните вериги (Само след задаване на 
функцията).

 Поле User → Heat. circuit I / II → T-FLOW DAY.
 Поле User → Heat. circuit I / II → T-FLOW REDUC.
- Втори бойлер. (Само след задаване на функцията)
 Предлага възможност за използване една от зоните за отопление, за 

подготвяне на втори бойлер.
 Поле Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "03" (за повече 

информация вижте раздела свързан с наръчника за терморегулатор TGC).
 Задаване на температурата втори бойлер 
 Поле User → Heat. circuit I / II → T-DHW. 
- Регулатор за басейн 
 Предлага възможност за използване на една от зоните за отопление, за 

отопление на басейн.
 Свържете сондата за басейна към проводника (III 1+2).
 Поле Expert → Heating circuit I/II → HC FUNCTION "02" (за повече 

информация вижте раздела свързан с наръчника за терморегулатор TGC).
 Задания температура басейн (Само след задаване на функцията)
 Поле User → Heat. circuit I / II → T- POOL 1 / 2 / 3.
- Програма мастар
 Задаване програма за изсушаване на мастара.
 Поле Expert → Setup → SCREED "01" (за повече информация вижте раздела 

свързан с наръчника за терморегулатор TGC).
 Задаване на програмирана температура мастар
 Поле Expert → Setup → SCREED PROGR. 
- Използване сигнал 0-10 V
 Задаване вход от 0-10 V, за контрол на климатичната крива чрез външно 

регулиране (връзка F15).
 Поле Expert → Solar / MF → FUNCTION F15 "01" (за повече информация 

вижте раздела свързан с наръчника за терморегулатор TGC).
- Задаване крива и температура със сигнал 0 – 10 V.
 Поле Expert → Setup → V-CURVE (от 0 до 11).
 Поле Expert → Setup → CURVE 11 – XX (Свободно задавано).

Задания верига БГВ

- Действие на паралелно свързани помпи
 Възможност за поддържане в действие на помпите за отопление и по 

време на производство на санитарна вода.
 Поле Expert → Domestic Hot Water → PARALLEL DHW "00,01,02,03" (за 

повече информация вижте раздела свързан с наръчника за терморегулатор 
TGC).

- Използване на термостат бойлер (on/off)
 Използване на термосттат бойлер на мястото на сонда бойлер. 
 Поле Expert →Domestic Hot Water → THERM INPUT "01" (за повече 

информация вижте раздела свързан с наръчника за терморегулатор TGC).

- Антибактериална
 Активиране антибактериалан програма.
 Поле Expert → Domestic Hot Water → ANTILEGION "01" (за повече 

информация вижте раздела свързан с наръчника за терморегулатор TGC).
- Задания за използване на слънчеви колектори
 Използване за сонда на колектора сонда PT 1000.
 Поле Expert → Solar / MF → FUNC RELAY 4 "23" (за повече информация 

вижте раздела свързан с наръчника за терморегулатор TGC).

N° U1 U2 T1 T2 UA
0 2.0 10.0 0 90 2.0
1 2.5 0.3 38 80 5.0
2 2.5 0.3 38 75 5.0
3 2.5 0.3 38 45 5.0
4 4.0 0.1 20 85 5.0
5 4.0 0.1 20 75 5.0
6 4.0 0.1 20 55 5.0
7 4.0 0.1 30 87 5.0
8 4.0 0.1 38 87 5.0
9 4.0 0.1 38 73 5.0

10 4.0 0.1 38 53 5.0
11 4.0 0.1 20 90 5.0

Легенда:
 U1 - Мин.напрежение
 U2 - Макс.напрежение
 T1 - Мин.температура (U1)
 T2 - Макс.температура (U2)
 UA - off

2.4 ВЪВЕЖДАНЕ КОД ЗА ДОСТЪП

Натиснете бутона за програмиране за въвеждане кода за 
достъп.

ЗАБЕЛЕЖКА: за промяна или извеждане на някои 
параметри, трябва да се въведе код за достъп.

CODE-NO



21

24

18

12

6

2.5 ВІДОБРАЖЕННЯ КОДІВ НЕПОЛАДОК 
ТЕРМОРЕГУЛЯТОРА - БЛОК 
УПРАВЛІННЯ КАСКАДОМ TGC

В разі несправності на дисплеї регулятора з'являється блимальний 
трикутник разом з відповідним кодом несправності і номером 
несправного пальника.
Далі наводяться коди неполадок котла, їх відповідне значення і 
необхідні дії для усунення.
Щодо кодів несправностей в роботі опалювальної системи, 
необхідно звернутися до параграфу "Пошук і усунення 
несправностей" і "Інструкціях з експлуатації", яка постачається 
разом з терморегулятором TGC.

Код Значення
E1 Спрацював обмежувальний термостат
E2 Недостатній тиск подачі газу
E4 Відсутність полум'я під час циклу розпалення пальника
E5 Відсутність полум'я під час роботи пальника
E6 Висока температура елементу (>95°C)
E10 Внутрішня поламка плати локального управління (SDE)
E11 Наявне полум'я перед циклом розпалення пальника
E12 Несправний локальний датчик на лінії подачі
E13 Несправній датчик на лінії подачі (SR) 
E14 Несправний загальний датчик на зворотній лінії
E15 Різниця температурних значень між загальним датчиком на 

зворотній лінії і локальним датчиком на лінії подачі > 30°C 
( +10)

E16 Дуже низька температура теплообмінника: можлива 
небезпека замороження

E20 Наявність полум'я після вимкнення пальника
E22 Реле тиску повітря не перемикається впродовж 30 сек від 

початку циклу розпалення пальника
E23 Завжди активний контакт реле тиску повітря
E24 Зникає контроль над вентилятором: не досягається потрібна 

швидкість впродовж 30 сек від початку циклу розпалення 
пальника

E26 Зникає контроль над вентилятором: вентилятор не 
зупиняється впродовж 30 сек після закінчення роботи

E27 Реле тиску повітря виявляє неполадку під час циклу 
розпалення пальника

E28 Засмічений димар
E29 Вода в димовій камері, надмірний рівень конденсату, 

перевірити, чи не засмічений сифон 
E30 Порушення у налаштуваннях параметрів
E32 Напруга живлення нижче 190 В пост.стр.
E40 Недостатня циркуляція води в опалювальному контурі
E69 TGC: F5 – температ урний датчик на лінії подачі 

Опалювальний контур 2
E70 TGC: F11 – температ урний датчик на лінії подачі  

Опалювальний контур 1

E71 TGC: F1 – температурний датчик внизу амортизатору 
(Буфер)

E72 TGC: F3 – температурний датчик вгорі амортизатору (Буфер)
E75 TGC: F9 – зовнішній температурний датчик
E76 TGC: F6 – температурний датчик бойлера ГВП
E78 TGC: F8 – температурний датчик котла (kf)
E80 TGC: F2 – температурний датчик оточуючого середовища 

Опалювальний контур 1
E81 TGC: Помилка EEPROM. Значення не дійсне замінене 

стандартним значенням
E83 TGC: F15 – температурний датчик оточуючого середовища  

Опалювальний контур 2
E90 TGC: Адреса 0 і 1 в BUS. Кодифікації bus 0 і 1не можуть 

використовуватися одночасно
E91 TGC: Код BUS зайнятий.  За даний код BUS вже 

використовується іншим приладом
E99 TGC: Внутрішня поламка
E135 TGC: F12 – температурний датчик внизу бойлера ГВП MF2
E136 TGC: F13 – Теплогенератор 2, колектор 2 MF3
E137 TGC: F14 – колектор 1, БАГАТОФУНКЦ. 4
E138 TGC: F15 – температурний датчик оточуючого середовища 

Опалювальний контур 2
E200 TGC: Спрацювання захисту (вентилятори на макс.обертах) 

/ Збій у зв'язку з модулем 1
E201 TGC: Збій у зв'язку з модулем 2
E203 TGC: Збій у зв'язку з модулем 3
E204 TGC: Збій у зв'язку з модулем 4
E205 TGC: Збій у зв'язку з модулем 5
E206 TGC: Збій у зв'язку з модулем 6
E207 TGC: Збій у зв'язку з модулем 7

E17 GCI: Заморожений теплообмінник (<2°C)
E18 GCI: Дельта T на лінії подачі - У зворотній лінії температура 

води на 10° параметру макс. дельти
E19 GCI: Перевищення температури від темп.датчика на лінії 

подачі (>95° C)
E37 GCI: Внутрішня поламка
E38 GCI:  порушення завданих параме трів внаслідок 

електромагнітних перешкоджань
E56 GCI: Не виявлено пристроїв дистанційного управління
E57 GCI: Не виявлено ніяких SDE 
E58 GCI: Загальний температурний датчик на лінії подачі 

несправний.

Kullanım talimatları

2.5 TGC TERMOREGÜLATÖR - KASKAD VE 
BÖLGE KONTROL PANELINDE HATA 
KODLARINI GÖRÜNTÜLEME

Arıza durumunda, kontrol paneli ekranında yanıp sönen bir üçgen işa-
reti ile arıza kodu ve arızalı brülör numarası belirir.
Aşağıda kazanın hata kodları, anlamları ve giderilmeleri için yapılma-
sı gerekenler verilmiştir.
Kalorifer tesisatına ait hata kodları için, TGC termoregülatör ile bir-
likte verilen "Kullanım kılavuzu"ndaki "Hata Arama" bölümüne bakın.

Kod: Anlamı
E1 Limit termostatı müdahalesi
E2 Düşük gaz besleme basıncı
E4 Brülör ateşleme çevrimi sırasında alev yok
E5 Brülör çalışırken alev yok
E6 Yüksek eleman sıcaklığı (>95°C)
E10 Yerel kontrol kartı (SDE) dahili arızası
E11 Brülör ateşleme çevriminden önce alev tespit edildi
E12 Kusurlu yerel gidiş sensörü
E13 Kusurlu gidiş sensörü (SR)
E14 Kusurlu global geri dönüş sensörü
E15 Kazan geri dönüş ve yerel gidiş sensörleri arasındaki fark > 30°C 

(rp +10)
E16 Eşanjör sıcaklığı çok düşük: buzlanma tehlikesi
E20 Brülör kapandıktan sonra alev tespit edildi
E22 Hava basınç şalteri, brülör ateşleme çevrimi başladıktan sonra 

30 saniye içinde konum değiştirmiyor
E23 Hava basınç şalteri kontağı daima etkin
E24 Fan kontrol dışı: brülör ateşleme çevrimi başladıktan sonra 30 

saniye içinde doğru hıza ulaşmıyor
E26 Fan kontrol dışı: fan işleyiş bittikten sonra 30 saniye içinde dur-

muyor
E27 Hava basınç şalteri brülör ateşleme çevrimi sırasında arıza tes-

pit ediyor
E28 Baca borusu tıkalı
E29 Duman odasında su, yoğuşma seviyesi çok yüksek, sifonun tı-

kanıp tıkanmadığını kontrol edin 
E30 Parametre ayarlarında değişiklik
E32 Besleme gerilimi 190 Vac'ın altında
E40 Tesisattaki su sirkülasyonu yetersiz
E69 TGC: F5 – 2. Isıtma Devresi gidiş sıcaklığı sondası
E70 TGC: F11 – 1. Isıtma Devresi gidiş sıcaklığı sondası
E71 TGC: F1 – alt limit sıcaklık sensörü (Buffer)
E72 TGC: F3 – üst limit sıcaklık sensörü (Buffer)
E75 TGC: F9 – Dış Hava Sıcaklık Sensörü
E76 TGC: F6 – sıcak kullanım suyu kazan sıcaklık sondası
E78 TGC: F8 – kazan sıcaklık sensörü (kf)
E80 TGC: F2 – 1. Isıtma Devresi oda sıcaklığı sensörü
E81 TGC: EEPROM hatası Standart değer, geçersiz bir değerle de-

ğiştirildi

E83 TGC: F15 – 2. Isıtma Devresi oda sıcaklığı sensörü
E90 TGC: BUS 0 ve 1 adresleri. Bus 0 ve 1 kodları aynı anda kullanı-

lamaz
E91 TGC: BUS kodu kullanımda. Ayarlanan BUS kodu başka bir ci-

haz tarafından kullanılıyor.
E99 TGC: Dahili arıza
E135 TGC: F12 – MF2 sıcak kullanım suyu kazan alt sıcaklık sensörü
E136 TGC: F13 – 2 Kazan, denge kabı 2 MF3
E137 TGC: F14 – Denge kabı 1, ÇOK FONK. 4
E138 TGC: F15 – 2. Isıtma Devresi oda sıcaklığı sensörü
E200 TGC: Emniyet cihazları müdahalesi (fanlar maksimum devir-

de) / 1. modül iletişim hatası
E201 TGC: 2. modül iletişim hatası
E203 TGC: 3. modül iletişim hatası
E204 TGC: 4. modül iletişim hatası
E205 TGC: 5. modül iletişim hatası
E206 TGC: 6. modül iletişim hatası
E207 TGC: 7. modül iletişim hatası

E17 GCI: Eşanjör buzlandı (<2°C)
E18 GCI: Çıkış Delta T - Geri dönüş Max dt parametresinin 10° üze-

rinde
E19 GCI: Çıkış sondası aşırı sıcaklık (>95° C)
E37 GCI: Dahili arıza
E38 GCI: Elektromanyetik dalga nedeniyle ayarlar bozuldu
E56 GCI: Uzaktan kontrol cihazı bulunamadı
E57 GCI: SDE bulunamadı
E58 GCI: Kazan gidiş sensörü arızalı.

Instrucciones de uso

2.5 VISUALIZACIÓN DE LOS CÓDIGOS DE 
ERROR EN EL TERMORREGULADOR -  
GESTOR DE CASCADA TGC.

En caso de avería, en la pantalla del regulador apare un triángulo in-
termitente y el respectivo código de avería y el número del quemador 
en avería.
A continuación se indican los códigos de error de la caldera, los re-
spectivos significados y acciones de corrección.
Para los códigos de error correspondientes a la instalación de cale-
facción, consulte el apartado “Búsqueda de Errores” del manual de 
“Instrucciones de uso” suministrado con el termorregulador TGC.

Cód. Significado
E1 Intervención del termostato límite
E2 Tensión de alimentación de gas insuficiente
E4 Ausencia de llama durante el ciclo de encendido del quemador
E5 Ausencia de llama durante el funcionamiento del quemador
E6 Alta temperatura elemento (>95°C)
E10 Avería dentro de la tarjeta de control local (SDE)
E11 Se ha detectado la presencia de llama antes del ciclo de encendido 

del quemador
E12 Sensor de ida local defectuoso
E13 Sensor de ida (SR) defectuoso
E14 Sensor global de retorno defectuoso
E15 Diferencia entre sensor global de retorno y sensor de ida local > 

de 30°C (rp +10)
E16 Temperatura del intercambiador muy baja: probable peligro de 

hielo
E20 Se ha detectado la presencia de llama después del apagado del 

quemador
E22 El presostato de aire no conmuta dentro de 30" a partir del inicio 

del ciclo de encendido del quemador
E23 Contacto presostato de aire siempre activo
E24 Ventilador fuera de control: no alcanza la velocidad correcta 

dentro de 30" a partir del inicio del ciclo de encendido del que-
mador.

E26 Ventilador fuera de control: el ventilador no se detiene dentro 
de 30" a partir del final del funcionamiento

E27 El presostato de aire detecta una anomalía durante el ciclo de 
encendido del quemador

E28 Conducto de humos obstruido
E29 Agua en la cámara de humos, nivel de condensación excesivo, 

compruebe si el sifón está obstruido 
E30 Alteración de las configuraciones de los parámetros
E32 Tensión de alimentación inferior a 190 Vca
E40 Escasa circulación de agua en la instalación
E69 TGC: F5 – sonda temperatura de ida circuito de calefacción 2
E70 TGC: F11 – sonda temperatura de ida circuito de calefacción 1
E71 TGC: F1 – sonda temperatura inferior tampón (Buffer)
E72 TGC: F3 – sonda temperatura superior tampón (Buffer)
E75 TGC: F9 – sonda temperatura externa

E76 TGC: F6 – sonda de temperatura del acumulador ACS
E78 TGC: F8 – sonda temperatura caldera (kf)
E80 TGC: F2 – sensor temperatura ambiente circuito de calefacción 1
E81 TGC: Error EEPROM. El valor no válido ha sido sustituido con 

el valor estándar
E83 TGC: F15 – sensor temperatura ambiente circuito de calefacción 2
E90 TGC: Dirección 0 y 1 en el BUS. Las codificaciones bus 0 y 1 no 

se pueden usar simultáneamente
E91 TGC: Código BUS ocupado. El código BUS configurado ya lo 

está usando otro aparato
E99 TGC: Avería interior
E135 TGC: F12 – sonda temperatura inferior acumulador ACS MF2
E136 TGC: F13 – Generador de Calor 2, colector 2 MF3
E137 TGC: F14 – colector 1, MULTIFUNCIÓN 4
E138 TGC: F15 – Sensor temperatura ambiente circuito de calefacción 2
E200 TGC: Intervención seguridades (ventiladores al máximo de las 

revoluciones) / Error de comunicación módulo 1
E201 TGC: Error de comunicación módulo 2
E203 TGC: Error de comunicación módulo 3
E204 TGC: Error de comunicación módulo 4
E205 TGC: Error de comunicación módulo 5
E206 TGC: Error de comunicación módulo 6
E207 TGC: Error de comunicación módulo 7

E17 GCI: Intercambiador congelado (<2°C)
E18 GCI: Delta T Ida - Retorno superior de 10° al parámetro Máx. dt
E19 GCI: Over temperatura sonda ida (>95° C)
E37 GCI: Avería interior
E38 GCI: configuraciones correctas por interferencias electromag-

néticas
E56 GCI: Ningún control remoto detectado
E57 GCI: Ninguna SDE detectada
E58 GCI: Sonda de impulsión global averiada.

Navodila za uporabo

2.5 PRIKAZ KOD NAPAK NA TERMOREGU-
LATORJU - KASKADNI KRMILNIK TGC

V primeru okvare se na zaslonu regulatorja prikažejo utripajoči triko-
tnik, ustrezna koda napake in številka okvarjenega gorilnika.
V nadaljevanju so navedene kode napak kotla, njihovi pomeni in 
možni ukrepi.
Za kode napak ogrevalnega sistema si oglejte odstavek "Iskanje in 
odpravljanje napak" v uporabniškem priročniku, ki je priložen termo-
regulatorju TGC.

Koda Pomen
E1 Sprožitev mejnega termostata
E2 Napajalni tlak plina nezadosten
E4 Odsotnost plamena med ciklom vžiga gorilnika
E5 Odsotnost plamena med delovanjem gorilnika
E6 Visoka temperatura elementa (>95°C)
E10 Notranja napaka lokalne kontrolne kartice (SDE)
E11 Zaznana prisotnost plamena pred ciklom vžiga gorilnika
E12 Lokalni senzor v dovodu okvarjen
E13 Senzor v dovodu (SR) okvarjen
E14 Skupni senzor v povratku okvarjen
E15 Razlika med skupnim senzorjem v povratku in lokalnim senzor-

jem v dovodu > 30°C (rp +10)
E16 Temperatura izmenjevalnika zelo nizka: možna nevarnost zmr-

zovanja
E20 Zaznana prisotnost plamena po izklopu gorilnika
E22 Zračni presostat ne preklopi v 30" od začetka cikla vžiga gorilnika
E23 Kontakt zračnega presostata ves čas aktiven
E24 Ventilator izven nadzora: ne doseže prave hitrosti v 30" od začetka 

cikla vžiga gorilnika
E26 Ventilator izven nadzora: ventilator se ne ustavi 30" po zaključku 

delovanja
E27 Zračni presostat zaznava napako med ciklom vžiga gorilnika
E28 Dimovod zamašen
E29 Voda v dimni komori, raven kondenza previsoka, preverite, ali 

je prišlo do morebitne zamašitve sifona 
E30 Sprememba nastavitev parametrov
E32 Napajalna napetost nižja od 190 Vac
E40 Nezadosten obtok vode v sistemu
E69 TGC: F5 – sonda temperature v dovodu ogrevalnega tokokroga 

2
E70 TGC: F11 – sonda temperature v dovodu  ogrevalnega toko-

kroga 1
E71 TGC: F1 – sonda temperatura hranilnika (buffer) nizka
E72 TGC: F3 – sonda temperatura hranilnika (buffer) visoka
E75 TGC: F9 – sonda zunanje temperature
E76 TGC: F6 – sonda temperature grelnika TSV
E78 TGC: F8 – sonda temperature kotla (kf)

E80 TGC: F2 – senzor sobne temperature ogrevalnega tokokroga 1
E81 TGC: Napaka EEPROM-a. neveljavna vrednost je bila zamenjana 

s standardno vrednostjo
E83 TGC: F15 – senzor sobne temperature  ogrevalnega toko-

kroga 2
E90 TGC: Naslov 0 in 1 v vodilu. Kodiranj vodila 0 in 1 ni mogoče 

uporabiti istočasno
E91 TGC: Koda vodila je zasedena. Izbrano kodo vodila že uporablja 

druga naprava.
E99 TGC: Notranja okvara
E135 TGC: F12 – sonda temperature grelnika TSV MF2 nizka
E136 TGC: F13 – Generator toplote 2, zbiralnik 2 MF3
E137 TGC: F14 – zbiralnik 1, VEČFUNKCIJSKI 4
E138 TGC: F15 – Senzor sobne temperature ogrevalnega tokokroga 2
E200 TGC: Interval zaščite (ventilatorji na najvišjem številu vrtljajev) 

/ napaka v komunikaciji modula 1
E201 TGC: Napaka v komunikaciji modula 2
E203 TGC: Napaka v komunikaciji modula 3
E204 TGC: Napaka v komunikaciji modula 4
E205 TGC: Napaka v komunikaciji modula 5
E206 TGC: Napaka v komunikaciji modula 6
E207 TGC: Napaka v komunikaciji modula 7

E17 GCI: Izmenjevalnik zmrznjen (<2°C)
E18 GCI: Delta T v dovodu - povratku 10° višja od parametra Max 

dt
E19 GCI: Preseganje temperature sonde v dovodu (>95° C)
E37 GCI: Notranja okvara
E38 GCI: nastavitve okvarjene zaradi elektromagnetnih motenj
E56 GCI: Ni zaznanega daljinskega upravljanja
E57 GCI: Ni zaznanih SDE
E58 GCI: Sonda na skupnem dovodu okvarjena

Pokyny pre použitie

2.5 ZOBRAZENIE KÓDOV CHÝB NA TER-
MOREGULÁTORE - RIADIACEJ JED-
NOTKE KASKÁDY TGC.

V prípade poruchy sa na displeji termoregulátora objaví blikajúci troj-
uholník a odpovedajúci chybový kód a počet zlyhaných horákov.
Nižšie sú uvedené chybové kódy kotla, s príslušným významom a ná-
pravným opatrením.
Informácie o chybových kódoch, týkajúcich sa vykurovacieho zaria-
denia, nájdete v odstavci "Vyhľadávanie Chyby" v "Návode na použi-
tie", dodávaného s termoregulátoreom TGC.

Kód Význam
E1 Zásah limitného termostatu
E2 Prívodný tlak plynu nedostatočný
E4 Neprítomnosť plameňa počas cyklu zapaľovania horáka
E5 Neprítomnosť plameňa počas fungovania horáka
E6 Vysoká teplota prvku (>95°C)
E10 Vnútorná porucha lokálnej riadiacej dosky (SDE)
E11 Zistená prítomnosť plameňa pred cyklom zapaľovania horáka
E12 Poruchový lokálny senzor na prívode
E13 Poruchový senzor na prívode (SR) 
E14 Poruchový globálny senzor spiatočky
E15 Rozdiel medzi globálnym senzorom spiatočky a lokálnym sen-

zorom na prívode > di 30°C (rp +10)
E16 Teplozta výmenníka veľmi nízka: možné nebezpečenstvo zamrz-

nutia
E20 Zistená prítomnosť plameňa po vypnutí horáka
E22 Presostat vzduchu nekomutuje do 30" od začiatku cyklu zapaľo-

vania horáka
E23 Kontakt presostatu vzduchu stále aktívny
E24 Ventilátor mimo kontroly: nedosahuje správnu rýchlosť do 30" 

od začiatku cyklu zapaľovania horáka
E26 Ventilátor mimo kontroly: ventilátor sa nezastaví do 30" od ukon-

čeniaprevádzky
E27 Presostat vzduchu zistí anomáliu počas cyklu zapaľovania horá-

ka
E28 Dymovod upchaný
E29 Voda v spaľovacej komoře, nadmerná hladina kondenzátu, skon-

trolovať eventuálne upchatie sifónu 
E30 Modifikácia nastavených parametrov
E32 Napájacie napätier nižšie než 190 Vac
E40 Nedostatočný obeh vody v zariadení
E69 TGC: F5 – sonda teploty na prívode Vykurovací okruh 2
E70 TGC: F11 – sonda teploty na prívode  Vykurovací okruh 1
E71 TGC: F1 – sonda nízkej teploty pufra (Buffer)
E72 TGC: F3 – sonda vysokej teploty pufra (Buffer)
E75 TGC: F9 – externá sonda teploty
E76 TGC: F6 – sonda teploty ohrievača TUV 
E78 TGC: F8 – sonda teploty kotla (kf)
E80 TGC: F2 – senzor teploty prostredia Vykurovací okruh 1 

E81 TGC: Chyba EEPROM. Neplatná hodnota bola nahradená 
štandardnou hodnotou

E83 TGC: F15 – senzor teploty prostredia  Vykurovací okruh 2
E90 TGC: ID 0 a 1 v BUS. Kodifikácie bus 0 a 1 nemôžu byť použité 

súčasne
E91 TGC: Kód BUS obsadený. Nastavený kód BUS je už používaný 

iným zariadením
E99 TGC: Vnútorná chyba
E135 TGC: F12 – sonda nízkej teploty ohrievača TUV MF2
E136 TGC: F13 – Tepelný generátor 2, kolektor 2 MF3
E137 TGC: F14 – kolektor 1, MULFIFUNKCIA 4
E138 TGC: F15 – senzor teploty prostredia Vykurovací okruh 2 
E200 TGC: Zásah bezpečnostných ističov (ventilátory na maximum 

otáčok) / Chyba komunikácie modulu 1
E201 TGC: Chyba komunikácie modulu 2
E203 TGC: Chyba komunikácie modulu 3
E204 TGC: Chyba komunikácie modulu 4
E205 TGC: Chyba komunikácie modulu 5
E206 TGC: Chyba komunikácie modulu 6
E207 TGC: Chyba komunikácie modulu 7

E17 GCI: Výmenník zamruznutý (<2°C)
E18 GCI: Delta T na prívode - Spiatočka viac ako 10° vzhľadom k pa-

rametru Max dt
E19 GCI: Nadmerná teplota sondy na prívode (>95° C)
E37 GCI: Vnútorná chyba
E38 GCI: nastavenia poškodené elektromagnetickým rušením
E56 GCI: Nebolo zistené žiadne diaľkové ovládanie
E57 GCI: Nebola zistená žiadna SDE 
E58 GCI: Globálna sonda na prívode poruchová.

Instrucţiuni de utilizare

2.5 AFIŞAREA CODURILOR DE EROARE PE 
TERMOREGULATOR - DISPOZITIV DE 
GESTIONARE A CASCADELOR TGC

În cazul apariţiei unui defect pe display apare un triunghi intermitent 
şi codul defectului precum şi numărul arzătorului aflat în avarie.
În continuare sunt indicate codurile de eroare ale centralei, semnificaţia 
acestora şi acţiunile corective.
Pentru informaţii privind codurile de eroare ale instalaţiei de încălzire 
consultaţi paragraful "Identificare erori" din manualul "Instrucţiuni de 
folosire" livrat împreună cu termoregulatorul TGC.

Cod. Semnificaţie
E1 Intervenţie termostat limită
E2 Presiune de alimentare cu gaz insuficientă
E4 Lipsă flacără în timpul ciclului de aprindere a arzătorului
E5 Lipsă flacără în timpul funcţionării arzătorului
E6 Temperatură înaltă element (>95°C)
E10 Defect intern placă de control local (SDE)
E11 A fost detectată flacăra înainte de ciclul de aprindere al arzătorului
E12 Senzor tur circuit local defect
E13 Senzor tur (SR) defect
E14 Senzor global de retur defect
E15 Diferenţa dintre senzorul de retur şi senzorul de tur local > de 

30°C (rp +10)
E16 Temperatură schimbător foarte joasă: pericol de îngheţ
E20 A fost detectată flacăra după stingerea arzătorului
E22 Presostatul de aer nu comută în interval de 30" de la începutul 

ciclului de aprindere a arzătorului
E23 Contact presostat aer întotdeauna activ
E24 Ventilator înafara limitelor: acesta nu atinge viteza corectă în 

interval de 30" de la începutul ciclului de aprindere a arzătorului
E26 Ventilator înafara limitelor: ventilatorul nu se opreşte în interval 

de 30" de la întreruperea funcţionării
E27 Presostatul de aer indică o anomalie în timpul ciclului de aprin-

dere a arzătorului
E28 Conducta de gaze arse este înfundată
E29 Există apă în camera de gaze arse, nivelul de condens este excesiv, 

verificaţi să nu fie înfundat sifonul 
E30 Setările parametrilor au fost modificate
E32 Tensiunea de alimentare este mai mică de 190 Vac
E40 Circulaţie redusă a apei în instalaţie
E69 TGC: F5 – sondă temperatură tur circuit de încălzire 2
E70 TGC: F11 – sondă temperatură tur  circuit de încălzire 

1
E71 TGC: F1 – sondă temperatură inferioară tampon (Buffer)
E72 TGC: F3 – sondă temperatură superioară tampon (Buffer)
E75 TGC: F9 – sondă temperatură externă
E76 TGC: F6 – sondă temperatură boiler ACS
E78 TGC: F8 – sondă temperatură centrală (kf)
E80 TGC: F2 – senzor temperatură ambientală circuit de încălzire 1

E81 TGC: Eroare EEPROM. Valoare nu este validă, a fost înlocuită 
cu o valoare standard

E83 TGC: F15 – senzor temperatură ambientală circuit de încălzire 
2

E90 TGC: Adresă 0 şi 1 în BUS. Codurile 0 şi 1 nu pot fi utilizate în 
acelaşi timp

E91 TGC: Cod BUS ocupat. Codul BUS a fost deja utilizat de un alt 
aparat

E99 TGC: Defect intern
E135 TGC: F12 – sondă temperatură inferioară boiler ACS MF2
E136 TGC: F13 – Generator de căldură 2, colector 2 MF3
E137 TGC: F14 – colector 1, MULTIFUNCŢIONAL 4
E138 TGC: F15 – Senzor temperatură ambientală circuit de încălzire 

2
E200 TGC: Intervenţie disp. de siguranţă (ventilatoare la max rpm) / 

Eroare de comunicare modul 1
E201 TGC: Eroare de comunicare modul 2
E203 TGC: Eroare de comunicare modul 3
E204 TGC: Eroare de comunicare modul 4
E205 TGC: Eroare de comunicare modul 5
E206 TGC: Eroare de comunicare modul 6
E207 TGC: Eroare de comunicare modul 7

E17 GCI: Schimbătorul a îngheţat (<2°C)
E18 GCI: Delta T Tur - Retur mai mare cu 10° decât parametrul Max 

dt
E19 GCI: Over temperatură sondă tur (>95° C)
E37 GCI: Defect intern
E38 GCI: setări afectate de interferenţe electromagnetice
E56 GCI: Nu a fost detectat niciun dispozitiv de comandă de la dis-

tanţă
E57 GCI: Nu a fost detectată nicio SDE
E58 GCI: Sondă tur globală defectă.

Instrukcje obsługi

2.5 WYŚWIETLANIE KODÓW BŁĘDU NA 
TERMOREGULATORZE - JEDNOSTKA 
ZARZĄDZANIA KASKADĄ TGC

W przypadku usterki na wyświetlaczu regulatora pojawia się migają-
cy trójkąt z odpowiednimi kodem usterki i numerem palnika, które-
go dotyczy awaria.
Poniżej zostały podane kody błędów kotła, ich znaczenie i działania 
korygujące.
Kody błędu dla układu grzewczego zostały podane w paragrafie "Wy-
szukiwanie błędów" w "Instrukcji obsługi" dostarczonej z termoregu-
latorem TGC.

Kod Znaczenie
E1 Zadziałał termostat graniczny
E2 Ciśnienie zasilające gazu jest niewystarczające
E4 Brak płomienia w czasie cyklu włączania palnika
E5 Brak płomienia w czasie działania palnika
E6 Wysoka temperatura elementu (>95°C)
E10 Wewnętrzna usterka karty kontroli lokalnej (SDE)
E11 Wykryta obecność płomienia przed cyklem włączania palnika
E12 Lokalny czujnik dopływu uszkodzony
E13 Czujnik dopływu (SR) uszkodzony
E14 Czujnik ogólny powrotu uszkodzony
E15 Różnica między czujnikiem ogólnym powrótu a czujnikiem do-

pływu lokalnym > o 30°C (rp +10)
E16 Temperatura wymiennika bardzo niska: prawdopodobne zagro-

żenie zamarznięciem 
E20 Wykryta obecność płomienia po wyłączeniu palnika
E22 Presostat powietrza nie komutuje w ciągu 30" ods rozpoczęcia 

cyklu włączania palnika
E23 Styl presostatu powietrza cały czas aktywny
E24 Wentylator poza kontrolą: nie osiąga prawidłowej prędkości w 

ciągu 30" od rozpoczęcia cyklu włączania palnika
E26 Wentylator poza kontrolą: wentylator nie zatrzymuje się w cią-

gu 30" od zakończenia działania
E27 Presostat powietrza wykrywa nieprawidłowość w czasie cyklu 

włączania palnika
E28 Zapchany przewód dymowy
E29 Woda w komorze spalin, poziom skroplin jest zbyt wysoki, spraw-

dzić czy syfon nie jest zapchany 
E30 Zmiana ustawień parametrów
E32 Napięcie zasilające poniżej 190 Vac
E40 Niska cyrkulacja wody w instalacji
E69 TGC: F5 – czujnik temperatury dopływu  Obwód grzania 2
E70 TGC: F11 – czujnik temperatury dopływu  Obwód grzania 1
E71 TGC: F3 – dolny czujnik temperatury bufora (Bufor)
E72 TGC: F3 – górny czujnik temperatury bufora (Bufor)
E75 TGC: F9 – czujnik temperatury zewnętrznej
E76 TGC: F6 – czujnik temperatury podgrzewacz CWU
E78 TGC: F8 – Czujnik temperatury kotła (kf)
E80 TGC: F2 – Czujnik temperatury otoczenia Obwód Grzania 1

E81 TGC: Błąd EEPROM Wartość nieważna została zastąpiona 
wartością standard

E83 TGC: F15 – Czujnik temperatury otoczenia Obwód Grzania 2
E90 TGC: Adres 0 i 1 w BUS. Kody bus 0 i 1 nie mogą być uzywane 

jednocześnie
E91 TGC: Kod BUS zajęty Ustawiony kod BUS jest już używany przez 

inne urządzenie
E99 TGC: Usterka wewnętrzna
E135 TGC: F12 – dolny czujnik temperatury podgrzewacz CWU MF2
E136 TGC: F13 – Generator ciepła 2, kolektor 2 MF3
E137 TGC: F14 – kolektor 1, WIELOFUNKCYJNY 4
E138 TGC: F15 – Czujnik temperatury otoczenia Obwód Grzania 2
E200 TGC: Zadziałały bezpieczniki (wentylatory na maksymalnych 

obrotach) / Błąd komunikacji modułu 1
E201 TGC: Błąd komunikacji moduł 2
E203 TGC: Błąd komunikacji moduł 3
E204 TGC: Błąd komunikacji moduł 4
E205 TGC: Błąd komunikacji moduł 5
E206 TGC: Błąd komunikacji moduł 6
E207 TGC: Błąd komunikacji moduł 7

E17 WZK: Wymiennik zamrożony (<2°C)
E18 WZK: Delta T Dopływ - Powrót większa o 10° od parametru 

Max dt
E19 WZK: Przekroczona temperatura czujnika dopływu (>95° C)
E37 WZK: Usterka wewnętrzna
E38 GCI: ustawienia uszkodzone przez zakłócenia elektromagne-

tyczne
E56 WZK: Nie wykryto zdalnych urządzeń kontroli
E57 WZK: Nie wykryto żadnej SDE
E58 WZK: Czujnik dopływu ogólny uszkodzony.

Használati útmutató

2.5 A TGC KAZÁNVEZÉRLŐ 
SZOBATERMOSZTÁTON MEGJELENŐ 
HIBAÜZENETEK

Meghibásodás esetén a termosztát kijelzőjén egy háromszög villog, 
a hozzátartozó hibakóddal és a meghibásodott égő számával együtt.
Az alábbiakban olvashatja a kazán hibakódjait, azok jelentését, és a 
megoldást.
A fűtőrendszerrel kapcsolatos hibakódok jelentését a TGC 
szobatermosztáthoz melléklet használati útmutató "Hibakeresés" c. 
fejezetében találja.

Kód Jelentés
E1 Határoló termosztát bekapcsolt
E2 Elégtelen gáznyomás
E4 Nincs láng az égő bekapcsolásakor
E5 Nincs láng az égő működésekor
E6 Az elem hőmérséklete túl magas (>95°C)
E10 Belső hiba a helyi vezérlő kártya érzékelőjén (SDE)
E11 Láng jelenléte az égő bekapcsolása előtt
E12 Hibás helyi előremenő víz érzékelő
E13 Előremenő víz érzékelő (SR) hibás
E14 Általános visszatérő víz érzékelő hibás
E15 Az általános visszatérő víz érzékelő és a helyi előremenő víz ér-

zékelő által mért érték különbsége > 30°C (rp +10)
E16 Hőcserélő hőmérséklete túl alacsony: lehetséges fagyásveszély
E20 Láng jelenléte az égő kikapcsolását követően
E22 A levegő nyomáskapcsoló nem vált a égő bekapcsolási ciklusá-

nak kezdetét követő 30"-en belül
E23 A levegő nyomáskapcsoló érzékelője mindig be van kapcsolva
E24 Ventilátor nincs ellenőrzés alatt: nem éri el a megfelelő sebessé-

get az égő bekapcsolási ciklusának kezdetét követő 30"-en belül
E26 Ventilátor nincs ellenőrzés alatt: a ventilátor nem áll le a kikap-

csolást követő 30"-en belül
E27 A levegő nyomáskapcsoló rendellenességet észlel az égő bekap-

csolási ciklusa során
E28 Égéstermék elvezető cső elzáródott
E29 Víz az égéstermék térben, túl magas kondenzvíz szint, ellenőriz-

ze, hogy a szifon nem dugult-e el 
E30 Változás a beállított paraméterekben
E32 A tápfeszültség kisebb mint 190 Vac
E40 A rendszer víz keringtetése elégtelen
E69 TGC: F5 – 2 Fűtőkör előremenő víz hőmérséklet érzékelő
E70 TGC: F11 – előremenő víz hőmérséklet érzékelő 1. fűtőkör
E71 TGC: F1 – alsó puffer hőmérséklet érzékelő
E72 TGC: F3 – felső puffer hőmérséklet érzékelő
E75 TGC: F9 – külsőhőmérséklet-érzékelő
E76 TGC: F6 – használati melegvíz tároló hőmérséklet érzékelője
E78 TGC: F8 – kazánhőmérséklet érzékelő (kf)
E80 TGC: F2 – szobahőmérséklet érzékelő 1. fűtőkör

E81 TGC: EEPROM hiba. Az érvénytelen értéket normál értékkel 
helyettesítette

E83 TGC: F15 – szobahőmérséklet érzékelő 2. fűtőkör
E90 TGC: 0 és 1 BUS cím. A 0 és 1 bus kódok nem használhatóak 

egyszerre
E91 TGC: Foglalt BUS kód. A beállított BUS kódot már egy másik 

berendezés használja
E99 TGC: Belső hiba
E135 TGC: F12 – használati melegvíz tároló MF2 hőmérséklet érzé-

kelője
E136 TGC: F13 – 2. hőgenerátor, 2. kollektor MF3
E137 TGC: F14 – 1 kollektor, 4 TÖBBFUNKCIÓS
E138 TGC: F15 – Szobahőmérséklet érzékelő 2. fűtőkör
E200 TGC: Biztonsági berendezések bekapcsoltak (ventilátorok ma-

ximális fordulatszámon) / Kommunikációs hiba az 1. modulon
E201 TGC: Kommunikációs hiba a 2. modulon
E203 TGC: Kommunikációs hiba a 3. modulon
E204 TGC: Kommunikációs hiba a 4. modulon
E205 TGC: Kommunikációs hiba a 5. modulon
E206 TGC: Kommunikációs hiba a 6. modulon
E207 TGC: Kommunikációs hiba a 7. modulon

E17 GCI: Hőcserélő megfagyott (<2°C)
E18 GCI: Előremenő - Visszatérő Delta T 10°-kal magasabb mint a 

max dt paraméter
E19 GCI: Előremenő víz hőmérséklet érzékelő Over (>95° C)
E37 GCI: Belső hiba
E38 GCI: elektromágneses interferencia által megzavart beállítások
E56 GCI: Távvezérlő nem érzékelhető
E57 GCI: SDE nem érzékelhető
E58 GCI: Általános előremenő ági érzékelő hibás.

Instructions for use

2.5 DISPLAY ERROR CODES ON THE TGC 
THERMOREGULATOR - CASCADE 
MANAGER

If faulty, a flashing triangle and relative fault code and faulty burner 
number will appear on the regulator screen.
Below are the boiler error codes, relative meanings and corrective 
actions.
For error codes relative to the heating system, consult the "Error Search" 
paragraph in the "Instructions for Use" manual provided with the TGC 
thermoregulator.

Code Meaning
E1 Thermostat trigger limit
E2 Gas supply pressure low
E4 No flame during burner ignition cycle
E5 No flame during burner operation
E6 High element temperature (>95°C)
E10 Internal fault in local control board (EB)
E11 Flame presence detected before burner ignition cycle
E12 Faulty local flow sensor
E13 Faulty flow sensor (HP)
E14 Faulty global return sensor
E15 Difference between global return sensor and local flow sensor 

of > 30°C (rp +10)
E16 Exchanger temperature very low: probable danger of ice
E20 Flame presence detected after burner is switched off
E22 The air pressure switch does not switch within 30" of the 

beginning of the burner ignition cycle
E23 Air pressure switch contact always on 
E24 Fan out of control: it does not reach the correct speed within 30" 

of the beginning of the burner ignition cycle
E26 Fan out of control: the fan does not stop within 30" of the end of 

operation
E27 The air pressure switch detects a fault during the burner ignition 

cycle
E28 Obstructed flue pipe
E29 Water in the exhaust chamber, excessive condensate level, check 

whether the trap is obstructed 
E30 Change in parameter settings
E32 Supply voltage below 190 Vac
E40 Poor system water circulation
E69 TGC: F5 – flow temperature probe Heating Circuit 2
E70 TGC: F11 – flow temperature probe Heating Circuit 1
E71 TGC: F1 – buffer below temperature probe (Buffer)
E72 TGC: F3 – buffer above temperature probe (Buffer)
E75 TGC: F9 – external temperature probe
E76 TGC: F6 – DHW storage tank temperature probe
E78 TGC: F8 – boiler temperature probe (kf)
E80 TGC: F2 – room temperature sensor Heating Circuit 1

E81 TGC: EEPROM error. The value is not valid, it has been replaced 
with the standard value

E83 TGC: F15 – room temperature sensor Heating Circuit 2
E90 TGC: Address 0 and 1 in the BUS. The bus 0 and 1 codes cannot 

be used simultaneously
E91 TGC: BUS code occupied. The set BUS code is already being 

used by another appliance
E99 TGC: Internal fault
E135 TGC: F12 – DHW storage tank below temperature probe MF2
E136 TGC: F13 – Heat Generator 2, manifold 2 MF3
E137 TGC: F14 – manifold 1, MULTIFUNCTION 4
E138 TGC: F15 – Room temperature sensor Heating Circuit 2
E200 TGC: Safety device intervention (fans at max rpm) / 

Communication error module 1
E201 TGC: Communication error module 2
E203 TGC: Communication error module 3
E204 TGC: Communication error module 4
E205 TGC: Communication error module 5
E206 TGC: Communication error module 6
E207 TGC: Communication error module 7

E17 GCI: Frozen exchanger (<2°C)
E18 GCI: Flow T Delta - Return 10° greater than Max dt parameter
E19 GCI: Flow probe over temperature (>95° C)
E37 GCI: Internal fault
E38 GCI: settings corrupted by electromagnetic interference
E56 GCI: No remote control detected
E57 GCI: No EB detected
E58 GCI: Global flow probe faulty.

Pokyny pro použití

2.5 ZOBRAZENÍ KÓDŮ CHYB NA TERMO-
REGULÁTORU - ŘÍDÍCÍ JEDNOTKA 
KASKÁDYTGC

V případě poruchy se na displeji termoregulátoru objeví blikající troj-
úhelník a odpovídající chybový kód a počet selhaných hořáku.
Níže jsou uvedeny chybové kódy kotle, jejich význam a nápravná opat-
ření.
Informace o chybových kódech, týkajících se vytápěcího zařízení, na-
leznete v odstavci "Vyhledávání Chyby" v "Návodu k použití" dodáva-
ného s termoregulátorem TGC.

Kód Význam
E1 Zásah limitního termostatu
E2 Přívodní tlak plynu nedostatečný
E4 Nepřítomnost plamene během cyklu zapalování hořáku
E5 Nepřítomnost plamene během fungování hořáku
E6 Vysoká teplota prvku (>95°C)
E10 Vnitřní porucha lokální řídící desky (SDE)
E11 Zjištěna přítomnost plamene před cyklem zapalování hořáku
E12 Poruchové lokální čidlo na přívodu
E13 Poruchové čidlo na přívodu (SR) 
E14 Poruchové globální čidlo zpátečky
E15 Rozdíl mezi globálním čidlem zpátečky a lokálním čidlem na 

přívodu > di 30°C (rp +10)
E16 Teplota výměníku příliš nízká: možné nebezpečí zamrznutí
E20 Zjištěna přítomnost plamene po vypnutí hořáku
E22 Presostat vzduchu nekomutuje do 30" od začátku cyklu zapalo-

vání hořáku
E23 Kontakt presostatu vzduchu vždy aktivní
E24 Ventilátor mimo kontrolu: nedosahuje správnou rychlost do 30" 

od začátku cyklu zapalování hořáku
E26 Ventilátor mimo kontrolu: ventilátor se nezastaví do 30" od ukon-

čení provozu
E27 Presostat vzduchu zjistí anomálii během cyklu zapalování hořá-

ku
E28 Kouřovod ucpaný
E29 Voda ve spalovací komoře, nadměrná hladina kondenzátu, zkon-

trolovat eventuální ucpání sifonu 
E30 Modifikace nastavených parametrů
E32 Napájecí napětí menší než 190 Vac
E40 Nedostatečný oběh vody v zařízení
E69 TGC: F5 – čidlo teploty na přívodu Topný okruh 2
E70 TGC: F11 – čidlo teploty na přívodu Topný okruh 1
E71 TGC: F1 – čidlo nízké teploty pufru (Buffer)
E72 TGC: F3 – čidlo vysoké teploty pufru (Buffer)
E75 TGC: F9 – venkovní čidlo teploty
E76 TGC: F6 – čidlo teploty ohřívače TUV
E78 TGC: F8 – čidlo teploty kotle (kf)
E80 TGC: F2 – čidlo teploty prostředí Topný okruh 1

E81 TGC: Chyba EEPROM. Neplatná hodnota byla nahrazena stan-
dardní hodnotou

E83 TGC: F15 – čidlo teploty prostředí Topný okruh 2
E90 TGC: ID 0 a 1 v BUS. Kodifikace bus 0 a 1 nemůžou být použi-

ty současně
E91 TGC: Kód BUS obsazen. Nastavený kód BUS je již používán ji-

ným zařízením
E99 TGC: Vnitřní porucha
E135 TGC: F12 – čidlo nízké teploty ohřívače TUV MF2
E136 TGC: F13 – Tepelná generátor 2, kolektor 2 MF3
E137 TGC: F14 – kolektor 1, MULTIFUNKCE 4
E138 TGC: F15 – čidlo teploty prostředí Topný okruh 2
E200 TGC: Zásah bezpečnostních jističů (ventilátory na maximum 

otáček) / Chyba komunikace modulu 1
E201 TGC: Chyba komunikace modulu 2
E203 TGC: Chyba komunikace modulu 3
E204 TGC: Chyba komunikace modulu 4
E205 TGC: Chyba komunikace modulu 5
E206 TGC: Chyba komunikace modulu 6
E207 TGC: Chyba komunikace modulu 7

E17 GCI: Výměník zamrznutý (<2°C)
E18 GCI: Delta T Přívod - Zpátečka víc než 10° vzhledem k parame-

tru Max dt
E19 GCI: Nadměrná teplota čidla na přívodu (>95° C)
E37 GCI: Vnitřní porucha
E38 GCI: nastavení poškozené elektromagnetickým rušením
E56 GCI: Nebylo zjištěno žádné dálkové ovládání 
E57 GCI: Žádná SDE zjištěna
E58 GCI: Globální čidlo na přívodu poruchové

Инструкции за употреба

2.5 ИЗВЕЖДАНЕ КОДОВЕТЕ ЗА ГРЕШКА- 
УПРАВЛЕНИЕ В КАСКАДА TGC

При повреда, на екрана на регулатора, се появява мигащ индикатор, и 
съответният код за грешка и номера на повредената горелка.
По-долу са указани кодовете за грешка на топлогенератора, съответните 
значение и действия за решение.
За кодовете за грешка свързани с отоплителната инсталация, направете 
справка с точка "Търсене на Грешки", в наръчника "Инструкции за 
употреба", доставен заедно с терморегултарора TGC.

Код Значение
E1 Гранична стойност включване термостат
E2 Недостатъчно налягане захранване газ
E4 Липса на пламък по време на цикъла на запалване на горелката
E5 Липса на пламък по време на действие на горелката
E6 Висока температура елемент (>95°C)
E10 Вътрешна повреда налична контролна платка (SDE)
E11 Отчетено наличие пламък преди цикъла на запалване горелка
E12 Дефектен сензор налично подаване
E13 Дефектен сензор подаване (SR)
E14 Дефектен основен сензор връщане
E15 Разлика между основен сензор връщане и наличен сензор подаване 

> от 30°C (rp +10)
E16 Много ниска температура топлообменник: възможен риск от 

замръзване
E20 Отчетено наличие пламък след изключване н горелката
E22 Датчика за въздуха не комутира в рамките на 30" от начало цикъл 

на запалване горелка
E23 Активен контакт датчик въздух постоянно активен
E24 Вентилатор извън контрол: не достига правилна скорост в рамките 

на 30" от начало цикъл запалване горелка
E26 Вентилатор извън контрол: Вентилатора не спира в рамките на 30" 

от края на работа
E27 Датчика за въздух отчита аномалия по време на цикъла на включване 

на горелката
E28 Запушена тръба за дима
E29 Вода в камерата за дим, прекалено голямо ниво на конденз, проверете 

за запушване на сифона
E30 Промяна задаване параметри
E32 Захранващо напрежение под 190 Vac
E40 Ниска циркулация на вода в инсталацията
E69 TGC: F5 – сонда температура на подаване Верига Отопление 2
E70 TGC: F11 – сонда температура на подаване Верига Отопление 1
E71 TGC: F1 – сонда ниска температура тампон (Буфер)
E72 TGC: F3 – сонда висока температура тампон (Буфер)
E75 TGC: F9 – сонда външна температура
E76 TGC: F6 – сонда температура на бойлера ACS
E78 TGC: F8 – сонда температура топлогенератор (kf)
E80 TGC: F2 – сензор температура на средата Верига Отопление 1

E81 TGC: Грешка EEPROM. Невалидната стойност е заменена със 
стандартна стойност

E83 TGC: F15 – сензор температура среда Верига Отопление 2
E90 TGC: Адрес 0 и 1 на BUS. Кодове bus 0 и 1 не могат да се използват 

едновременно
E91 TGC: Зает код BUS. Зададеният код на BUS се използва от друг уред
E99 TGC: Вътрешна повреда
E135 TGC: F12 – сонда ниска температурабойлер БГВ MF2
E136 TGC: F13 – Генератор за Топлина 2, колектор 2 MF 3
E137 TGC: F14 – колектор 1, МУЛТИФУНКЦИОНАЛЕН 4
E138 TGC: F15 – Сензор температура среда Верига Отопление 2
E200 TGC: Намеса безопасности (вентилатори на максимални обороти) 

/ Грешка връзка модул 1
E201 TGC: Грешка връзка модул 2
E203 TGC: Грешка връзка модул 3
E204 TGC: Грешка връзка модул 4
E205 TGC: Грешка връзка модул 5
E206 TGC: Грешка връзка модул 6
E207 TGC: Грешка връзка модул 7

E17 GCI: Замръзнал топлообменник (<2°C)
E18 GCI: Delta T Подаване – Връщане по-висока от 10° от параметър 

Max dt
E19 GCI: Висока температура сонда подаване (>95° C)
E37 GCI: Вътрешна повреда
E38 GCI: задания променени от електромагнитни влияния
E56 GCI: Няма отчетено дистанционно управление
E57 GCI: Няма отчетена SDE 
E58 GCI: Повредена сонда общо подаване.
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Girare in
senso
orario

SOLARE M/ F
Girare in

senso
orario

Premer e
per aprire
il Livello

CIRC RISC I/II
Girare in

senso
orario

FUNZ CIR C

FUNZ POMP A

MISC APER TO

MISC CHIUSO

T-MAX MAND

T-MIN MAND

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Cambiare il valor e

Cambiare il valor e

Massima temperatura di mandata

Minima temperatura di mandata

INSTALLAZ

Trascorsi 2 sec sul displ ay  è visualizzato il liv ello.

Aprire lo sportello,
ricercare il campo

TECNICO

Girare in
senso
orario

Premere per
uscire

INDIETRO

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

SOLARE M/F
Girare in

senso
orario

Premere per
uscire

CIRC RISC I/II
Girare in

senso
orario

INSTALLAZ

Trascorsi 2 sec sul displ ay  è visualizzato il liv ello.

Aprire lo sportello ,
ricercare il campo

UTENTE

Girare in
senso
orario

Premere per
uscire

INDIETRO

1X ACQUA C

T-AC 1 NOM

T-AC 2 NOM

T-AC 3 NOM

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

MODO OPERA T

TEMP-AMB 1* )

TEMP-AMB 2

TEMP-AMB 3

T-RIDUZIONE *)

T-ASSENZA

T-LIM GIORNO

T-LIM NOTTE

CURVA RISC

INDIETRO

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Girare in
senso
orario

Premer e
per aprire
il Livello

Premer e
per aprire
il Livello

Cambiare il valor e

Cambiare il valor e

Cambiare il valor e

Temperatura acqua calda fascia 1

Girare in
senso
orario

Temperatura acqua calda fascia 2

Temperatura acqua calda fascia 3

Curva di compensazione
Temp. Esterna

Cambiare il valor e

Скорочене керівництво

3 ШВИДКЕ  
КЕРІВНИЦТВО

Відкрити дверцята, 
знайти поле

Відкрити дверцята, 
знайти поле

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, щоб 
вийти

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Натиснути, 
щоб відкрити 

рівень

Змінити значення

Змінити значення

Змінити значення

Змінити значення

Змінити значення

Макс.температура у лінії подачі

Компенсаційна крива  
Зовнішня температура

Температура ГВП в зоні 1

Температура ГВП в зоні 2

Температура ГВП в зоні 3

Змінити значенняМін.температура у лінії подачі

Через 2 сек. на дисплеї з'явиться рівень.

Через 2 сек. на дисплеї з'явиться рівень.

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

 стрілкою

EXPERT

USER

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

Pratik kılavuz

3 PRATIK KILAVUZ 

Kapağı açın, alanı 
arayın

Kapağı açın, alanı 
arayın

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

Çıkmak için 
basın 

Seviyeyi 
açmak 

için basın

Seviyeyi 
açmak 

için basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Seviyeyi 
açmak için 

basın

Değeri değiştirin

Değeri değiştirin

Değeri değiştirin

Değeri değiştirin

Değeri değiştirin

Maksimum çıkış sıcaklığı

Dış Sıcaklık dengeleme 
eğrisi 

1. dilim sıcak su sıcaklığı

2. dilim sıcak su sıcaklığı

3. dilim sıcak su sıcaklığı

Değeri değiştirinMinimum çıkış sıcaklığı

2 saniye sonra ekranda seviye belirir.

2 saniye sonra ekranda seviye belirir.

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

EXPERT

USER

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

Guía rápida

3 GUÍA  
RÁPIDA

Abra la puerta, 
busque el campo

Abra la puerta, 
busque el campo

Gire en  
sentido  
horario

Gire en  
sentido  
horario

Gire en  
sentido  
horario

Gire en  
sentido  
horario

Gire en  
sentido  
horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Gire en 
 sentido 
 horario

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Presione para 
salir

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir 

el Nivel

Presione 
para abrir el 

Nivel

Presione 
para abrir el 

Nivel

Cambiar el valor

Cambiar el valor

Cambiar el valor

Cambiar el valor

Cambiar el valor

Temperatura máxima de 
impulsión

Curva de compensación.  
Temp. exterior Exterior

Temperatura agua caliente franja 1

Temperatura agua caliente franja 2

Temperatura agua caliente franja 3

Cambiar el valorTemperatura mínima de impulsión

Después de 2 s, en la pantalla se visualiza el nivel.

Después de 2 s, en la pantalla se visualiza el nivel.

Gire en  
sentido  
horario

Gire en  
sentido  
horario

Gire en  
sentido  
horario

EXPERT

USER

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

Hitri vodnik

3 HITRI  
VODNIK

Odprite vratca, 
poiščite polje

Odprite vratca, 
poiščite polje

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite za  
izhod

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite 
za odprtje 

nivoja

Pritisnite za 
odprtje nivoja

Pritisnite za 
odprtje nivoja

Spremenite vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Spremenite 
vrednost

Najvišja temperatura v dovodu

Krivulja kompenzacije  
zunanje temperature

Temperatura tople vode režim 1

Temperatura tople vode režim 2

Temperatura tople vode režim 3

Spremenite vrednostNajnižja temperatura v dovodu

Po 2 sekundah se na zaslonu prikaže nivo.

Po 2 sekundah se na zaslonu prikaže nivo.

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

Obračajte v  
smeri  

urinega kazalca

EXPERT

USER

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

Rýchly sprievodca

3 RÝCHLY  
SPRIEVODCA

EXPERT

USER

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať pole

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať pole

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
výstup

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Stlačiť pre 
otvorenie 
Úrovne

Zmeniť hodnotu

Zmeniť hodnotu

Zmeniť hodnotu

Zmeniť hodnotu

Zmeniť hodnotu

Maximálna nábehová teplota

Kompenzačná krivka  
Vonkaj. teplota

Teplota teplej vody pásmo 1

Teplota teplej vody pásmo 2

Teplota teplej vody pásmo 3

Zmeniť hodnotuMinimálna nábehová teplota

Po uplynutí 2 sek. sa na displeji zobrazí úroveň.

Po uplynutí 2 sek. sa na displeji zobrazí úroveň.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

HC FUNCTION

PUMP FUNC

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T ROOM-DES 3 

T ROOM-DES 2 

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW 

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

Otočiť v  
smere 
hodín

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

HTG CIRCUIT I/II

1X HOT-WATER

T-ROOM DES 1 *)

MIXER CLOSED

HTG CIRCUIT I/II

Ghid rapid

3 GHID  
RAPID

EXPERT

USER

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpul

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpul

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Apăsaţi 
pentru a ieşi

Apăsaţi 
pentru a ieşi

Apăsaţi 
pentru a ieşi

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Apăsaţi pentru a 
deschide nivelul

Apăsaţi pentru 
a deschide 

nivelul

Modificaţi valoarea

Modificaţi valoarea

Modificaţi valoarea

Modificaţi valoarea

Modificaţi valoarea

Temperatura maximă pe tur

Curbă de compensare  
Temp. externă

Temperatură apă caldă interval orar 1

Temperatură apă caldă interval orar 2

Temperatură apă caldă interval orar 3

Modificaţi valoareaTemperatura minimă pe tur

După 2 sec. pe display apare nivelul.

După 2 sec. pe display apare nivelul.

EXPERT HOT-WATER SOLAR / MF

HC FUNCTION

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

Rotiţi în  
sens  
orar

EXPERT HOT-WATER SOLAR / MF

HTG CIRCUIT I/II

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MIXER CLOSED

HTG CIRCUIT I/II

Szybki przewodnik

3 SZYBKI  
PRZEWODNIK

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać pole

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać pole

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Przekręcić w 
prawym 
kierunku

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, aby 
wyjść

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Nacisnąć, 
aby otworzyć 

Poziom

Zmień wartość

Zmień wartość

Zmień wartość

Zmień wartość

Zmień wartość

Maksymalna temperatura dopływu

Krzywa kompensacji  
Temp. zewnętrznej

Temperatura woda ciepła zakres 1

Temperatura woda ciepła zakres 2

Temperatura woda ciepła zakres 3

Zmień wartośćMinimalna temperatura dopływu

Po 2 s. na wyświetlaczu pojawia się poziom.

Po 2 s. na wyświetlaczu pojawia się poziom.

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

Przekręcić w  
prawym  
kierunku

EXPERT

USER

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

Gyors útmutató

3 GYORS  
ÚTMUTATÓ

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a mezőt

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a mezőt

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően
Fordítsa el 
óramutató 
járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató 
járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató 
járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató 
járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató 
járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató 
járásával 

megegyezően

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja meg a 
kilépéshez

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Nyomja 
meg a szint 

megnyitásához

Változtassa meg az 
értéket

Változtassa meg az 
értéket

Változtassa meg az 
értéket

Változtassa meg az 
értéket

Előremenő fűtő víz maximális 
hőmérséklete

Külső hőmérséklet  
kompenzációs görbe

Meleg víz hőmérséklete 1. időszak

Meleg víz hőmérséklete 2. időszak

Meleg víz hőmérséklete 3. időszak

Változtassa meg az értéket

Változtassa meg az értéket
Előremenő fűtő víz minimális 

hőmérséklete

2 másodperc elteltével a kijelzőn megjelenik a szint.

2 másodperc elteltével a kijelzőn megjelenik a szint.

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el 
óramutató járásával 

megegyezően

EXPERT

USER

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

Quick guide

3 QUICK  
GUIDE

EXPERT

USER

Open the door, find 
the field

Open the door, find 
the field

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Press to 
exit

Press to 
exit

Press to 
exit

Press to 
open the 

Level

Press to 
open the 

Level

Press to open 
the Level

Press to open 
the Level

Change the value

Change the value

Change the value

Change the value

Change the value

Maximum flow temperature

External temp.  
compensation curve

Time period hot water temperature 1

Time period hot water temperature 2

Time period hot water temperature 3

Change the valueMinimum flow temperature

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

After 2 sec. the level is displayed on the screen.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

Turn  
clockwise 

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

Rychlý průvodce

3 RYCHLÝ  
PRŮVODCE

EXPERT

USER

Otevřít dvířka, 
vyhledat pole

Otevřít dvířka, 
vyhledat pole

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout pro 
vystoupení

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Stisknout 
pro otevření 

Úrovně

Změnit hodnotu

Změnit hodnotu

Změnit hodnotu

Změnit hodnotu

Změnit hodnotu

Maximální náběhová teplota

Kompenzační křivka  
Venk. Teplota

Teplota teplé vody pásmo 1

Teplota teplé vody pásmo 2

Teplota teplé vody pásmo 3

Změnit hodnotuMinimální náběhová teplota

Po uplynutí 2 sek. se na displeji zobrazí úroveň.

Po uplynutí 2 sek. se na displeji zobrazí úroveň.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

HC FUNCTION

PUMP FUNC

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE

T ROOM-DES 3 

T ROOM-DES 2 

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

Otočit ve  
směru  
hodin

SETUP HOT-WATER SOLAR / MF

HTG CIRCUIT I/II

1X HOT-WATER

T-ROOM DES 1 *)

MIXER CLOSED

HTG CIRCUIT I/II

Бърз наръчник

3 БЪРЗ  
НАРЪЧНИК

EXPERT

USER

Отворете люка, 
търсете в полето

Отворете люка, 
търсете в полето

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по 
посока на 

часовниковата 
стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
да излезете

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Натиснете за 
отваряне на 

ниво

Сменете стойността

Сменете стойността

Сменете стойността

Сменете стойността

Сменете стойността
Крива за компенсиране 
Външна Темп.a

Температура топла вода ниво 1

Температура топла вода ниво 2

Температура топла вода ниво 3

Сменете стойността

Максимална температура на подаване

Минимална температура на подаване

След 2 сек се извежда нивото.

След 2 сек се извежда нивото.

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II

HC FUNCTION 

PUMP FUNC

1X HOT-WATER

T-DHW DES 1

T-DHW DES 2

T-DHW DES 3

RETURN

RETURN

HEATSLOPE 

T-LIMIT N

T-LIMIT DAY

T-ABSENCE 

T-ROOM DES 3

T-ROOM DES 2

T-ROOM DES 1 *)

MODE

T-REDUCED *)

MIXER OPEN 

MIXER CLOSED

RETURN

MAX T-FLOW

MIN T-FLOW

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка 

SETUP HOT-WATER SOLAR / MFHTG CIRCUIT I/II
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Trascorsi 2 sec
sul displ ay  è
visualizzato il liv ello.

Aprire lo sportello,
ricercare il campo
PROGR TEMPO

Girare in
senso
orario

PROGRAM-RISC 1

Girare in
senso
orario

PROGR RICI R

Girare in
senso
orario

1

PROGRAM-RISC 2

Girare in
senso
orario

1

PROGRAM-RISC 1

Girare in
senso
orario

2

PROGRAM-RISC 2

Girare in
senso
orario

2

LUNEDI
MARTEDI
MERCOLEDI
GIOVEDI
VENERDI
SABA TO
DOMENICA
LUN-VEN
SAB-DOM
LUN-DOM
INDIETRO

Scegliere il tempo
di accensione e
spegniment o

Scegliere il giorno

Programma orario di comando
per la pompa di circolazione

(*) Programma orario
di comando per la produzione
dell’acqua calda

1. Programma di risc. per il
primo circuito di risc.
del regolator e

2. Programma di risc. per il
primo circuito di risc.
del regolator e

1 Programma di risc. per il 2
secondo circuito di risc.
del regolator e

2 Programma di risc. per il 2
secondo circuito di risc.
del regolator e

Temperatura di mandata °C

Temperatura esterna °C

2,5

2

1,5

1,2

1

0,8
0,6
0,4
0,2

3
100

80

60

40

20
20 16 12 8 4 0 -4 -8 -12 -16

Скорочене керівництво

Зауваження:
1 Це керівництво не заміняє інструкцію до 

терморегулятору TGC, а лише доповнює її з 
метою спрощення операцій і їх розуміння.

2 Відносно електричних підключень, слід 
обов'язково звернутися до керівництва з 
монтажу котла.

Температура на лінії подачі°C

Зовнішня температура°C

Програма розкладу роботи для циркуляційного 
насосу

(*) Програма розкладу роботи для управління 
системою ГВП

1. Програма опал. для 
першого опал.контуру  
регулятора

2. Програма опал. для 
першого опал.контуру  
регулятора

1. Програма опал. для 
другого опал.контуру  
регулятора

2. Програма опал. для 
другого опал.контуру  
регулятора

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Відкрити дверцята, 
знайти поле

Вибрати день

Вибрати час увімкнення і 
вимкнення

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Обернути за 
годинниковою 

стрілкою

Через 2 сек. на 
 дисплеї з'явиться 
 рівень.

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Pratik kılavuz

Not:
1 Bu kullanım kılavuzu TGC termoregülatör kullanım 

kılavuzunun yerini tutamaz; sadece işlemleri ve 
anlaşılmasını kolaylaştırmak amaçlı bir ektir.

2 Elektrik bağlantıları için daima kazan kurulum 
kılavuzuna bakınız.

Gidiş suyu sıcaklığı °C.

Dış hava sıcaklığı °C.

Sirkülasyon pompası kumanda 
zamanı programı

(*) Sıcak kullanım suyu üretimi 
kumanda zamanı programı

1. KBKP (TGC regülatör) 
birinci ısıtma devresi 
ısıtma programı 

2. KBKP (TGC regülatör) 
birinci ısıtma devresi 
ısıtma programı 

1. KBKP (TGC regülatör) 
ikinci ısıtma devresi ısıtma 
programı 

2. KBKP (TGC regülatör) 
ikinci ısıtma devresi ısıtma 
programı 

Saat 
yönünde 
çevirin

Kapağı açın, alanı 
arayın

Gün seçin

Açılış ve kapanış 
zamanını seçin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

Saat 
yönünde 
çevirin

2 saniye sonra ekranda 
seviye belirir.

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Guía rápida

Nota:
1 Este manual no sustituye el del termorregulador 

TGC, sino que es solo una integración con el objetivo 
de simplificar las operaciones y la comprensión.

2 Para las conexiones eléctricas consulte siempre el 
manual de instalación de la caldera.

Temperatura de ida °C

Temperatura exterior °C

Programa horario de mando para 
la bomba de circulación

(*) Programa horario de mando 
para la producción de agua 
caliente

1. Programa de cal. para el 
primer circuito de cal.  
 del regulador

2. Programa de cal. para el 
primer circuito de cal.  
 del regulador

1. Programa de cal. para el 
segundo circuito de cal.  
del regulador

2. Programa de cal. para el 
segundo circuito de cal.  
del regulador

Gire en 
sentido 
horario

Abra la puerta, 
busque el campo

Seleccione el día

Seleccione el tiempo 
de encendido y 
apagado

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Gire en 
sentido 
horario

Después de 2 s 
, en la pantalla se 
 visualiza el nivel.

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Hitri vodnik

Opomba:
1 Ta priročnik ni sestavni del priročnika termoregu-

latorja TGC, temveč je le dodatek za poenostavitev 
postopkov in lažje razumevanje.

2 Glede električnih vezav se vselej sklicujte na priroč-
nik z navodili za namestitev kotla.

Odvodna temperatura°C

Zunanja temperatura°C

Časovni program za nadzor 
obtočne črpalke

(*) Časovni program za nadzor 
priprave tople sanitarne vode

1. Program ogrevanja za 
prvi ogrevalni tokokrog  
regulatorja

2. Program ogrevanja za 
prvi ogrevalni tokokrog  
regulatorja

1. Program ogrevanja za 
drugi ogrevalni tokokrog  
regulatorja

2. Program ogrevanja za 
drugi ogrevalni tokokrog  
regulatorja

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Odprite vratca, 
poiščite polje

Izberite dan

Izberite čas vklopa in 
izklopa

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Obračajte v 
smeri urinega 

kazalca

Po 2 sekundah  
se na zaslonu  
prikaže nivo.

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Rýchly sprievodca

Poznámka:
1 Táto príručka nenahradzuje príručku termoregu-

látora TGC, ale je jednoducho doplnkom s cieľom 
zjednodušiť prevádzku a pochopenie pokynov.

2 Pre elektrické pripojenia vždy konzultujte návod na 
inštaláciu kotla.

Nábehová teplota°C

Vonkajšia teplota°C

Časový program pre riadenie 
obehového čerpadla

(*) Časový program pre riadenie 
produkcie teplej vody

1. Časový program 
vykurovania pre prvý 
vykur. okruh regulátora

2. Časový program 
vykurovania pre prvý 
vykur. okruh regulátora

1. Časový program 
vykurovania pre druhý 
vykur. okruh regulátora

2. Časový program 
vykurovania pre druhý 
vykur. okruh regulátora

Otočiť 
v smere 
hodín

Otvoriť dvierka, 
vyhľadať pole

Zvoliť deň

Zvoliť dobu zapnutia a 
vypnutia

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON-FRI
SAT-SUN
MON-SUN
RETURN

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Otočiť 
v smere 
hodín

Po uplynutí 2 sek.  
sa na displeji  
zobrazí úroveň.

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2 

TIME PROGRAM

Ghid rapid

Notă:
1 Acest manual nu îl înlocuieşte pe cel al termoregu-

latorului TGC ci este un supliment care are scopul 
de a simplifica operaţiile şi înţelegerea modului de 
funcţionare.

2 Pentru informaţii privind conexiunile electrice 
consultaţi manualul de instalare al centralei.

Temperatura pe tur°C

Temperatura externă°C

Programare oră de comandă 
pentru pompa de circulaţie

(*) Programare oră de comandă 
pentru producerea de apă caldă

1. Programare înc. pt. 
primul circ. de încălzire  
al regulatorului

2. Programare înc. pt. 
primul circ. de încălzire  
al regulatorului

1. Programare înc. pt. al 
doilea circ. de încălzire al  
regulatorului

2. Programare înc. pt. al 
doilea circ. de încălzire al  
regulatorului

Rotiţi în 
sens orar

Deschideţi uşiţa, 
căutaţi câmpul

Alegeţi ziua

Alegeţi ora de pornire 
şi oprire

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON-FRI
SAT-SUN
MON-SUN
RETURN

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

Rotiţi în 
sens orar

După 2 sec.  
pe display  
apare nivelul.

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Szybki przewodnik

Pamiętaj:
1 Niniejsza instrukcja nie zastępuje instrukcji ter-

moregulatora TGC, jest jedynie jej uzupełnieniem, 
ułatwiającym prace i zrozumienie.

2 Przy wykonywaniu połączeń elektrycznych należy 
zawsze kierować się treścią instrukcji instalacji kotła.

Temperatura dopływu°C.

Temperatura zewnętrzna°C.

Program godzinowy sterowania 
pompą obiegu

(*) Program godzinowy sterowania 
wytwarzaniem wody ciepłej

1. Program grzania dla 
pierwszego obwodu grzania  
regulatora

2. Program grzania dla 
pierwszego obwodu grzania  
regulatora

1. Program grzania dla 
drugiego obwodu grzania  
regulatora

2. Program grzania dla 
drugiego obwodu grzania  
regulatora

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Otworzyć drzwiczki, 
wyszukać pole

Wybrać dzień

Wybrać czas włączania 
i wyłączania

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Przekręcić 
w prawym 
kierunku

Po 2 s.  
na wyświetlaczu  
pojawia się poziom.

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Gyors útmutató

Megjegyzés:
1 A jelen útmutató nem helyettesít i  a TGC 

szobatermosztát útmutatóját, hanem egy egyszerűen 
egy olyan kiegészítő dokumentum, amelynek célja 
jobb megértést elősegíteni.

2 Az villamos bekötési sémákat a kazán útmutatójában 
találja.

Előremenő fűtővíz hőmérséklet°C

Külső hőmérséklet°C

A keringtető szivattyú vezérléshez 
kapcsolódó időpontok beállítása

(*) A használati meleg víz előállítás 
vezérlés idejének beállítása

1. A szabályozó első 
fűtőkörén a fűtés  
programozása

2. A szabályozó első 
fűtőkörén a fűtés  
programozása

1. A szabályozó második 
fűtőkörén a fűtés  
programozása

2. A szabályozó második 
fűtőkörén a fűtés  
programozása

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Nyissa ki az ajtót, 
keresse meg a mezőt

Válassza ki a napot

Válassza ki a 
bekapcsolás és 
kikapcsolás időpontját

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

Fordítsa el az 
óramutató járásával 

megegyezően

2 másodperc  
elteltével a kijelzőn  
megjelenik a szint.

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Quick guide

Note:
1 This manual does not replace the one for the TGC 

thermoregulator, but it is simply an integration 
designed to simplify operations and understanding.

2 For electrical connections, always consult the boiler 
installation manual.

Flow temperature°C

External temperature°C

Control time programme for the 
circulation pump

(*) Control time programme for 
hot water production

1. Heat programme for the 
first heat. circuit  
of the regulator

2. Heat programme for the 
first heat. circuit  
of the regulator

1. Heat programme for the 
second heat. circuit  
of the regulator

2. Heat programme for the 
second heat. circuit  
of the regulator

Turn 
clockwise

Open the door, 
find the field

Choose the day

Choose on and off 
time

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

Turn 
clockwise

After 2 sec.  
the level is displayed  
on the screen.

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM

Rychlý průvodce

Poznámka:
1 Tato příručka nenahrazuje příručku termoregulátoru 

TGC, ale je prostě doplňkem s cílem zjednodušit 
provoz a pochopení pokynů.

2 Pro elektrická připojení vždy konzultujte návodu k 
instalaci kotle.

Náběhová teplota°C

Venkovní teplota°C

Časový program pro řízení 
oběhového čerpadla

(*) Časový program pro řízení 
produkce teplé vody

1. Program vytápění 
pro první topný okruh 
regulátoru

2. Program vytápění 
pro první topný okruh 
regulátoru

1. Program vytápění 
pro druhý topný okruh 
regulátoru

2. Program vytápění 
pro druhý topný okruh 
regulátoru

Otočit 
ve směru 

hodin

Otevřít dvířka, 
vyhledat pole

Zvolit den

Zvolit dobu zapnutí a 
vypnutí

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON-FRI
SAT-SUN
MON-SUN
RETURN

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Otočit 
ve směru 

hodin

Po uplynutí 2 sek.  
se na displeji  
zobrazí úroveň.

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 1 

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2 

TIME PROGRAM

Бърз наръчник

Забележка:
1 Този наръчник не заменя наръчника за терморегулатора 

TGC, а е допълнение и служи за опростяване на 
операциите и по-лесно възприемане.

2 За електрическите свързвания, направете справка с 
наръчника за монтаж на топлогенератора.

Температура на подаване °C

Външна температура °C

Програма зададен час за 
циркулационна помпа

(*) Програма зададен час за 
производство на топла вода

1. Програма за отопл.за 
първа верига за отопл.на 
регулатора

2. Програма за отопл.за 
първа верига за отопл.на 
регулатора

1. Програма за отопл.за 
втора верига за отопл.на 
регулатора

2. Програма за отопл.за 
втора верига за отопл.на 
регулатора

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Отворете люка, 
търсете в полето

Изберете деня

Изберете времето 
на включване и 
изключване

MONDAY
TUESDAY
WEDNESDAY
THURSDAY
FRIDAY
SATURDAY
SUNDAY
MON - FRI
SAT - SUN
MON-SUN
BACK

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

Въртете по посока 
на часовниковата 

стрелка

След изминаване на 
2 сек. на диспея се 
извежна нивото

CIRCL TIME

DHW PROGRAM (*)

HTG-PROG 1

HTG-PROG 1

HTG-PROG 2 

HTG-PROG 2

TIME PROGRAM
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